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Introducción


     


     


     


     


    EL Diccionario filológico de Literatura española (siglos XVI-XVII) fue una idea que maduró Jesús Sepúlveda después de haber comprobado la utilidad del volumen referido a la Edad Media en la misma serie. Jesús y yo tuvimos largas conversaciones sobre la conveniencia de cómo organizarlo, distribuirlo y redactarlo, sobre todo después de que yo le brindara la oportunidad de publicarlo, como parecía lógico, en la NBEC, que es en donde había aparecido el Diccionario filológico de literatura medieval española; aunque bien nos dimos cuenta de que la tarea iba a resultar muchísimo más compleja, más ardua, más larga, más abierta. Aún así llegamos a tantear el terreno, elaborar listas, preguntarnos por los límites, etc. Jesús había avanzado el proyecto, que pensaba iniciar pasado el verano del año 2003, cuando terminase la edición de La Lozana andaluza. No pudo cumplir ninguno de sus deseos, pues falleció en agosto de ese mismo año.


    Después de los primeros desconciertos, cuando su recuerdo se ha fijado como una estela de amistad y cariño, reuní a mi equipo de colaboradores de la Biblioteca Nacional de España y les propuse que lleváramos a cabo el Diccionario a partir de las pautas que teníamos. Y decidí reemprender la tarea, y dedicársela a Jesús, como así hago, con la ayuda de algunos jóvenes filólogos de mi equipo, los mismos que vienen catalogando desde hace años los fondos manuscritos poéticos de la Biblioteca Nacional de España. El trabajo atravesaría la pericia de Pedro C. Rojo, excelente investigador, profesor de IES en Madrid y de nuestro Título Propio (Recuperacióne investigación del Patrimonio Literario), de los más veteranos en la BNE, en donde es jefe de investigación; recibiría los cuidados dramáticos de Delia Gavela, ahora en la Universidad de la Rioja, recientemente doctorada con una tesis sobre Lope de Vega; y sería revisado por Elena Varela, doctorada también recientemente, y muy cualificada correctora de estilo; y así, mientras Pedro C. Rojo coordinaba las entradas de autores u obras «en prosa», Delia Gavela lo haría sobre las teatrales, me reservaba yo las poéticas y dejábamos al buen hacer de Elena Varela las de retórica y lengua. De esa manera hemos ido cumpliendo la tarea, aunque la doctora Varela me ha pedido no figurar en cabeza de autoría porque juzga que la extensión de sus trabajos es menor que la de los restantes coordinadores. Y así lo he hecho.


    En aquellos momentos, claro está, no se había redactado ni una sola línea, ni se habían asentado las normas, los plazos, el formato final…; pero yo tenía varias listas que había ido intercambiando con Jesús Sepúlveda, con las sugerencias de los especialistas que, en cada caso, entre uno y otro, habíamos pensado que podrían redactar las diversas entradas, una vez que nos decidimos por el orden alfabético, ya que la opción temática —que también barajamos— nos llevaba de bruces a una historia más de la Literatura Española, y de eso queríamos huir, pues se trataba de suministrar una herramienta de trabajo, un instrumento para acceder a las bases de las obras y autores capitales de nuestra historia literaria clásica, el primer paso para aventuras críticas y posteriores panoramas históricos.


    La tarea luego ha sido ardua, compleja, a veces desbordante. Una obra con más de trescientos autores es difícil de llevar a buen puerto sin grandes dosis de entusiasmo, de paciencia, de humildad, de ayuda. De todo ha habido hasta culminarla; pero nada que no sea explicable, razonable o superable; de manera que no haré inventario de las deserciones de última hora, de los enfados por las correcciones, de los cambios de criterio…; insisto, todo, debidamente situado en su contexto, habrá tenido su explicación. Vaya aquí, como remate, mi solicitud de perdón para todos aquellos colegas que hayan podido sufrir por alguna gestión que les haya parecido inadecuada, y por los inconvenientes de un trabajo colectivo desinteresado, aparentemente poco grato. Por si les sirve de justificación, a todos y a cada uno de ellos les he acompañado en su tarea, he sido su primer lector.


    Por el contrario, sí que citaré los entusiasmos y las ayudas, porque han venido en nuestro socorro muchas veces cuando no veíamos de qué manera podríamos cubrir un hueco o solucionar un problema. Este diccionario, al margen del trabajo profundo de sus cuatro redactores, ya mentado, debe bastante a otros tres pilares: primeramente, y sobre todo en lo que concierne al ya publicado Diccionario del siglo XVI, al de José H. Labrador y Ralph Di Franco, expertos investigadores, como todos sabemos, de la poesía áurea; han redactado como solo ellos podrían hacerlo unas cuantas entradas excelentes, además de respaldar con el BIPA las de algunos de mis colegas más jóvenes, lo que es un modo de aupar a los investigadores que empiezan a trabajar. En segundo lugar a José Lara Garrido, que se echó sobre sus competentes espaldas la responsabilidad de muchas entradas, y me aconsejó sobre otras tantas que sembró entre sus colaboradores y discípulos. En tercer lugar, al grupo de colaboradores de la BNE, quienes muchas veces de manera anónima han suplido carencias, corregido huecos, redactado entradas, etc. según nos venían las cosas; de entre todos ellos, tendría que volver a destacar a los que me acompañan en la cabecera de la obra, Pedro C. Rojo y Delia Gavela, pues mientras Pedro centralizaba las entradas de «prosa», Delia llevó el control de todas las entradas teatrales hasta casi el final del Diccionario, cuando tuvo que compartir su quehacer con otro infinitamente más hermoso, el nacimiento de Julia, su hija, a quien vamos a dar entrada simpática en este prólogo, porque la Filología, querido lector, no vive en el aire, sino en lugares y circunstancias de nuestra existencia. Finalmente, entre los restantes, no puedo olvidar las correcciones y entradas de David López del Castillo y de Javier Machón, así como los tres artículos que ha redactado Pablo Moíño (Alonso Alcalá, Juan de Salinas, San Juan de la Cruz), sobre cuya valía no me pronuncio: basta con remitir a ellos. Elena Varela ha querido, como siempre, no aparecer por ningún lado, aunque muchísimas son las veces que ha corregido, establecido criterios y señalado competencias, además de redactar las entradas de los Avisos de Barrionuevo y de Carlos García.


    En momentos de desconcierto acudieron a nuestra llamada muchos investigadores, a quienes agobié con plazos finales y redacciones bajo presión: no quiero olvidar los casos de Jaime Moll (que tampoco quiso figurar como firmante en algunas entradas más), María José Alonso, Antonio Castro Díaz, Barry Ife, José María Ferri Coll, Rafael Malpartida, Belén Molina Huete, Inmaculada Osuna, Eva Belén Carro Carbajal, Javier Fernández, María Casas del Álamo… Posiblemente me esté olvidando de otros tantos, por lo que dejo de hilvanar nombres: el índice los recoge. Creo que entre todos hemos hecho una excelente labor, que nos va a proporcionar un precioso instrumento de trabajo y va a situar, en muchos aspectos, a la Literatura Clásica española en un lugar de privilegio para ser leída, estudiada, propagada.


     


    * * *


     


    De las muchas decisiones que siempre habrán de resultar relativamente arbitrarias mencionaré la del corpus de autores, la de su distribución entre los dos siglos dorados y la referida a la estructura y contenido de cada entrada.


    Vino el corpus determinado por algo que ahora se ha puesto de moda denominar «el canon», que procedía —como debe ser— de la tradición cultural española. Nadie nos va a discutir que se incluyan en este volumen a Garcilaso, Guevara o el romancero; pero cuando nos acercamos a obras, géneros y autores menos encumbrados por la tradición, por los lectores, siempre cabrá discutir que la nómina de los escritores espirituales, de los poetas de tercera fila, de las obras anónimas, etc. podría haberse ampliado o acortado. Así es. Siempre he creído que Bloom erraba; no lo voy a hacer yo en páginas eruditas que no van a ser afanosamente publicadas en los suplementos culturales del ramo. Querido lector, estimado colega, entrañable amigo: hemos afinado lo mejor posible para que tuvieras en un solo volumen el corpus fundamental de nuestra historia literaria áurea.


    Mucho más arbitrario podrá parecer, en algunos casos, el dejarse llevar hacia el siglo XVI o hacia el siglo XVII. Cervantes lo hemos alejado al s. XVI y compartiremos las protestas de quienes piensen que edita las más de sus obras durante el reinado de Felipe III; pero también nos sumaremos a los parabienes de quienes lo consideren la última voz renacentista, como una bocanada que proviene del siglo del Emperador. Y así con Cristóbal de Mesa, Arguijo, Rengifo, Lope y todos los que cruzaron de un siglo a otro y en ambos dejaron huella de su creación.


    Algunos párrafos se merecen la cuestión de la armonización. Pronto me di cuenta de que era imposible la uniformidad absoluta, y no solo porque se tratase de trescientos colaboradores, sino porque incluso cada autor exigía una tratamiento ligeramente distinto, que dependía de sus circunstancias biográficas, del modo de difusión de sus obras, de su antigüedad, incluso del modo en que había sido abordado por la crítica. Algunas entradas me llegaban con estructura propia y comprensible, muy autorizadas, y hubiera sido un desastre intentar imponer una plantilla general a tan excelentes trabajos. Por esas razones y por algunas más que no hace falta desgranar, intenté conservar la unidad de cada entrada, por un lado, y una cierta coherencia del conjunto por otro, en difícil equilibrio, que siempre salvará la inteligencia del lector. De manera que quien se acerque a capítulos como los de Tirso de Molina, Calderón, Garcilaso, Quevedo, fray Luis de León, Cervantes, Gil Vicente, etc., entenderá que sean distintos entre sí, pero perfectamente comprensibles uno a uno y desde luego para los lectores que consulten la obra. Hemos sacrificado aquella unidad pedagógica para salvaguardar la identidad de cada entrada y el perfil que a veces los estudiosos han querido suministrarnos de cada uno de ellos. Tampoco he querido tocar entradas a mi modo de ver demasiado ligeras para obras, géneros y autores importantes cuando ha sido el especialista el que —aun habiéndole advertido de cierto desnivel— ha mantenido su redacción. Y en fin, hemos abordado «de oficio» varias entradas con las que nadie se atrevía, para exponer sencillamente lo que estaba al alcance de las primeras investigaciones en cada caso; en esa tesitura aparecerán nada menos que Villamediana, Barrios, los manuscritos poéticos de Lope, Francisco de la Torre...; es decir: autores o aspectos fundamentales de nuestra historia literaria.


    Va siendo hábito en España terminar introducciones y prólogos reprochando a la universidad en donde uno intenta trabajar carencias, trabas, disuasiones, pesares, etc. No se salva este prólogo de párrafo semejante. Ojalá la Universidad Autónoma de Madrid, en donde intento trabajar, alcance algún día a merecer su nombre y sirva de acicate y ayuda a quienes intentan, a pesar de todo, cumplir con sus tareas de investigación y docencia. Mucho habrá de cambiar.


    No se usa echar alabanzas en los prólogos de una obra a la editorial y las gentes que se han encargado de la producción y edición del libro. Yo no he dicho, sin embargo, que este prólogo vaya a discurrir por las pautas al uso, sino más bien lo contrario, sobre todo para cometer la justicia del halago extenso y cariñoso a quienes, en Castalia, han hecho posible esta empresa agotadora, que también habrá sido para ellos un reto, vencido, querido lector, si tienes el libro ahora en las manos y te sirve como herramienta para la gozosa aventura de ir a los textos.


     


     


    PABLO JAURALDE POU
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          Archivo.


          Madrid. Archivo de la Curia de Toledo.


          Archivo histórico.


          Catálogo de los manuscritos de la Biblioteca Menéndez y Pelayo, 


          Santander, 1930.


          Biblioteca.


          Biblioteca de Autores Españoles.


          El Vaticano, Biblioteca Apostólica Vaticana.


          Palma de Mallorca. Biblioteca de Bartolomé March.


          Biblioteca Bodleiana, Oxford.


          Barcelona. Biblioteca de Catalunya.


          Sevilla. Biblioteca Capitular y Colombina.


          Biblioteca de Castilla-La Mancha (Toledo).


          Es lo mismo que la siguiente la BHMM.


          Biblioteca Histórica Municipal de Madrid, y Véase BMM.


          Biblioteca del Instituto del Teatro de Barcelona.


          Londres. British Library.


          Biblioteca Municipal.


          El Escorial. Biblioteca Real Monasterio.


          Biblioteca Municipal de Madrid.


          Biblioteca Nacional.


          Biblioteca de Nuevos Autores Españoles.


          Madrid. Biblioteca Nacional de España.


          Florencia. Biblioteca Nazionale.


          Lisboa. Biblioteca Nacional de Portugal.


          Nápoles. Biblioteca Nacional.


          París. Biblioteca Nacional de Francia.


          Biblioteca Pública.


          Biblioteca Palatina de Parma.


          Madrid. Biblioteca del Palacio Real.


          Florencia. Biblioteca Riccardiana.


          Biblioteca Universitaria.


          Barcelona. Biblioteca Universitaria.


          María Luisa López Vidriero, (Directora), Catálogo de la 


          Real Biblioteca, Madrid: Patrimonio Nacional, 1996-.


          A. Rodríguez Moñino-M. Brey, Catálogo de los manuscritos 


          poéticos castellanos de The Hispanic Society of América 


          (siglos XV, XVI y XVII), Nueva York, The HSA, 1965-1966.


          Catálogo colectivo del Patrimonio Bibliográfico.


          Catálogo de manuscritos poéticos de la Biblioteca Nacional. 


          Pablo Jauralde (dir.), Madrid: Arco Libros, 7 vols. y 


          en publicación.


          Yolanda Clemente San Román, Tipobibliografía madrileña. 


          La imprenta en Madrid en el siglo XVI (1566-1600) , 


          Kassel: Reichenberger, 1998, 3 vols.


          Emilio Cotarelo y Mori, Colección de entremeses, loas, bailes, 


          jácaras y mojigangas, desde fines del siglo XVI a principios del XVIII, 


          Madrid: NBAE, 1911.


          Bartolomé J. Gallardo, Ensayo de una biblioteca de libros raros 


          y curiosos, Madrid, 1863-1889.


          Pascual de Gayangos, Catalogue of Manuscripts in the Spanish 


          Language in the British Museum, 


          Londres: British Museum, 1875-1893.


          Francisco Martí Grajales, Ensayo de un Diccionario biográfico y 


          bibliográfico de los poetas que florecieron en el Reino de Valencia hasta 


          el año 1700, Madrid: Tip. de la Revista de Archivos, 


          Bibliotecas y Museos, 1927.


          Histórico.


          Nueva York. Hispanic Society of America.


          Cayetano Alberto de la Barrera, Catálogo bibliográfico y biográfico 


          del teatro antiguo español, desde sus orígenes hasta mediados 


          del siglo XVIII, Madrid, 1860, ed. facsímil, Gredos, 1969.


          Julián Martín Abad, La imprenta en Alcalá de Henares,


          1502-1600, Madrid: Arco Libros, 1991.


          A. Morel-Fatio, Catalogue des manuscrits espagnols et des 


          manuscrits portugais, I-III, París: Imprimerie National, 1892.


          F. J. Norton, A Descriptive Catalogue of Printing in Spain and 


          Portugal, 1501–1520, Cambridge: University Press, 1978.


          All Souls College Library, Oxford.


          Antonio Palau y Dulcet, Manual del Librero hispano-americano, 


          Bibliografía general española e hispano-americana desde la invención 


          de la imprenta hasta nuestros tiempos con el valor comercial de los 


          impresos descritos, 2ª ed. corr. y aum., 


          Barcelona: libr. Anticuaria de A. Palau, 1948-1986.


          Paz y Melia, Catálogo de las piezas de teatro que se conservan en el 


          Departamento de Manuscritos de la Biblioteca Nacional, 


          Madrid, 1899, nº 3659-25; 2ª ed., Madrid, 1934, nº 190-202.


          C. L. Penney, Printed Books 1468-1700 in The Hispanic Society 


          of America, Nueva York: HSA, 1965.


          Public Library, Boston.


          Real Academia Española.


          Madrid. Real Academia de la Historia.


          P. Roca, Catálogo de los manuscritos que pertenecieron a don Pascual 


          de Gayangos existentes hoy en la Biblioteca Nacional, Madrid: 


          Tipografía de la Revista de Archivos, 1904.


          Pedro Salvá y Mallén, Catálogo de la Biblioteca de Salvá… , 


          Valencia: Imprenta de Ferrer de Olga, 1872.


          José Simón Díaz, Bibliografía de la Literatura Hispánica, 


          Madrid, CSIC, 1986, 3ª ed. (Varios Vols., incompleto).


          José Simón Díaz, Impresos del Siglo XVII, Madrid: CSIC, 1972.


          Catálogo de autores teatrales del siglo XVII,


          Madrid: Fundación Universitaria Española.


           

        
      

    



     


     


     


    DE REVISTAS


     


    
      

        	
          AIEM


          AH


          BBMP


          BRAE


          HR


          MLN


          NRFH


          PMLA


          RABM

        

        	
          Anales del Instituto de Estudios Madrileños


          Archivo Hispalense


          Boletín de la Biblioteca Menéndez Pelayo


          Boletín de la Real Academia Española


          Hispanic Review


          Modern Language Notes


          Nueva Revista de Filología Hispánica


          Publications of Modern Language Association


          Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos

        
      

    


  


   


   


   


   


   


   


  
AUTORES

  y OBRAS



  
    
Ágreda, María de Jesús de, O.I.C.

    (Ágreda, Soria, 1602-1665)


     


     


     


     


    María Coronel[1] nace en 1602 en la antigua villa de Ágreda (Soria), lugar perteneciente entonces a la diócesis de Tarazona. La que será conocida como «Madre Ágreda», crece en un ambiente familiar profundamente religioso. Sus padres —Francisco Coronel y Catalina de Arana— se relacionan con frecuencia con los franciscanos del convento de San Julián y educan a sus cuatro hijos (únicos, de once, que sobrevivieron) en un hogar piadoso. Buena prueba de ello, los dos hermanos mayores (Francisco y José) van a ingresar en la Orden de San Francisco en 1615. También en María, desde muy temprana edad, se desarrolla un intenso sentimiento religioso y a los doce años, manifiesto su deseo de abrazar la vida religiosa, se iniciaron los trámites para que ingresara en el convento de Carmelitas Descalzas de Santa Ana, en Tarazona. El intento, sin embargo, se paraliza: la madre, entretanto, ha tenido una revelación según la cual debía transformar el hogar familiar en clausura e ingresar en él, junto con sus dos hijas, María y Jerónima. A pesar de la inicial oposición del padre, el proyecto materno se realiza al cabo de varios años; la casa es transformada en Convento de la Orden de la Inmaculada Concepción (rama descalza), y madre e hijas toman el hábito el 13 de enero de 1619. Ese mismo año el padre ingresa como hermano lego en el convento de San Antonio, en Nalda (La Rioja). Por fin, el 20 de febrero de 1620, Catalina del Santísimo Sacramento y María de Jesús hacen su solemne profesión; más tarde profesará también la hija menor como sor Jerónima de la Santísima Trinidad. Hasta 1623 la incipiente comunidad estará gobernada por tres hermanas «calzadas» procedentes del convento de San Luis, de Burgos, por no haber aún en la provincia franciscana homónima ningún convento reformado. Coincide esta etapa con un periodo de tiempo que la misma María de Jesús denominó «de exterioridades», caracterizado por una profusión de fenómenos espirituales extraordinarios, como éxtasis, arrobos, etc., a los que las superioras, según parece, dieron excesiva publicidad. A esta misma época, asimismo, se atribuyen varios episodios de bilocación en Nuevo México (Texas), en donde la religiosa («la dama azul») habría evangelizado a los indios de la Custodia franciscana. El episodio ha de adquirir notoriedad cuando en 1630 se traslade a Madrid fray Alonso de Benavides, Custodio de los franciscanos de Nuevo México, para informar del extraño suceso a sus superiores y al rey[2]. En 1631, se entrevista en Ágreda con sor María de Jesús y redacta un conocido «Memorial», al que acompaña una «carta exhortatoria» de la religiosa dirigida a los misioneros[3]. Por estos años, ha compuesto una Letanía y nombres misteriosos de la Reina del Cielo, que fue impresa sin su consentimiento en Zaragoza (1630) y Madrid.


    La intervención del Provincial, fray Juan de Villalacre, pone fin a esta etapa de disipación. En 1625, serán sustituidas las fundadoras de la rama calzada por otras tres monjas procedentes de la casa madre de la reforma descalza, el Convento de «Caballero de Gracia» de Madrid. Estas religiosas gobernaron la casa hasta 1627, año en que sor María de Jesús es nombrada abadesa, servicio en el que perseveró hasta su muerte. De la época anterior a su nombramiento como abadesa, datan sus primeros escritos, copiados «a hurtadillas» por varios devotos y, gracias a ello, salvados de las llamas: el Jardín espiritual y el Nivel del alma (1621-1626); así como Escala para subir a la perfección (h. 1627) y, posiblemente, otros escritos. Ya en el primer año de su gobierno decidió edificar un nuevo convento extramuros de la villa y próximo al de los padres franciscanos de San Julián. El traslado de la comunidad, que aún hoy permanece en él, se realiza en 1633. La Inquisición de Logroño reabre en 1635 una información iniciada en 1631 sobre el caso de la madre María de Jesús, que concluye sin resultado negativo alguno. Entre 1634-1637 escribe las Leyes de la esposa, entre las hijas de Sión dilectísima, obra que según parece rehace varias veces a lo largo de su vida. En todos estos años (1625-1647) su confesor es el padre Francisco Andrés de la Torre. Durante su dirección emprende la Madre Ágreda la primera redacción de su obra más famosa, Mística Ciudad de Dios (1637-1641). Poco después (h. 1641-1642), amplifica sus «Leyes» en las Leyes de la esposa, conceptos y suspiros del corazón («Segundas Leyes de la Esposa»), que incluye una síntesis de Mística Ciudad de Dios. El círculo de relaciones y la actividad epistolar de la religiosa es, para entonces, muy extenso y alcanzará al mismo monarca, Felipe IV: «Pasó por este lugar y entró en nuestro convento el Rey nuestro señor a 10 de julio de 1643, y dejome mandado que le escribiese», anota la Madre Ágreda al comienzo de la copia de cartas de su correspondencia con el Rey. Comienza así una larga relación epistolar que no será concluida sino con la muerte de ambos, en 1665. La amistad con Felipe IV, quien visitó el convento al menos en tres ocasiones, se extenderá asimismo a las reinas Isabel de Borbón y Mariana de Austria, al Príncipe Baltasar Carlos y a otros miembros de la Casa Real.


    Parece que los excesivos temores que siempre la acompañaron y el consejo de un anciano confesor en una breve ausencia del padre de la Torre, llevaron a la Madre Ágreda h. 1645 a la quema de la primera redacción de la Mística Ciudad de Dios y de otros escritos. Dos años más tarde muere fray Franciso Andrés de la Torre, y sor María de Jesús recupera «una arquilla» que aquél tenía en su celda con escritos originales y copias realizadas por él mismo. Pero, de nuevo, el antiguo confesor insiste en ordenar la destrucción de sus escritos, y la Madre Ágreda en someterse a la obediencia. Se suceden, al parecer, varios años de cierto «desamparo» espiritual, pues se encuentra sin confesor estable hasta 1650, cuando se hace cargo de su dirección el padre fray Andrés de Fuenmayor, que la dirigirá hasta su muerte. Tal vez no estén exentos de relación con esta circunstancia dos episodios que causaron gran preocupación a la Madre Ágreda. En 1648 el Duque de Híjar (Rodrigo de Silva) le había enviado una carta con la que, más tarde —una vez descubiertos la conjura contra el Rey y el intento de magnicidio—, intentará comprometer a sor María de Jesús[4]. Poco después, entre 1649-1650, el Santo Oficio de Logroño va a remover la antigua causa indagatoria, de resultas de la cual será interrogada acerca de su predicación entre los indios de Nuevo México, sus arrobos y visiones, y su relación con la conjuración, entre otras cuestiones. El resultado de todas estas informaciones (nunca llegó a abrirse un «proceso» en firme), fue del todo favorable a la concepcionista[5]. Antes de la llegada del padre Fuenmayor (h. 1649), el Ministro General de la Orden, fray Pedro Manero, le solicita también una relación acerca de los sucesos extraordinarios de Nuevo México. En respuesta, redacta su «Relación al padre Manero», relato de su vida desde la juventud. A la etapa de dirección espiritual del padre Fuenmayor (1650-1665) ha de atribuirse, seguramente, el periodo de mayor madurez de sor María de Jesús. Y no sólo por su impulso decisivo en la redacción por segunda vez de Mística Ciudad de Dios, que ordenó rehacer a su dirigida. Coincidiendo con el único trienio en que no ejerció el cargo de abadesa (1652-1655), la Madre Ágreda promueve la fundación del Convento de Concepcionistas de Borja (Zaragoza) en 1652, al que envió varias de sus religiosas. Del mismo modo, impulsó e influyó notablemente en la fundación de otros conventos de Concepcionistas descalzas, como en los de Tafalla, Lerín (posteriormente trasladado a Los Arcos), Estella o Tortosa. De esta época son las «cuentas de conciencia», tradicionalmente denominadas Sabatinas, que escribió entre 1651 y 1655, y que constituyen un importante documento para conocer el estado y evolución de su vida espiritual.


    El 8 de diciembre de 1655 comienza la segunda redacción (única conservada) de Mística Ciudad de Dios, que concluirá el 6 de mayo de 1660, según consigna ella misma en el texto de la obra. Se suceden en estos años varias enfermedades. Además de las numerosas cartas que salen del Convento, escribe Algunos sucesos de doctrina y enseñanza para la alma (1660 y 1665), breve «cuenta de conciencia». El 3 de marzo de 1665 dirige al Rey su última carta. Después de una larga vida de entrega y oración, muere el 24 de mayo de 1665 asistida por el Provincial, fray José Ximénez de Samaniego, y por el Ministro General de la Orden Franciscana, padre Alonso de Salizanes[6]. Entre otros escritos inacabados, al morir deja incompleto el relato de la vida de sus padres y su propia «Autobiografía», titulada Relación breve de la vida y muerte del P. Fr. Francisco Coronel (1661-1665)[7]. Su confidente durante más de veinte años, el rey Felipe IV, tan sólo la sobrevivirá unos pocos meses. El proceso de beatificación diocesano, promovido por la diócesis de Tarazona, fue incoado en 1666. Por su parte, el larguísimo y complejo proceso de beatificación apostólico, incoado en 1673 bajo el pontificado de Clemente X, ha estado marcado por el rechazo que produjo Mística Ciudad de Dios de parte del Santo Oficio de Roma y de la Universidad de la Sorbona de París, pasando por sucesivas etapas de esperanza (como la que, últimamente, ha provocado la beatificación de Juan Duns Scoto) y marasmo. Bajo el pontificado de Benedicto XIV fue, oficialmente, declarada Venerable[8].


     


    Desde que E. Royo inició la publicación de Mística Ciudad de Dios y de algunas obras entonces inéditas (Leyes de la Esposa, Escala para subir a la perfección) al comienzo del siglo pasado, la bibliografía sobre la madre Ágreda no ha dejado de crecer[9], especialmente en los aspectos teológicos e históricos, quedando bastante relegados los de carácter literario[10]. Últimamente, se ha continuado la edición de algunas otras obras inéditas gracias a la meritoria labor del profesor J. Fuente Fernández (Algunos sucesos de Doctrina) y de los sacerdotes M. Peña García (Sabatinas) y Á. Martínez Moñux (Jardín Espiritual). La enorme dispersión de los escritos en archivos y bibliotecas, no obstante, hace que aún permanezcan inéditos bastantes escritos de la madre Ágreda, incluidas algunas partes importantes de su prolífico epistolario. Como se ha señalado repetidamente, gran parte de los escritos que salieron de sus manos son fruto del mandato de sus confesores y tienen un carácter privado e íntimo que no conviene olvidar a la hora de enjuiciar su obra. Deslindar las obras de carácter propiamente biográfico de aquellas otras más «literarias» resulta, de hecho, tarea imposible: la propia experiencia espiritual está onmipresente en todas ellas. Existen algunos intentos de analizar las influencias que la literatura espiritual de la época ejercieron sobre la formación y estilo de sor María de Jesús[11], pero todavía no se han clarificado ni establecido suficientemente las coordenadas histórico-literarias que la religiosa mantuvo con su época. Caso llamativo en nuestra historia literaria, resulta hoy bastante desconocida la vida y la obra de una escritora cuya difusión impresa durante el siglo XVIII superó a la del padre Feijoo, en palabras de Pérez-Rioja.


     


     


    OBRAS


     


    Jardín Espiritual y Nivel del alma


     


    El Jardín Espiritual sería, según algunos autores, la primera obra compuesta por sor María de Jesús, en época anterior a su elección como abadesa. Todas las copias incluyen junto a esta obra el Nivel para que esta alma venga a dar en el blanco de sus deseos y obras, que ha de ser de Dios, que contiene también una especie de devocionario, entre otros materiales. En la actualidad, se conservan siete copias manuscritas de la obra: cuatro en el Convento de Ágreda y tres entre los padres franciscanos de Nájera (La Rioja).


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    Soria. Archivo de las MM. Concepcionistas de Ágreda[12] [AMMCA]. S. XVII (1683), 156 f. Jardín Espiritual. Para recreo del Alma, conpuesto de diuersas flores espirituales. Y un Niuel para que esta alma venga a dar en el blanco de sus deseos y obras, que a de ser de Dios. Se trata de una «copia legalizada», hecha a petición del Procurador de la Causa de Beatificación, el padre fray Antonio de Jesús, a partir de un ejemplar de D. Francisco de Borja, en 1683. A partir del f. 111 se copia el Nivel. A diferencia de otras copias, se presenta el texto sin ninguna división en partes. Vid. descripción del ms. en F. Javier Fuente Fernández: «Obras inéditas de Sor María de Jesús de Ágreda: El Jardín Espiritual». En, Jesús Paniagua Pérez, María Isabel Viforcos Marinas (Coords.): I Congreso Internacional del Monacato Femenino en España, Portugal y América, 1492-1992 . Vol. 2. León: Universidad, 1993, pp. 221-236; y edición en Jardín Espiritual para recreo del alma, ed. de Ángel Martínez Moñux, Ágreda (Soria): Monasterio de la Concepción, 2006, pp. 8-9.


    AMMCA. S. XIX. 271 p., 165 x 230 mm. Copia realizada para el uso de la monja del mismo convento, sor María Nicolasa de la Purísima Concepción. Se trata de un traslado del ejemplar de 1683, cuya portada y falta de división estructural reproduce. Vid. Ed. cit. supra.


    AMMCA. S. XVII. 155 x 210 mm. Sin referencias cronológicas, ni del copista. En esta copia el texto aparece distribuido en una introducción y cinco partes (la última corresponde al Nivel); a su vez, cada parte está subdividida en parágrafos numerados. Vid. Ed. cit. supra.


    AMMCA. S. XX (1900), 253 p., 2 h. 165 x 220 mm. Copia realizada en el Convento de Santo Domingo de la Calzada por Juan Xandré para D. Francisco Silvela. Este ms. es un traslado del ms. del S. XVII, cuya estructura en partes reproduce. Vid. Ed. cit. supra.


    Nájera. Archivo del Convento de los PP. Franciscanos de Santa María la Real (La Rioja) [ACFN]. Carpeta 53. S. XVII. El Jardín Espiritual y el Nivel se encuentran entre los f. 1-22 de un volumen ms. de 116 f. que acoge también otra copia de la misma obra (vid. infra). Vid. la descripción de este y otros ms. agredanos del antiguo archivo de la Provincia Franciscana de Burgos, hoy en Nájera, realizada por el padre Ángel Uribe: «Fondo agredano de la biblioteca de Aránzazu», Archivo Ibero-Americano XXVII (1967), 249-304; y ed. cit. supra.


    ACFN. Carpeta 53. S. XVII. Encuadernados en el mismo volumen que la copia antecedente, el Jardín Espiritual y el Nivel se encuentran entre los f. 39-110. Según Á. Uribe, art. cit., esta versión incluye el Tratado de pláticas del cumplimiento de la voluntad divina (f. 52v-85). Vid. ed. cit. supra.


    ACFN. Carpeta 51. S. XVII (1ª mitad). En los f. 130-162: Jardín espiritual para recreo de la alma, compuesto de diversas flores espirituales y un Nivel para questa alma venga a dar en el blanco de sus deseos y obras, que ha des ser Dios. Esta copia, de distinta letra que las dos copias antecedentes del convento de Nájera, tiene la particularidad de contar con una «Declaración del caso sucedido a mi alma el día de la Natividad del Señor», escrito que no aparece en las restantes copias del Jardín Espiritual. Aparece, además, una versión del Patronato(11-marzo-1643) con rúbrica autógrafa de la madre Ágreda (f. 242-43). Vid. A. Uribe, art. cit.; y ed. cit.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    Como ocurrió con otros escritos anteriores a 1650, la supervivencia del Jardín Espiritual se ha de agradecer a las copias clandestinas realizadas durante la época de las «exterioridades», ya que no se conserva el original autógrafo, probablemente destruido en alguna de las dos ocasiones en que la madre Ágreda quemó sus escritos, ya que el padre Fuenmayor menciona «un jardín espiritual para la vida del alma», en sus «Deposiciones», entre las obras que sor María de Jesús destruyó[13]. Se trata de un tratado de carácter misceláneo, formado por materiales diversos y, en ocasiones, independientes entre sí (como el Nivel del alma), que utiliza con frecuencia el cauce genérico del diálogo. Varias referencias internas sitúan la redacción entre 1621 y 1626, por lo que es probable que las copias que hoy se conservan recojan materiales pertenecientes a épocas diferentes. Hasta que el padre Ángel Martínez Moñux emprendió su edición (Jardín Espiritual para recreo del alma, Soria: Las Heras, 2006) había permanecido inédita.


     


     


    Escala para subir a la perfección


     


    La Escala para subir a la perfección es un tratado sobre la oración en el que sor María de Jesús se dirige a las religiosas que van a ejercitarse en ella. Se trata de un escrito de juventud, probablemente de la época anterior a su nombramiento como abadesa (h. 1627), con posibles reminiscencias de Las Moradas de Santa Teresa y de algunas obras de San Juan de la Cruz. Dividido en dos tratados y veintinueve capítulos en total, parece que quedó inacabado, pues el texto se interrumpe en la «quinta grada».


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. Caja 33, Carpeta 1. S. XVIII (1760), 286 f. Enc. en pergamino. «Libro que contiene varios traslados de escritos originales de la V. M. María de Jesús para uso de la Madre Francisca de las Misericordias». Entre otras, la «Escala para subir a la perfección».


    AMMCA. Caja 27, Carpeta 2. S. XVII (1687). [Varia obras de la M. Ágreda]. En las pp. 1-370: «Escala espiritval para subir a la perfección».


    AMMCA. Caja 27, Carpeta 5. S. XVIII (1773). 353 p., 4 h. f., in 4º. [Varias obras de la M. Ágreda]. En las pp. 1-153: «Escala Espiritual para subir a la perfección».


    AMMCA. [Sin sign.] 195 f., en 8º. «Escala para subir a la perfección escrito por la Ven. Madre María de Jesús». En nota «Lo trajo el P. Domingo Lázaro Bayo, franciscano, después de haberlo tenido 30 años en su poder».


    Madrid. Monasterio de las Descalzas Reales [Descalzas Reales]. F/50 (Olim: F-12). S. XVIII.7 h., 192 f., 5 h. 196 x 145 mm. «Escala Espiritual para suvir a la perfección». Vid. Mª Luisa López-Vidriero (Dir.): Catálogo de la Real Biblioteca. Tomo XIV. Catálogo de los Reales Patronatos. Volumen I. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas Reales de Madrid. Madrid: Patrimonio Nacional, 2001, p. 58, n. LXVI.


    ACFN. Carpeta 51. [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 59v-110: «Escala espiritual para subir a la perfección». Vid. Á. Uribe, art. cit.


    ACFN. Carpeta 51. [Varias obras de la M. Ágreda]. En las pp. 1-145: «Escala espiritual para subir a la perfección». Según Uribe (art. cit.), se trata de una versión diferente a la de la carpeta precedente.


    ACFN, Carpeta 51. S. XVII (1ª mitad). 7 f., 251 f., 1 h. Encuadernado en pergamino y con los cantos en negro, por lo que es conocido como «libro negro» en este archivo. [Varias obras menores de sor María de Jesús, entre ellas una copia de «Jardín Espiritual»]. Al comienzo (f. 1-5) se encuentra una «Protestación» del P. Francisco Coronel, hermano de sor María de Jesús, escrita en el Convento de San Sebastián de Tafalla, y fechada a 25-marzo-1643. En los f. 21-65v: «Escala para subir a la perfección y aprovechar en el camino de la virtud». Según Á. Uribe (art. cit.), ofrece esta copia numerosas variantes en comparación con las otras de este archivo.


    ACFN, Carpeta 52. 211 f. (s.n.) [Varias obras de sor María de Jesús]. «Escala espiritual para subir a la perfección» (40 f.). Vid. Á. Uribe, art. cit.


    Valladolid. Archivo del Colegio de Santa Cruz. Ms. 411 (Olim: 212; R. 376). S. XVII (fin) [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 1-66v: «Escala Espiritual para subir a la perfección». Vid. Mª. de las Nieves Alonso-Cortés: Catálogo de Manuscritos de la Biblioteca de Santa Cruz, Valladolid: Universidad, 1976, p. 324.


    Salamanca. Archivo de la Guerra Civil Española. B-07909. 94 h., 21 cm. «Escala Espiritual para subir a la perfección. De la Venerable Madre María de Jesús de la Villa de Ágreda, Religiosa del Orden de N.S.P. San Francisco».


    BNE, ms. 2322 [Olim: G.328]. S. XVIII, f. 56-104: «Escala para svbir a la perfección y aprovechar en el camino de la virtud». [Subdividido en 353 párrafos]. Encuadernada junto a una copia de las «Leyes de la Esposa». Vid. M. de Castro, OFM: Manuscritos Franciscanos de la Biblioteca Nacional de Madrid. Madrid: Ministerio de Educación y Ciencia, 1973, pp. 141-2, n. 125; Inventario, VI, p. 220.


    BNE, ms. 6057 [Olim: Q. 257; Q. 314]. S. XVIII. [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 1-128: «Escala espiritual para subir a la perfección, sacada por la Venerable Madre sor María de Jesús de Ágreda». Vid. Castro, op. cit., pp. 314-5, n. 271.


    BNE, ms. 6817 (Olim: S. 417). S. XVIII (1711). Proc. Convento Real de San Gil (Madrid). [Varias obras de la M. Ágreda]. Copiado por Fr. Thomás de la Concepción (21-junio-1711). En los f. 1-95v: «Escala Espiritual para subir a la perfecçión». Vid. Castro, op. cit., pp. 340-1, n. 294.


    BNE, ms. 8777 (Olim: X. 322). S. XVIII (1750), 3 h, 278 f., 1 h. Enc. en pergamino. «Escala espiritual para subir a la perfección. Año de 1750. Compuesta por la Venerable Madre María de Jesús de Ágreda Abadessa de la Puríssima Concepción» (f. II). Vid. Inventario, XIII, p. 99; Castro, op. cit., p. 386, n. 352.


    BNE, ms. 9416 (Olim: Cc. 109). S. XVIII (1724), f. 441v-545v: «Escala Espiritual para subir a la perfección. Que escriuió la Venerable Madre sor María de Jesús, Abbadesa en el Combento de la Conzepzión franzisca de la Villa de Ágreda». Al final, la siguiente nota: «Estte tratado de la Escala Espiritual no se ha podido conseguir entero, y solo se halló hastta aquí: si la Venerable Madre lo acabó o no se ha sabido por acá; si alguien lo enconttrare entero, sírbase deponer a continuación lo que falta para su fenezimiento por ser tan úttil al seruicio de Dios y bien de las Almas» (f. 545v). Pertenece este códice a la colección de ms. agredanos formada por cinco volúmenes (ms. 9414-9418). Vid. Castro, op. cit., pp. 407-411, n. 381.


    BNE, ms. 9561 (Olim: Dd. 183; Hh. 17). S. XVIII. 7 h., 443 f., 2 h. 290 x 210 mm. «Lybro mano escryto de varyos tratados qve escryvyó la Venerable Madre Sor María de Jesvs, Abadesa de el Convento de la Inmaculada Concepción de la Villa de Ágreda» (f. I). En los f. 281-390: «J.M.J. Escala Espiritual para subir a la perfección». Vid. Castro, op. cit., pp. 422-3, n. 390.


    BNE, ms. 17907 (Olim: S. 73). S. XVII. [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 1-29: «Escala espiritual para subir a la perfección. escrita por la V. M. Sor María de Jhs. o de Ágreda». Otra mano: «Por el Predicador fr. Matías de Madrid» (nombre del copista). En f. 29: «Aquí se acabó porque según he oído decir no escriuió más la V. M. Sor María de Ágreda. De mi mano, fr. Mathías de la Concepción o de Madrid» (rubricado). Vid. Castro, op. cit., pp. 619-20, n. 659.


    Descalzas Reales (Madrid). F/51 (Olim: F-12). S. XVIII, [Varias obras de sor María de Jesús]. En los f. 1-118: «Escala espiritual para subir a la perfección». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas Reales, ed. cit., pp. 58-59, n. LXVII.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    No se conserva el original autógrafo de este tratado, pero el padre Ximénez Samaniego aludía ya a esta obra en la «Relación» de la vida de la M. Ágreda que encabezaba Mística Ciudad de Dios (Cap. VIII) y el padre Fuenmayor —en las «Deposiciones» para el Proceso— menciona también «una escala para subir a la perfección y aprovechar en el camino de la virtud», entre las obras que destruyó la madre Ágreda. La primera edición de esta obra se debe a Eduardo Royo, que utilizó únicamente dos copias del Archivo de Ágreda: Escala para subir a la perfección. Barcelona: Herederos de Juan Gili, 1915 [BNE, 5/11270]. Posteriormente, la reedita también el C. Seco Serrano en su edición de las Cartas de Sor María de Jesús de Ágreda y de Felipe IV. Madrid: Atlas (BAE, 108-109), 1958, vol.2, pp. 386-486. Se hace hoy necesario realizar una nueva edición que cuente con todos los testimonios manuscritos conservados y tenga en cuenta, especialmente, los del valioso fondo de Nájera.


     


     


    Escritos autobiográficos


     


    Son varios los escritos de carácter autobiográfico de la madre Ágreda. Podrían incluirse en el género de las «cuentas de conciencia», ya que suelen ser el resultado de un mandato de sus confesores. Agrupamos bajo este epígrafe los Quadernos de las cosas espirituales y apuntamientos de ellas o «Sabatinas», Algunos sucesos de Doctrina y enseñanza para la alma, la «Hoja del Cómputo», junto a otro escrito de 1656, y las dos relaciones autobiográficas escritas en diferentes momentos: la «Relación al P. Pedro Manero» y la «Relación autobiográfica», que dejó incompleta al tiempo de su muerte.


     


     


    Hoja del Cómputo. Otros escritos


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. [Sin sign.] 1 h. Autógrafo del «Cómputo de los años de Sor María de Jesús».


    AMMCA. [Sin Sign.]. «Los sucesos que me han pasado en este año de 1656». Vid. Á. Martínez Moñux: «Otros escritos inéditos», en María, mística ciudad de Dios. Una mariología interactiva. Burgos: Monte Carmelo, 2001, pp. 398-9.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    En la «Hoja del cómputo» la M. Ágreda consignaba las fechas más importantes de su vida espiritual. Publica varios fragmentos E. Royo en Autenticidad del la Mística Ciudad de Dios y biografía de su autora (ed. cit.) Hasta el momento, este breve testimonio no ha sido editado íntegramente.


     


     


    Las «Sabatinas»


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. S. XVII (1651-1655), 1080 p. distribuidas en 37 cuadernillos, numerados, sin encuadernar. «Quadernos de las cosas espirituales y apuntamientos de ellas. Desde el día de San Juan, a 24 de junio de 1651». Según el editor moderno, en 1914 el ms. autógrafo se encontraba en el convento de los padres Franciscanos de Nájera (La Rioja), donde lo consultó Eduardo Royo. Vid. estudio y edición de M. Peña García: Sor María de Jesús de Ágreda: Las Sabatinas. (Texto conforme al Autógrafo original), Burgos: Monte Carmelo, 2005.


    ACFN, Carpeta 50. 220 f. (s.n.), 3 h. 330 x 220 mm. «Copia de las Sabatinas originales. Cuaderno de las cosas espirituales y apuntamientos de ellas desde el día de San Juan a 24 de 1651». Se trata de una copia de los 36 cuadernillos (?) originales: el último está encuadernado, erróneamente, entre el tercer y el cuarto cuadernillo. Vid. Á. Uribe, art. cit.


    ACFN, Carpeta 52. [Varias obras de sor María de Jesús de Ágreda]: «Apuntamiento de las cosas espirituales de la Madre sor María de Jesús de Ágreda, desde el día de San Juan, a 24 de 1652» (3 fols.) Se trata de un fragmento de las primeras páginas de las Sabatinas. Vid. Á. Uribe, art. cit.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    Las «Sabatinas» fueron redactadas entre 1651 y 1655. La M. Ágreda escribió estos cuadernos por mandato de su confesor, el padre fray Andrés de Fuenmayor, y coinciden con la época en que redactó por segunda vez Mística Ciudad de Dios, sobre la que ofrece algunas importantes informaciones, así como con el único trienio en que estuvo exenta de ejercer el cargo de abadesa. El título, que no aparece en el original, se debe a que, tradicionalmente, se ha considerado que serían redactadas cada sábado (siguiendo la costumbre de realizar la confesión sacramental este día). Su ingreso en el archivo de Ágreda ocurre a comienzos del siglo XX, razón por la cual no aparece reseñada esta obra en los dos inventarios más antiguos que se realizaron de las obras de sor María de Jesús (26-mayo-1665 y 26-octubre-1690)[14]. Algunos párrafos fueron utilizados, al parecer, por el padre Fuenmayor en sus «Deposiciones» para el proceso diocesano de beatificación. Por otra parte, E. Royo editó algunos fragmentos en Autenticidad del la Mística Ciudad de Dios (ed. cit.) Mas la edición y el estudio más completos de los cuadernillos se debe a la reseñada edición de M. Peña García.


     


     


    Algunos sucesos de Doctrina y enseñanza para la alma


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. Caja 32, Carpeta 5. S. XVII (1660-1665), 8h., 23 f., 6 h., 210 x 150 mm. Original autógrafo. «Algunos suçesos de Doctrina y enseñança para la alma». Perteneció al padre Alonso de Salizanes, general de los franciscanos, quien lo recogió de entre los papeles de la madre Ágreda a su muerte. Retorna al Convento de Ágreda en 1726, por obra del mercedario padre José N. Cavero. Vid. estudio y edición facsimilar por F. Javier Fuente Fernández, Algunos Sucesos de Doctrina y Enseñanza para la Alma (Edición Facsímil), León: Gráficas Alse, 1993.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    El ms. autógrafo de este pequeño «diario espiritual» refleja dos momentos diferentes de la vida de sor María de Jesús, como parecen evidenciar las diferencias en la letra. La primera parte (f. 15-26v) está fechada a 6-mayo-1660; la segunda parte (f. 27-30), escrita con una letra más temblorosa y vacilante, consta de dos textos escritos en días diferentes, probablemente h. 1664-1665. Se trata de reflexiones personales o «cuentas de conciencia», próximas en cuanto al contenido a las que aparecen en las Sabatinas, que algún estudioso moderno ha considerado como posible precedente. Como queda dicho más arriba, no ingresó en el Archivo de Ágreda hasta el S. XVIII, razón por la cual no aparece reseñada esta obra en los dos inventarios más antiguos que se realizaron de las obras de sor María de Jesús (26-mayo-1665 y 26-octubre-1690). Ha permanecido inédito hasta la edición realizada por el profesor F. J. Fuente Fernández.


     


     


    Relación al P. Pedro Manero


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. Caja 1, Carpeta 2. 19 f. [Varias obras de sor María de Jesús]. Copia de la «Relación que la Venerable Madre hizo al P. Pedro Manero sobre las cosas de su espíritu», sacada de su original, según nota del ms.


    ACFN, Carpeta 52. 11 f. (s.n.), 4 h. 300 x 210 mm. «Tratado de la relación que, por mandato de sus superiores, hizo la madre de Dios sor María de Jesús, religiosa francisca en el convento de la Purísima Concepción de la villa de Ágreda, del estado y progreso de su vida. Divídese esta relación en tres partes...». Falta el tercer tratado. En la 1ª hoja, la siguiente nota: «Dos cuadernos que contienen la relación que la Ven. Madre hizo del estado y progreso de su vida a nuestro Rmo. Padre fray Pedro Manero, Comisario General de la Orden. 31». Vid. Á. Uribe, art. cit.


    BNE, ms. 153 (Olim: B. 124). S. XVII (1680) [Varios tratados de Sor María de Jesús] En los f. 165-192v: «Comiença el 6. tratado en el qual se contiene la relaçión que por mandato de sus superiores hiço la Madre Sor María de Jhs. Relijiosa Françisca en el combento de descalcas [sic] de la Immaculada Conçepción de Nuestra Señora, del estado y progreso de su vida»… Vid. Inventario, I, pp. 125-126; y Castro, op. cit., p. 28, n. 19.


    BNE, ms. 6111 (Olim: Q. 369). S. XVII (ca. 1679). En f. 264v: «Acabé de leer todo este libro en 13 de julio de 679». En los f. 265-277v: «Relación que la Venerable Madre María de Jesús hizo de su letra y mano de el estado de su espíritu y progresso de su vida, lo que passó en la conversión de los indios del nuevo Reyno de México y otros reynos remotos de aquellas partes, por orden de sus superiores. Contiene también, en veneración de los treynta y tres años de la vida de Christo, otros tantos Propósitos de perfección, repartidos por las oras del día». Siguen a la Relación, en los f. 277v-82, «Propósitos de perfección para mayor bien de el Alma y beneplácito de el Señor, y repartimiento para ocupar las oras de el día». Vid. Inventario, XI, p. 106.


    BNE, ms. 7618. S. XVII-XVIII. 305 x 200 mm., f. 628-49v: «Relación que la Venerable sor María de Jhs Religiosa del Convento de Ágreda hizo y escrivió de su letra del estado y progreso de su vida por mandato de sus superiores». La copia, no autógrafa, contiene también los «Propósitos de perfección para maior bien del alma y beneplácito del Señor, y repartimiento para ocupar las oras del día» (f. 643v-49v). Se trata de la «Relación» enviada al padre Pedro Manero. En el f. 649v, una nota afirma que concuerda con el original (fechada a 6 de Jullio de 1678). Asimismo, se consigna en nota de 1769 que el original se envió a Roma. El ms. pertenece a la serie de 3 vols. [ms. 7618-7620] conformados por cuadernillos de diferente procedencia, relacionados con las calificaciones y censuras dadas a las obras de la madre Ágreda. Vid. Castro, op. cit., p. 357, n. 312.


    BNE, ms. 12941 (3) (Olim: P.V. 4º, C-13, n. 3). S. XVIII. 28 h., 210 x 150 mm. En los f. 1-19v: «Relazión que la V. Madre sor María de Jesús, religiosa del Combto. de Ágreda, hizo y escriuió de su letra del estado y progreso de su vida por mandato de sus superiores. Trata de su conuersión y de la de los yndios del nuebo Reyno de México, y otro reynos remotos de azia aquella parte; los trabajos que padezió en su prinzipios, el estado de recojimiento a que Ntro. Sr. la trujo, éxtasis reuelaciones, y reuelaziones [sic] que su Diuina Magd. la comunicó, y treinta y tres propósitos que hizo repartidos por las horas del día para seruir a Ntro. Sr.» Siguen a continuación los: «Propósitos de perfeczión para mayor bien del Alma y beneplázito del Señor, y repartimiento para ocupar las horas del día» (f. 20-27) [29-mayo-1647 y 5-julio-1647]. Vid. Serrano y Sanz, op. cit., I, pp. 594-5, n. 1348.


    BNF. Ms. esp. 208. S. XVII (1685). 195 f. 303 x 210 mm. En los f. 179-195, «Relaçión de la Venerable Madre María de Jesús de Ágreda, que hizo de su ynterior al Reverendo Padre fray Pedro Manero, entonzes General de San Francisco». La copia perteneció al convento de capuchinos de Albaida (Valencia). Edición del Padre José Mª de Elizondo, Estudios Franciscanos, XVII (1916), 204-226. Vid. A. Morel-Fatio: Bibliothèque Nationale. Département des Manuscrits. Catalogue des Manuscrits Espagnols et des Manuscrits Portugais. Paris: Imprimerie Nationale, 1892, p. 93.


    Toledo. Biblioteca Pública. Ms. 288 (Olim: Núm. 407; Est. 11-6). S. XVIII. 2h., port., 1 lám., 184 f., 2 h. 215 x 155 mm. «Diversos papeles y tratados que escrivió la V. M. María de Jesús de Ágreda». En los f. 97-116v, «Da quenta la venerable M. s. María de Iesús de su conziencia al Rvdo. P. fray Pedro Manero, comissario General de la horden de N. P. San Francisco». Siguen, como en copias anteriores, los «Propósitos de perfección» (f. 117-124v). Vid. A. López: Descripción de los manuscritos franciscanos existentes en la Biblioteca Provincial de Toledo (Tirada aparte de Archivo Ibero-Americano). Madrid: Imprenta Hispánica, 1926, pp. 39-41; y F. Esteve Barba: Catálogo de la Colección de manuscritos Borbón-Lorenzana. Madrid, 1942, pp. 216-218.


    BU de Sevilla. Ms. 333-171. S. XVII. 200 h. En un volumen de «Cartas al rey», «Relación de la Venerable María de Jesús de Ágreda que hizo de su interior al Rmo. Padre Fray Pedro Manero, entonces General de San Francisco». Vid. M. Ruiz Ruiz: «La huella de la Madre Ágreda en Andalucía», en VV. AA.: Entre el azul y el blanco. Mística Ciudad de Dios, Soria: Universidad Internacional Alfonso VIII, 2006, pp. 95-124; y Universidad de Sevilla: Biblioteca. Fondo Antiguo. Catálogo de Manuscritos [en línea]. http://publius.cica.es/manuscrito/fconsulta.manuscritos.html.


    Descalzas Reales (Madrid), F/56 (Olim: F/11). S. XVIII, «Obras de la venerable madre sor María de Jesús de Ágreda». En f. 93-116v: «Da qüenta la Venerable Madre sor María de Jesús de su conzienzia al reverendíssimo padre fray Pedro Manero, comisario general de la horden de Nuestro Padre San Francisco». En los f. 117-126v, los «Propósitos de perfección para mayor bien del alma y agrado del Señor, y repartimiento de las horas del día». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas Reales, ed. cit., p. 61, n. LXXII.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    La «Relación al Padre Manero» fue compuesta, según parece, antes de que el padre Fuenmayor continuara la dirección espiritual de la madre Ágreda (h. 1650). Se trata de una «cuenta de conciencia», enviada en forma carta al entonces Ministro General de los franciscanos y posteriormente obispo de Tarazona. El original se envió a Roma y se encontraba custodiado en el Castillo de Sant’Angelo, según consta en la relación de la Sagrada Congregación de Ritos (3-abril-1762)[15]. Constaba de 27 cuadernillos, más uno con varios «exercicios de penitencia» y los «propósitos de perfección», como recogen muchas fuentes manuscritas: en los primeros 21 cuad. se contenían los sucesos relativos a la predicación en Nuevo México; los 6 cuadernos restantes narraban la vida de sor María de Jesús desde su juventud hasta el momento en que escribe. A partir del ms. 208 de BNF, editó la «Relación» el padre José Mª. de Elizondo, OFM, en Estudios Franciscanos XVII (1916), 204-226. Últimamente, M. Peña García ha editado la segunda parte de la «Relación» a partir del ms. 153 de la BNE (cf. Peña García, Sor María de Jesús de Ágreda. Biografía II, Ágreda, 2006, pp. 107-114). A falta por el momento de una edición depurada y completa, el mejor estudio sobre esta relación lo realizó el padre Julio Campos en: «Los Padres Juan de la Palma, Pedro Manero y Pedro de Arriola y la «Mística Ciudad de Dios»», Archivo Ibero-Americano, XXVI (1966), 227-247.


     


     


    Relación breve de la vida y muerte del P. Fr. Francisco Coronel


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. [Sin Sign.] Autógrafo. 52 f. «Escrito del principio de la vida de la Ven. Madre hasta el uso de la razón, escrito por ella misma».


    AMMCA. Caja 33, Carpeta 1. S. XVIII. «Libro que contiene varios traslados de escritos originales de la V. M. María de Jesús para el uso de la Madre sor Francisca de las Misericordias». Entre otras: «Vida y virtudes de los abuelos y padres de la venerable madre, su niñez y algunas revelaciones del Purgatorio».


    ACFN, Carpeta 52. 40 f. Se trata de una copia incompleta, a la que le falta el preámbulo que iba distribuido en tres cuadernillos, escritos de mano de la madre Ágreda, según se desprende de una hoja de guarda, que dice: «Faxo 12. Contiene tres cuadernos escriptos por la Ven. Madre, cuyo título es Preámbulo de esta obra y empieza: En los últimos años de mi vida. Asimismo, contiene otros cinco quadernos de diversa letra, cuyo título es Relación breve de la vida y muerte de el Ven. Padre fray Francisco Coronel, y también en el quinto cartapacio tiene el título Tratado segundo, de los sucesos que tuvo en la edad pueril». Además de la «Relación» distribuida en dos tratados, se conserva aquí tan sólo una hoja autógrafa de los cuadernos perdidos (f. 23), que transcribe el padre Uribe, art. cit., p. 271-2.


    AHN, Estado, Leg. 2843/1, n. 31. S. XVIII. 33 f. (s.n.), 270 x 195 mm. «Breve Relación de lo que la diestra del Altíssimo favoreció a la venerable madre María de Jesús. Escrita por la misma sierva de Dios de orden y mandato expresso de su confessor. Obra incompleta, que comprehende solamente el tiempo desde su nacimiento hasta los 13 años de su edad, con vna succinta [sic] descripción de la vida y virtudes de sus padres, compuesta por la misma autora». Consta de un «Preámbulo» y dos tratados: el «Tratado Segundo» alcanza hasta el capítulo 3º.


    BNE, ms. 9417 (Olim: Cc. 110). S. XVIII (1724). «Obras no impresas de la V. M. Sor María de Iesús, abadesa del Convento de la Inmaculada Concepción Descalza de Ágreda. Tomo Quarto...». En los f. 51-87: «Tratado o suma breve de la Vida y muerte del V. P. Fray Francisco Coronel y de la V. M. Sor Catalina de Arana, su muger, del Orden de N. Seráphico Padre S. Francisco y fundadores del Combento de la Puríssima Concepción descalças de la Villa de Ágreda. Fundación de este Convento y subcesos de la hedad pueril, y primeros crepúsculos de la Divina Gracia, con que illustró la luz del Altíssimo a la V. M. Sor María de Iesús, su hija, abbadesa que fue de dicho Convento. Papeles Sueltos que dexó escriptos de su mano». Pertenece este ms. a la colección de ms. agredanos formada por cinco volúmenes: ms. 9414-9418. Vid. Castro, op. cit., pp. 407-411, n. 381; CMPPC, IV, pp. 2638-9.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    Este tratado es conocido como «Relación autobiográfica» o «Autobiografía», ya que en él relata sor María de Jesús la vida de sus padres (primer tratado) y su propia vida (segundo tratado). Según el testimonio dado por el padre Fuenmayor para el citado proceso de beatificación, lo dejó inacabado al tiempo de fallecer. Ha permanecido inédito hasta que E. Royo lo trasladara en Autenticidad del la Mística Ciudad de Dios (ed. cit.) Posteriormente, también Seco Serrano lo reeditaba en su ed. cit., vol. 2, pp. 205-30.


     


     


    Leyes de la Esposa


     


    Leyes de la Esposa es, junto a Mística Ciudad de Dios, la obra más veces copiada en los años que siguieron a la muerte de sor María de Jesús. Se trata de una obra redactada, al menos, en dos ocasiones: h. 1634-37 (primera redacción) y h. 1641-42 (segunda redacción). A este hecho responden los títulos Leyes de la Esposa, entre las hijas de Sión dilectísima («Primeras Leyes») y Leyes de la Esposa. Conceptos y suspiros del corazón («Segundas Leyes»), con que, desde Ximénez Samaniego, vienen denominándose las distintas redacciones. Hay que señalar que algunas fuentes ms. aplican a las «Primeras Leyes» el título de «Templo de Salomón», siguiendo las consideraciones de la madre Ágreda en el texto. Excepcionalmente si lo comparamos con otras obras escritas antes de 1650, se conservan los originales autógrafos de ambas redacciones. A pesar de ello el primer inventario de las obras de sor María de Jesús (26-mayo-1665) no recogía ninguna de las dos redacciones que, sin embargo, sí fueron incluidas en el segundo de los inventarios (26-octubre-1690), realizado a instancias del procurador de la causa de beatificación, fray Antonio de Jesús.


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. Caja 32, Carpeta 7. S. XVII. 1h., 103 f. 170 x 120 mm. Original autógrafo de «Leyes de la Esposa, entre las hijas de Sión dilectíssima». Vid. ed. de E. Royo, Leyes de la Esposa entre las hijas de Sión dilectísima, ápices de su casto amor, Barcelona: Herederos de Juan Gili, 1916.


    AMMCA. Caja 32, Carpeta 3. S. XVII. 6h., 468 f., 4h. (tablas), 7 h. 170 x 120 mm. Original autógrafo de «Leyes de la Esposa, conceptos y suspiros de el Corazón». [Segundas Leyes]. Vid. ed. de E. Royo, Leyes de la Esposa. Conceptos y suspiros del corazón para alcanzar el último y verdadero fin del beneplácito y agrado del Esposo y Señor, Barcelona: Ed. Litúrgica Española (Suc. de Juan Gili Editores), 1920.


    AMMCA. Caja 32, Carpeta 1. S. XVII. 1 h., 128 f. 1h. 170 x 120 mm. «Leyes de la Esposa entre las Hijas de Sión dilectísima». Vid. Simón, XIV, p. 149, n. 1253.


    AMMCA. [Sin Sign.] S. XVIII. 120 f. 105 x 150 mm. «Templo Mystico de Salomón donde el Altíssimo da al alma la inteligencia de los sagrados capítulos de el Libro 3º de los Reyes, en que se contiene la edificación material del templo de Jerusalén. Revelado a la V. Madre sor María de Jesús, religiossa de la Puríssima Concepción de la villa de Ágreda». [Se trata de una copia de las «Primeras Leyes»]. En nota, E. Royo afirma que es dudoso lo que se añade a partir de el Cap. 26, de acuerdo con el autógrafo.


    AMMCA. Caja 27, Carpeta 2. S. XVII (1687). Copia de «Leyes de la Esposa».


    AMMCA. Caja 27, Carpeta 7. 60 f. Copia de «Leyes de la Esposa».


    AMMCA. Caja 27, Carpeta 3. «Templo Místico de Salomón». [«Primeras Leyes»].


    AMMCA. Caja 3, Carpeta 6. 117 f. in 4º. Copia de «Leyes de la Esposa entre las hijas de Sión dilectísima». Con nota de E. Royo en donde afirma que sea dudosa la adición a partir del Cap. 26, de acuerdo con el autógrafo.


    AMMCA. Caja 3, Carpeta 4. 153 f. in 4º. Copia de «Leyes de la Esposa».


    AMMCA. Caja 3, Carpeta 5. 116 f. in 4º. Copia de «Leyes de la Esposa».


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 71. 4 f. Copia de un fragmento de «Leyes de la Esposa» que el P. Antonio de Jesús sacó de su original.


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 45. 2 f. in 8º. Copia de algunos capítulos de «Leyes de la Esposa».


    ACFN, Carpeta 51. [Varias obras de sor María de Jesús]. En los f. 1-59v: «Leyes de la Esposa, entre las hijas de Sión, dilectísima. Ápices de su casto amor enseñados por su Esposo fidelísimo en el retrete escondido de la luz caliginosa y de la luz clarísima a mí, sor María de Jesús, su indigna esclava, deseosa y pobre, lustrada de los secretos mysteriosos de el Cántico de los Cánticos puestos en execución». Vid. Uribe, art. cit.


    ACFN, Carpeta 51. [Varias obras de sor María de Jesús]. «Leyes de la Esposa, ápices de su casto amor y frutos cogidos del Árbol de la Vida de María Santísima» (43 f.). [«Leyes primeras»]. Vid. Uribe, art. cit.


    ACFN, Carpeta 52. 203 f. (s.n.) 165 x 100 mm. [Se trata de las «Leyes segundas». Está encuadernado con la obra «Convento espiritual para anhelar a la perfección. Por una religiosa capuchina de la ciudad de Granada» (67 f.)] En los f. 1-125: «Leyes de la Esposa, conceptos y suspiros de el corazón para alcanzar el último y verdadero fin de el beneplácito y agrado de el Esposo». Vid. Uribe, art. cit.


     


    Monserrat. Biblioteca del Monasterio (BMM). Ms. 48. S. XVIII. 286 f. 150 x 105 mm. «Leies de la esposa entre las hijas de Sión dilectíssima». Adquirido en Nápoles en 1765. Vid. A. Olivar: Catàleg dels manuscrits de la Biblioteca del monestir de Monserrat, Monestir de Monserrat, 1977, p. 11.


    BMM. Ms. 553. S. XVIII. 93 f. 210 x 150 mm. «Leyes dela Esposa. Conceptos y suspiros del corazón para alcanzar el último y verdadero fin del beneplácito y agrado de el Esposo y Señor». Vid. Olivar, Catàleg, p. 117.


    BMM. Ms. 660. 229 f. 205 x 145 mm. En los f. 1-164: «Leyes de la Esposa entre las Hijas de Sion dilectíssima. Ápices de su casto amor, enseñado por su Esposo fidelíssimo en el retrete escondido de la luz caliginosa, y de la luz claríssima a mí su indigna sierva». Vid. Olivar, Catàleg, pp. 141-2.


    BNE, ms. 2051 (Olim: G. 132). S. XVII. En los f. 101-183v: «La benerable Madre Sor María de Jesús Abadesa del Combento de Religiosas franciscas de Ágreda. Leyes de la Sposa [sic] Ápices del amor diuino y admirables documentos spirituales». Vid. Castro, op. cit., p. 118, n. 113.


    BNE, ms. 2322 [Olim: G.328]. S. XVIII. [Varias obras de sor María de Jesús]. En los f. 1-55v: «Leyes de la Esposa entre las Hijas de Sión dilectíssima. Ápices de su casto amor enseñado por su Esposo fidelíssimo en el retrete escondido de la luz caliginosa y de la luz claríssima». Vid. Castro, op. cit., pp. 141-2, n. 125; Inventario,VI, p. 220.


    BNE, ms. 6057 [Olim: Q. 257; Q. 314]. S. XVIII. [Varias obras de la M. Ágreda]. En f. 128v-198v: «Leies de la Esposa». Vid. Castro, op. cit., pp. 314-5, n. 271.


    BNE, ms. 6111 (Olim: Q. 369). S. XVII (ca. 1679). 306 x 210 mm. En f. 264v: «Acabé de leer todo este libro en 13 de julio de 679». [Copia de las «Segundas Leyes» y de la «Relación al P. Manero»]. En los f. 1-264v: «Leyes de la Espossa. Conceptos y suspiros de el corazón para alcançar el último y verdadero fin de el beneplácito y agrado de el Esposso y Señor. No me arrojes de tu rostro y el Espíritu Santo tuyo no lo quites de mí. Psalmo 50. Sacarán aguas de las fuentes de el Salvador. Ysayas, 12». Vid. Inventario, XI, p. 106.


    BNE, ms. 6817 (Olim: S. 417). S. XVIII (1711). Proc. convento real de San Gil (Madrid). [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 101-60: «Leies de la Esposa. Ápizes de su casto amor y fruto escogido del árbol de la vida de la M. Santíssima, Señora Nuestra, escripta por la Venerable Madre María de Jhs., Religiosa y Abadesa que fue del conuento de la Puríssima Concepción de Ágreda». Vid. Castro, op. cit., pp. 340-1, n. 294.


    BNE, ms. 7555 (Olim: T-363). S. XVII, 4h., 169 f., 4h. 290 x 200 mm. «Leyes de la Esposa, conceptos y suspiros de el corazón para alcanzar el vltimo y verdadero fin de el beneplácito y agrado de el Esposo y Señor» (h. 4). Vid. Castro, op. cit., pp. 355-56, n. 310.


    BNE, ms. 9359 (Olim: Aa. 222; Ms. 86). S. XVIII, 2 h., 211 f., 3 h. 200 x 145 mm. «Leyes del Esposo para la Esposa en su escondido retiro, comunicadas a mí, su indigna esclaua sor María de Jesús de Ágreda». [«Primeras Leyes»]. Vid. Castro, op. cit., p. 406, n. 378.


    BNE, ms. 9417 (Olim: Cc. 110). S. XVIII (1724). «Obras no impresas de la V. M. Sor María de Iesús, abadesa del Convento de la Inmaculada Concepción Descalza de Ágreda. Tomo Quarto...» Pertenece este ms. a la colección de ms. agredanos formada por cinco volúmenes: ms. 9414-9418. Contiene este ms. las copias de ambas redacciones: a) f. 154-216v: «Leyes de la Esposa. Conzepttos y suspiros del Corazón para alcanzar el vltimo y verdadero fin de el beneplácito y agrado del Esposo y Señor»; b) f. 222-391: «Leyes de la Esposa entre las hijas de Sión dilectíssimas [sic]. Ápices de su casto amor. Enseñado por su Esposo fidelíssimo en el retrete escondido de la luz caliginosa y claríssima a mí, su indigna esclaua, deseosa y pobre, ilustrada de los secretos misteriosos del Cántico de los Cánticos puestos en execución...». («Primeras Leyes»). Vid. Castro, op. cit., pp. 407-411, n. 381; CMPPC, IV, pp. 2638-9.


    BNE, ms. 9561 (Olim: Dd. 183; Hh. 17). S. XVIII. 7 h., 443 f., 2 h. 290 x 210 mm. «Lybro mano escryto de varyos tratados qve escryvyó la Venerable Madre Sor María de Jesvs, Abadesa de el Convento de la Inmaculada Concepción de la Villa de Ágreda» (f. I). En los f. 391-443v: «Leyes de la Espossa, Conceptos y suspiros del coraçón para alcançar el vltimo y verdadero fin de el beneplácito y agrado del Esposo y Señor». Vid. Castro, op. cit., pp. 422-3, n. 390.


    BNE, ms. 9981 (Olim: F. 96). S. XVII. En los f. 275-318v: «Leyes de la Espossa, Ápizes de su casto amor y frutos coxidos del árbol de la vida de María Santíssima. Escritas por la Venerable Madre María de Jesús, Abbadessa que fue de la Puríssima Concepción de la Villa de Ágreda, del orden de N. P. San Françisco». Vid. Castro, op. cit., p. 432, n. 401.


    BNE, ms. 10908. S. XVIII. 241 f., 2 h., I f., 241f. En los f. 1-237v: «Leyes de la Esposa entre las hijas de Sión dilectíssima. Ápices de su casto amor, enseñado por su Esposo fidelíssimo en el retrete abscondido de la luz caliginosa y de la luz claríssima, a mí, su indigna esclaba, deseosa y pobre, illustrada de los secretos misteriosos del Cántico de los Cánticos puestos en ejecución». Vid. Castro, op. cit., p. 460, n. 434.


    BNE, ms. 12000. S. XVII, 2 h., 271 f., 2 h. 200 x 160 mm. Copia de las «Segundas Leyes de la Esposa» a la que le faltan los primeros 13 f. Contiene los cuatro tratados de la obra y concluye con la carta «A las religiosas...» (f. 277v-284), la misma que finaliza Mística Ciudad de Dios. Vid. Inventario, XVII, p. 107.


    BNE, ms. 13759. S. XVIII (1747). [Copia del Tratado de los orbes celestiales y de las «Segundas Leyes»]. En las pp. 119-264: «Leyes de la Esposa, conceptos y suspiros del corazón para alcanzar el vltimo y verdadero fin del beneplácito y agrado del Esposo y Señor». Vid. Castro, op. cit., p. 555, n. 555.


    BNE, ms. 19176. S. XVIII, 48 h., (s.n.), 3 h. 296 x 205 mm. Proc. según nota de la cubierta: «De el archivo del Paular de Segovia, Rl. Cartuxa en Castilla la Nueba». En el f. 1v: nota del bibliotecario sobre la procedencia de esta obra y su relación con Mística Ciudad de Dios. «Leyes de la esposa. Conceptos y suspiros de el corazón para alcançar el vltimo y verdadero fin de el benepláçito y agrado de el Esposo y Señor». [Sin embargo, «Primeras Leyes»]. Vid. Castro, op. cit., p. 693, n. 810.


    BU de Sevilla. Ms. 333-171. S. XVII. [Varias obras de Sor María de Jesús] «Leyes de la Esposa». Vid. M. Ruiz Ruiz, op. cit., pp. 95-124; y el Cat, cit. [en línea]. http://publius.cica.es/ manuscrito/fconsulta.manuscritos.html.


    Madrid. Colección particular de Esteban Sancho Sala. S. XVII. 377 p., 300 x 210 mm. «Leyes de la Esposa y Ápizes del Amor divino, conceptos y suspiros del corazón». A diferencia de las «Segundas Leyes», está dividido en 5 tratados y añade materiales nuevos a la redacción. Su editor, el padre G. Vaifro Sabatelli, OFM, lo ha considerado la tercera redacción de las Leyes de la Esposa, de donde se conoce como «Terceras Leyes». Cuando lo dio a conocer, el ms. pertenecía a Carlos Sanz López. Vid. «Una redazione dell’opera «Leyes de la Esposa», della Venerabile Suor María de Ágreda», separata de Studi Francescani, año 55 (1958). Este ms. formó parte de la «Exposición bibliográfica» que conmemoraba el III Centenario de la muerte de sor María de Jesús (1965), donde aparecía como perteneciente al citado posesor[16].


    [Colección particular: T.D. Kendrick] Copia de «Leyes de la Esposa entre las hijas de Sión dilectísima» fechada en 1715. Cf. T. D. Kendrick: Mary of Ágreda. The life and legend of a Spanish Nun. London: Routledge & Kegan Paul, 1967, p. 160, n. 2-3.


    Madrid. Descalzas Reales. F/89 (Olim: F/14). S. XVIII. 2 h., 53 f., 3 h. 205 x 145 mm. «Leyes de la Esposa y suspiros del corazón para alcanzar el último y verdadero fin del beneplázito y agrado del Esposo y Señor». Texto incompleto y desordenado, según el catalogador. Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., p. 76, n. CV.


    Madrid. Descalzas Reales. F/55 (Olim: F/26). S. XVIII. 2 h., 235 p., 1 h. 210 x 150 mm. [Copia de las «Primeras Leyes»]. «Templo de Salomón escrito por la venerable Madre María de Jesús de Ágreda». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., pp. 60-61, n. LXXI.


    Madrid. Descalzas Reales. F/39 (Olim: F/14). S. XVII (1678). 3 h., 332 f., 13 h. 237 x 175 mm. «Leyes de la Esposa, conceptos y suspiros del corazón para alcanzar el último y verdadero fin de el beneplácito y agrado de el Esposo y Señor». Copia original fechada en Tarazona, 23-VI-1678. Contiene completos los cuatro tratados de que consta: «Traslado autentificado del libro original por Prudencio Ruiz de Pereda, notario del Santo Oficio, y notario real en el Reino de Aragón, notario apostólico en la causa de Beatificación y canonización de sor María de Jesús, de la copia realizada por el Padre fray Pedro Gómez, procurador en dicha causa» (f. finales 3-3v). Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., p. 49, n. LV.


    Madrid. Descalzas Reales. F/48 (Olim: F-14). S. XVIII. 2 h., 45 f., 2 h. 210 x 150 mm. «Leyes de la Esposa y suspiros del corazón para alcanzar el último y verdadero fin del beneplázito y agrado del Esposo y Señor». Según el catalogador, texto incompleto y desordenado. Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., p. 57, n. LXIV.


    Madrid. Descalzas Reales. F/49 (Olim: F-2). S. XVIII. 2 h., 67 f. 3 h. 205 x 150 mm. «Obras de la venerable madre sor María de Jesús de Ágreda» En los f. 1-67v: «Leyes de la Esposa» [Contiene solo los dos primeros tratados y varios fragmentos de los siguientes]. Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., pp. 57-58, n. LXV.


    Madrid. Descalzas Reales. F/51 (Olim: F-12). S. XVIII. 2 h., 118 f., 4 h. + 72 f., 3 h. 205 x 145 mm. «Obras de la venerable madre sor María de Jesús de Ágreda». En los f. 1-72v: «Leies de la Esposa» [Primera y Segunda parte de la obra y fragmentos de la cuarta parte]. Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., pp. 58-59, n. LXVII.


    BME. ms. &. IV. 1. S. XVII. 5 h., 298 p., 2 h. 203 x 160 mm. «Obras de la Venerable Madre Ágreda. Tomo 1º» (Lomo). Perteneció al obispo de Albarracín, fray Antonio Agustín, que mantuvo correspondencia con la madre Ágreda. Forma parte, junto con el ms. &. IV. 2, de una colección de tres volúmenes. «Obras de la Madre Sor Maríe de Iesús. Leies de la Esposa, Conceptos y suspiros del corazón para alcanzar el vltimo y verdadero fin del beneplácito y agrado del Esposo y Señor». Vid. J. Zarco Cuevas: Catálogo de los manuscritos castellanos de la Real Biblioteca de El Escorial. Madrid: Impr. Helénica, 1924, Tomo I, pp. 312-14.


    BME. Ms. &. IV. 2. S. XVII. 1 h. 69 f. 200 x 145 mm. [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 1-41: «Leies de la Esposa, ápices de su casto amor y frutos cogidos del árbol de la vida de María Sanctísima. Escritas por la Venerable Madre María de Jesús, religiosa y Abbadesa que fue de Puríssima Concepción de la Villa de Ágreda. De la orden de Nuestro Seráphico Padre S. Francisco». Vid. Zarco Cuevas: Catálogo, I, pp. 314-15.


    BME. Ms. J. III. 6. S. XVII. 101 f. 202 x 140 mm. [Copia de las «Primeras Leyes»]. «Jesús. Templo de Salomón. Escrito por la Benerable Madre María de Jesús de Ágreda». Vid. Zarco Cuevas: Catálogo, II, pp. 112-13.


    Sevilla. Monasterio de Santa Clara, Morón de la Frontera. S. XVIII (1781). 210 x 150 mm. «Leyes del Esposo a la Esposa en su escondido retiro, comunicadas a mí, su indigna esclava sor María de Jesús de Ágreda». No incluye el «Tratado Tercero» e inserta unos «Avisos» pertenecientes al «Tratado Cuarto» de las Segundas Leyes. Este ms. coincide en su estructura y capítulos con una copia existente en el convento de Ágreda y con otra perteneciente a la BNE. Cf. M. Ruiz Ruiz: «La huella de la Madre Ágreda en Andalucía», en VV. AA.: Entre el azul y el blanco. Mística Ciudad de Dios, Soria: Universidad Internacional Alfonso VII, 2006, pp. 95-124.


    Sevilla. Monasterio de Santa Clara, Morón de la Frontera. S. XVIII (1781), 195 x 150 mm. «Leyes de la Esposa o Alma Santa. Conceptos y suspiros del corazón para alcanzar el vltimo y verdadero fin del beneplácito del Esposo divino, dadas por Él mismo Señor a la V. M. María de Jesvs de Ágreda». Vid. M. Ruiz Ruiz, art. cit.


     


     


    Impresos


     


    Leyes de la Esposa entre las hijas de Sión dilectísima, ápices de su casto amor. [Ed. Eduardo Royo], Barcelona: Herederos de Juan Gili, 1916 [U. P. de Comillas, K-IV-286-5].


    Leyes de la Esposa. [Introd. de Modesto Pérez], Madrid: Librería y Casa Editorial Hernando, 1918. Sigue la ed. de E. Royo, aunque subdividiendo el texto de diferente forma. BNE: Fi/91; Londres, British Library: 739.b.90. Reimpr. 1934. BNE: 6/8674.


    Leyes de la Esposa, conceptos y suspiros del corazón para alcanzar el último y verdadero fin del beneplácito y agrado del Esposo y Señor. [Ed. Eduardo Royo], Barcelona: Editorial Litúrgica Española (Sucesores de Juan Gili Editores), 1920. [U. P. Comillas, «Bibl. Razón y Fe», K-IV-286.6]


    Leyes segundas de la Esposa, conceptos y suspiros del corazón. Madrid: Libr Hernando, [s.a.] Cf. Simón, XIV, p. 160, n. 1369.


    Leyes de la Esposa: ápices de su casto amor y frutos recogidos del árbol de la vida de María Santísima. Madrid: [Patronato Social de Buenas Lecturas], [19?]. BU de Málaga, BG D/3272.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    Como en obras anteriores, también aparecen en ésta materiales heterogéneos, tales como oraciones y ejercicios de piedad que sor María de Jesús reescribía incesantemente. Las Leyes de la Esposa entre las hijas de Sión dilectísima aparecen incompletas en el ms. autógrafo conservado en Ágreda, que comprende un «Preámbulo» y 26 capítulos de la «Primera parte». Sin embargo, varias copias con el mismo título (cf. ms. de Morón de la Frontera, Ágreda o BNE) añaden una parte y algunos capítulos más. Basándose en el original autógrafo, E. Royo consideraba estos añadidos espurios, aunque algunos investigadores están revisando esta opinión. Esta primera redacción podría completar, para algunos, lo que queda truncado en el pequeño tratadito Escala para subir a la perfección[17]. La primera edición de esta obra se debe a E. Royo (1916); a partir de ésta, se publicó otra edición de bolsillo en 1918 (reimpr., 1934).


    En cuanto a las «Segundas Leyes de la Esposa», fueron escritas inmediatamente después de la primera redacción de Mística Ciudad de Dios, de la que ofrecen un breve compendio (Tratado III), y como una especie de «libro manual» tenido en gran aprecio por la madre Ágreda, como testimonia Ximénez Samaniego. Esta razón explicaría, tal vez, que no fuera destruido en las dos ocasiones en que quemó sus papeles[18]. Consta de cuatro tratados que incluyen materiales misceláneos, entre los que se encuentra el «Exercicio quotidiano», la «Pasión de Nuestro Señor Jesucristo» o el «Exercicio de la Cruz», entre muchos otros. Sin embargo, la misma madre Ágreda anunciaba otra redacción de esta obra en el n. 19 de la «Introducción» de Mística Ciudad de Dios y en el «Preámbulo» de su «Relación autobiográfica». El padre Vaifro[19] creyó hallar una nueva redacción («Terceras Leyes») en una copia manuscrita fechada en 1655, cuyo título coincidiría con el anunciado en Mística Ciudad de Dios: «Leyes de la Esposa y ápices del amor divino, conceptos y suspiros del corazón». Esta copia comprende cinco tratados y, según el padre Vaifro, correspondería con el anunciado proyecto de la madre Ágreda. No ha de extrañar que la tradición manuscrita haya confundido y mezclado los tratados y capítulos de las dos redacciones antedichas. La única edición de esta obra se debe a E. Royo (1920). Está aún por fijar el texto de esta importante obra tomando en consideración la rica tradición manuscrita, como señala la profesora M. Ruiz Ruiz en su estudio de los ms. de las clarisas de Morón de la Frontera. Junto con el estudio del padre Vaifro, el mejor estudioso de esta obra ha sido Eduardo Royo, que transcribió los autógrafos del Archivo de Ágreda.


     


     


    Exercicios espirituales de retiro


     


    Estos Exercicios de retiro eran practicados por la madre Ágreda durante varios días y, ella misma los recomendará a sus religiosas en Mística ciudad de Dios. La redacción impresa parece una recopilación o antología de varios escritos originales y tuvo una enorme difusión a lo largo del siglo XVIII, como puede comprobarse. Incluimos en este apartado, asimismo, los múltiples fragmentos que se recogen en las fuentes manuscritas como obras y ejercicios de devoción. Además del «Exercicio quotidiano», conservado en varias copias autógrafas, y editado de forma independiente en 1879.


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. Sin Sign. Original autógrafo. «Cuaderno de devociones». Vid. Á. Martínez Moñux, op. cit., pp. 398-9.


    AMMCA. Sin Sign. «Suspiros del alma, sustento del espíritu en el camino de este destierrro, ansias del fin verdadero que esperamos y tratado de algunas devociones». Vid. Martínez Moñux, op. cit..


    AMMCA. Sin Sign. «Conciertos y capitulaciones de una pobrecilla alma con su Dios y Señor, con su Esposo y Redentor, para enmienda de su vida y cumplir sus obligaciones». Vid. Martínez Moñux, op. cit.


    AMMCA. [Sin Sign.] 4 f. «Escrito de la Venerable Madre sobre el amor que tiene Dios a las criaturas racionales». Vid. Martínez Moñux, op. cit.


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 106. S. XVIII. 2h., 43 f. 105 x 154 mm. «Exercicio de la Muerte de la Venerable Madre sor María de Jesús de Ágreda». Con ex-libris de Francisco Silvela.


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 106. 39 f. in 8º. «Copia del Ejercicio de la Muerte escrito por la Venerable Madre María de Jesús».


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 107. 11f., 16 f. Dos copias de los «Ejercicios Espirituales». Trasladados por el padre Antonio de Jesús, orocurador de la causa de beatificación.


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 41. 25 f. in 8º. «Copia de un escrito de sor María de Jesús de preparación para la muerte».


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 42. 7 f. «Copia de un ejercicio escrito por sor María de Jesús para el trance de la agonía».


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 43. 4 f. «Copia de los Avisos de Perfección de la venerable madre sor María de Jesús de Ágreda».


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 57. 29 f. in 4º. «Copia de varios escritos de la Venerable», entre los que están «Propósitos de perfección», doctrinas, favores y gracias de las cuentas y cruces de la venerable Madre.


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 84. 4 f. in 4º. «Copia de los Avisos de Perfección para la que ha de ser Esposa de Cristo, Nuestro Señor, que dio la venerable Madre María de Jesús».


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 101. 12 f. in 4º. «Copia de los Principios de Perfección para el bien del alma y beneficio del Señor, escritos por la venerable madre María de Jesús».


    AMMCA. Caja 27, Carpeta 1. 34 f. «Copia de Propósitos de Perfección, de la venerable madre María de Jesús». Perteneció la copia a D. Tomás Ruiz.


    AMMCA. Caja 1, Carpeta 2. [Varias copias de obras de sor María de Jesús]. Copia de las Devociones que la venerable hacía y aconsejaba» (12 f.); y copia de «Propósitos de perfección» (4 f.)


    ACFN, Carpeta 50. S. XVII. 112 f. (s.n.) 210 x 150 mm. «Varios exercicios y devociones de la Venerable Madre María de Jesús». En primer lugar se encuentra un «Exercicio de algunas peticiones a Dios y resignación en sus manos que yo, la más miserable del mundo, tomo por devoción decir, por conocer por experiencia hace Dios muchas mercedes a quien les dice, y a mí me loas tiene la Magestad de Dios hechas muy grandes... Sor María de Jesús, indigna esclava de su Magestad» (39 f.) [Se trata de una recopilación de oraciones y devociones procedentes de varios autores, entre otros de Jerónimo Gracián y su Sumario de los siete Ángeles Príncipes, sus oficios y sus nombres (Zaragoza, 1620), realizada h. 1620]. Al final se incluyen también «Varios tratados para exercitar con perfección varios exercicios espirituales que la venerable madre compuso para sí para otras personas devotas» (39 f.) [Se trata de cuatro tratados en que se recogen el «Ejercicio de la Cruz», «Ejercicio del Via Crucis», «Ejercicio cotidiano en que el alma ocupa las horas del día variamente» y otros elaborados originalmente por ella]. Vid. Uribe, art. cit.


    ACFN, Carpeta 51. S. XVII (1ª mitad). [Varias obras menores de sor María de Jesús]. En los f. 9-19v se incluyen varias oraciones y «Un modo de hacer exercicios espirituales para bien del alma y el del Viacrucis hacer provechoso. Algunas advertencias para estos exercicios» (f. 17-9v). Vid. Uribe, art. cit.


    BNE, ms. 153 [Olim: B. 124]. S. XVII (1680). [Varios tratados de Sor María de Jesús]. Trasladado en el vonvento de Nuestra Señora de la Esperanza de Ocaña: 23 de octubre de 1680. En los f. 31-76, varios fragmentos de los «Exercicios espirituales de retiro». Vid. Castro, op. cit., p. 28, n.19; Inventario, I, pp. 125-126; CMPC, I, pp. 3-5.


    BNE, ms. 6817 (Olim: S. 417). S. XVIII (1711). Varios fragmentos de los «Exercicios espirituales de retiro», en los f. 97-100. Vid. Castro, op. cit., pp. 340-1, n. 294.


    BNE, ms. 9417 (Olim: Cc. 110). S. XVIII (1724). «Obras no impresas de la V. M. Sor María de Iesús, abadesa del convento de la Inmaculada Concepción Descalza de Ágreda. Tomo Quarto». Se encuentran en este ms. tres obras relacionadas con los «Ejercicios Espirituales de retiro»: a) f. 106-136: «Trattado de morttificazión, para llegar a la Vida de perfección, que escriuió la venerable Madre sor María de Jesús de Ágreda, y dio a quien deseó su Docttrina, en doze capítulos, figurando en ellos las doze puertas del Espiritual Paraíso, que San Juan dizen en el Apocalipsis»; b) f. 145-6v: «La venerable Madre sor María de Jesús de Ágreda, acabaua el exercicio de la muerte con esttas oraciones que decía después de la vltima, que según lo impreso empieza: «Justo Juez, recto Juez, etc.» que es la postrera de dicho exercicio. Y estas se refieren en vn manuscrptto antiguo que ay en San Francisco y faltan en los dichos exercicios impresos»; y c) f. 392-467: «Exercicios Espirituales de Retiro que la V. Madre sor María de Iesús de Ágreda practícó y dexó escriptos a sus hijas para que los practicasen en el mismo religioso combento de la Puríssima Conçepción de la misma villa. Duodécima impressión en doçe con Licençia de los superiores. En Madrid. Por Gerónimo Román, año de 1722». Pertenece este volumen a la colección de ms. agredanos formada por cinco volúmenes: ms. 9414-9418. Vid. Castro, op. cit., pp. 407-11, n. 381.


    BNE, ms. 9561 (Olim: Dd. 183; Hh. 17). S. XVIII. 7 h., 443 f., 2 h. 290 x 210 mm. «Lybro mano escryto de varyos tratados qve escryvyó la Venerable Madre Sor María de Jesvs, Abadesa de el Convento de la Inmaculada Concepción de la Villa de Ágreda» (f. I). En los f. 214-229v, varios fragmentos de los «Exercicios Espirituales de Retiro». Vid. Castro, op. cit., pp. 422-3, n. 390.


    Madrid. Descalzas Reales. F/139. S. XVIII. En los f. 1-54v varios fragmentos pertenecientes a los «Ejercicios espirituales de retiro». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, p. 111, n. CLVI.


    Madrid. Descalzas Reales. F/145. XVI-XVII. En los f. 204-213v: fragmentos de un ejercicio de la Pasión. Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, pp. 115-116, n. CLXII.


    Madrid. Descalzas Reales. F/144. Librito que contiene varias oraciones para el simple uso de sor María Antonia de Nuestra Señora del Pilar. S. XVIII. Varios fragmentos pertenecientes a los «Ejercicios Espirituales de retiro». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, pp. 14-5, n. CLXI.


    Madrid. Descalzas Reales. F/151. S. XVIII. [Cuaderno con ejercicios de devoción y oración para uso de sor Manuela Antonia de Santa María de África].Varios fragmentos del «Ejercicio Espiritual de retiro». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, pp. 119-20, n. CLXVIII.


    Madrid. Descalzas Reales. F/47 (Olim: F-117; F-8). S. XVI. [Cuaderno con ejercicios de devoción y oración] Varios fragmentos de los «Ejercicios de retiro». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, pp. 56-7, n. LXIII.


    BN de Viena. Cod. 5880d. S. XVII (1671). Manuescritos Curiosos. [Documentos históricos del siglo XVII recopilados por el Conde de Pötting, a cuya biblioteca pertenecían. Año de 1671. Tomo I]. En los f. 467-87 (Número 21): «Propósitos de perfección de la madre María de Jesús religiosa en la Puríssima Concepción de Ágreda, por mayor bien del alma y beneplácito del Señor». Vid. W. C. Kraft: Codices Vindobonenses Hispanici: A Catalog of the Spanish, Portuguese and Catalan Manuscripts in the Austrian National Library in Vienna. Oregon: Oregon State College, 1957.


    RAH. Ms. 9/2383 [Olim: 9-12-3 / 2383; Est. 12, p. 2ª, nº 261] Siglo XVII. 1 h., 433 p. 147 x 105 mm. Diversas oraciones y escritos de devoción pertenecientes a los «Ejercicios de retiro».


     


     


    Impresos[20]


     


    Observaciones y modo que han de guardar en los Exercicios de Retiro y otras devociones los Religiosos de Ágreda, Zaragoza: [s.n.], 1676. in 12º. Reproducción de esta obra in 64º (Zaragoza, 1700). Cf. Palau.


    Observaciones y modo que han de guardar en los exercicios de retiro y otras devociones las religiosas, assí professas como novicias, del convento de la Purísima Concepción de la villa de Ágreda... conforme a lo que observaba y hazía en ellos nuestra Venerable Madre María de Iesús y enseñó a sus religiosas, Zaragoza: Agustín Vergés, 1676. 6h, 168 p., 8º. Considerada la primera edición. Madrid, Monasterio de la Encarnación, nº 349. Cf. J. Garrido, ed. cit., p. 8, n. 3; y CCPBE.


    Exercicios espirituales de retiro… Zaragoza: Pedro Carreras, 1704. Vid. Simón, XIV, p. 157, n. 1340.


    Exercicios espirituales de retiro... Dézima impresión, Zaragoza: Pedro Carreras, 1712. BU de Zaragoza, D-25-206; BU Pontificia de Comillas (Madrid), XVIII-74.


    Exercicios espirituales de retiro... Undézima impressión. Madrid: Blas de Villa-Nueva, 1718. 15 cm. Aprob. del Doctor Domingo Pérez (Zaragoza, 1676). BNE, 3/5001; Madrid, Monasterio de la Encarnación, n. 1163. Reproduce esta edición Julio Garrido en su edición de los Ejercicios Espirituales de Retiro (Madrid: Cisneros, 1975).


    Exercicios espiritvales de retiro qve la V. Madre María de Jesvs de Ágreda practicó y dexó escritos a sus hijas para que los practicassen en su religiosíssimo Convento de la Puríssima Concepción de la misma villa. Mallorca: Joseph Guasp, [s.a.]; reimpr. de la ed. impresa en Madrid, según el ejemplar. Aprobación del Doctor Domingo Pérez (Zaragoza, 13-septiembre-1676). Pero con referencias a 1720. Añade, al menos, un «Vía Crucis», «Exercicio quotidiano» y «Tratado breve de la Oración Mental» a la edición de Zaragoza (1676). Cf. Palau. BNE, 2/4873; 2/2259; BP de Palma de Mallorca, 12725.


    Exercicios espirituales de retiro... 12ª impresión, Madrid: Gerónimo Rojo, 1722. 4 h., 236 p.; 16º. Monasterio de las Descalzas Reales (Madrid) – G / 218 (Cat., n. 1884, p. 439).


    Exercicios espirituales de retiro... Tercia décima impresión; Madrid: Thomás Rodríguez Frías, 1725. in 16º. Madrid, Seminario Conciliar, 3/28-7-23(1). Cf. CCPBE.


    Exercicios espirituales de retiro... Decimaquinta impresión, Madrid: Impr. de la Venerable, 1735. in 16º; León, Monasterio de Sta. María de Carbajal, FA. 97 (ejemplar incompleto). Cf. CCPBE.


    Exercicios espirituales de retiro... Decimasexta impresión, Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable, 1740. Almazán (Soria), Monasterio de Sta. Clara, C-93. Cf. CCPBE.


    Exercicios espirituales de retiro... 17ª impresión; Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable, 1745. Monasterio de la Inmaculada Concepción de León; Pamplona, Bibl. Central de Capuchinos. Prov. de Navarra, Cantabria y Aragón, 501-6-15.


    Exercicios espirituales de retiro... Undécima impresión; Valencia: Joseph Estevan Dolz, 1747. Murcia, Convento de Santa Clara (Clarisas). Cf. CCPBE.


    Exercicios espirituales de retiro... [s.l.: Vic], Vda. e Hijos de Juan Dorca, 1753. Strasbourg, Bibliothèque Nationale et Universitaire, EF. 106. 725


    Exercicios espirituales de retiro... Zaragoza: Medardo Heras, [s.a.] in 8º. Licencia fechada en 1753. BU de Zaragoza, Bibl, D-25-221; Ágreda, Bibl. Conv. Concepcionistas, V-87.


    Exercicios espirituales de retiro... Decimaoctava impressión. Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable, 1754. in 16º. Zamora, Convento de Sta. Clara, CC/5. Cf. CCPBE.


    Exercicios espirituales de retiro... Decimanona impressión. Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable, 1757. in 8º. Existen, además, otras eds. con igual pie de imprenta, pero distintas páginas y signaturas. Cf. CCPBE. BNE, 2/6998; Monasterio de las Descalzas Reales (Madrid), - G /217.


    Exercicios espirituales de retiro... Madrid: [s.n.], 1762. in 8º. Vid. Simón, XIV, p. 158, n. 1347.


    Exercicios espirituales de retiro... Zaragoza: Medardo Heras, [s.a.]. 15 cm. Licencia fechada en 1762. Barcelona, Univ. Pompeu Fabra.


    Exercicios espirituales de retiro... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable, 1765. 15 cm. BNE, 7 / 17309; BU de Zaragoza, G-19-154.


    Exercicios espirituales de retiro... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable, 1765. in 8º. Madrid, Bibl. Histórica de la UCM, FLL-6758


    Exercicios espirituales de retiro... Barcelona: Jayme Osset, 1769. In 8º. BNE, 2/34696; BU de Barcelona, XVIII-2437.


    Exercicios espirituales de retiro... Pamplona: Imp. Romero, 1769. BNE, 2/5137; BCCS, 18-1-47.


    Exercicios espirituales de retiro... Pamplona: Herederos de Martínez, 1770. 16º. Monasterio de la Encarnación (Madrid), n. 790; Burgo de Osma (Soria), Archivo Diocesano, Des-73. Cf. CCPBE.


    Exercicios espirituales de retiro... Vic: Vda. e Hijos de Juan Dorca, [s.a., 1800]. En la licencia, referencia a 1762. BP de Soria, SS-A 32; BU de Barcelona, B-66/7/51.


    Ejercicios Espirituales de Retiro. Introd. y Ed. de Julio Garrido. Madrid: Ed. Cisneros, 1975. BNE, V / 11098-1


     


     


    Ediciones parciales


     


    Devotíssimo exercicio de la muerte, que la Venerable Madre Sor María de Iesús de Ágreda hazía todos los días y el christiano deseoso de su salvación deviera hazer a lo menos vna vez cada semana, o quantas el Señor le inspirase. México: Vda. de Francisco Rodríguez Lupercio, 1683. (Reimpr. en Puebla, [s.n. y s.a., S. XVIII]. Cf. T. Medina: La imprenta en México (1539-1821). Santiago de Chile: Casa del autor, 1909, T. II, pp. 557-8, n. 1277; Palau.


    Devotíssimo exercicio de la muerte que la V. Madre Sor María de Jesús, Abadesa que fue del Convento de la Concepción de Ágreda, hazía todos los días y el christiano deseoso de su salvación debiera hazer a lo menos una vez cada semana, o quantas el Señor le inspirare. Madrid: Antonio de Zafra, 1689. 96 p. 16º. Monasterio de las Descalzas Reales (Madrid), G /136 (Catálogo, n. 1881, pp. 438-9).


    Altíssimos docvmentos y exercicios para la bvena mverte. Sacado a la luz de... María de Jesvs. Valencia: Pablo Fernández y Lorenzo Messier, 1686. in 16º. Vid. Palau.


    Altíssimos documentos y exercicios para la buena muerte. Sacados a luz del grande espíritu de... María de Iesús. Valencia: Heredero de Benito Macé, a costa de Claudio Macè, 1696. In 16º. Varias bibliotecas privadas de Castilla-La Mancha. Cf. CCPBE.


    Elogios que compuso la Venerable Madre María de Ágreda a la Reyna del Cielo implorando su misericordia, los quales son sacados del Libro de Exercicios de dicha V.M. impresos en Madrid en la Imprenta de la Causa de la V. M., año de 1745. Reimpreso en Guatemala: Sebastián de Arévalo, 1761. Cf. T. Medina: La imprenta en Guatemala, Guatemala: Tipografía Nacional, 1960, p. 131, n. 288.


    Elogios a la Reyna del Cielo María Santísima, sacados del libro intitulado Exercicios Espirituales de Retiro, que compuso la Venerable Madre María de Ágreda. Reimpresos en México: Felipe de Zúñiga y Ontiveros, 1784. Cf. T. Medina, op. cit., T. VI, p. 389, n. 7432.


    Elogios que compuso la Venerable Madre... Guatemala: Manuel de Arévalo, 1813. Cf. T. Medina, op. cit. supra, p. 516, n. 1847.


    Versos de S. Gregorio Papa a la Santísima Pasión de Cristo. Elogios y preces a María Santísima, Señora Nuestra, que compuso María de Jesús de Ágreda. Y oración que decía la Santísima Virgen todos los días para alabar a Dios. Sevilla: [s.n., Impr. Vda. de Caro], 1841. 8 h., 15 cm. BU de Sevilla, A. Mont. 07/6/26; Huelva, Archivo Municipal, 19 / R. 5916. Cf. CCPBE.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    La redacción de los «Exercicios espirituales de retiro» aparece anunciada por sor María de Jesús en la parte final de Mística Ciudad de Dios[21]. Ninguno de los dos inventarios que se realizaron de sus obras, sin embargo, recoge este título, por lo que probablemente fueron editados a partir de una selección de oraciones y escritos de piedad, procedentes de escritos originales y de otras obras. El título hace referencia a la práctica que la M. Ágreda realizaba de estos mismos ejercicios y que, posteriormente, aparecieron recopilados e impresos. Es ésta una obra miscelánea, compuesta de varias oraciones y ejercicios de devoción, entre las que se encuentran el «Exercicio de la Cruz», el «Exercicio de la Muerte», los «Propósitos de perfección» o la «Protestación de la fe», entre otros. Junto con Mística Ciudad de Dios, fue la obra de sor María de Jesús más veces impresa durante el siglo XVIII. Resta, sin embargo, aún por realizar, a la vista de los testimonios que se conservan, una edición completa que recoja y ordene toda esta rica tradición de literatura ascética.


     


     


    Exercicio quotidiano


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. Caja 32, Carpeta 8. 1 h., 195 f., 3 h. 160 x 110 mm. Autógrafo. «Exercicio quotidiano y doctrina para hazer las obras con maior perfección. A que se añade un Jardín de dibersas flores espirituales de la Doctrina christiana. Escrito de la mano de la venerable madre sor María de Jesús». Con una censura fechada en Sevilla, 1737. Cuando fue editado, este ms. se encontraba en el convento de los franciscanos de San Antonio, en Sevilla. Contiene, además, el «Jardín de diversas flores espirituales de la Doctrina cristiana y de algunos salmos y evangelios para mayor perfección del alma», que es una especie de catecismo escrito, como era habitual, en forma de preguntas y respuestas. Ingresó en el archivo del Convento de Ágreda en 1939. Vid. edición del padre Ramón Buldú: Ejercicio cotidiano y doctrina para hacer las obras con mayor perfección, Barcelona: Tipografía Católica, 1879 [Biblioteca del convento de madres Concepcionistas de Ágreda, V-88]. Cf. Simón, XIV, p. 148, n. 1246.


    AMMCA. Caja 32, Carpeta 2. S. XVII. 2h., 80 f. (s.n.), 10 h. Autógrafo similar al ms. 19684 de la BNE. «Ejercicios Espirituales escritos por la Venerable Madre María de Jesús». Al comienzo, dedicatoria a sor Jerónima de la Santísima Trinidad; al final, aprobación de las oraciones en ellos contenidos, por el padre Francisco Andrés de la Torre. Se trata de la segunda copia autógrafa de esta obra en el Archivo de Ágreda, por lo que Á. Martínez Moñux lo denomina «segundo Ejercicio Cotidiano». Cf. Á. Martínez Moñux: María, mística ciudad de Dios. Una mariología interactiva. Burgos: Monte Carmelo, 2001, pp. 397-8.


    AMMCA. Caja 27, Carpeta 4. 198 f. Copia mecanografiada del «Ejercicio cotidiano».


    ACFN, Carpeta 51. S. XVII (1ª mitad). [Varias obras menores de sor María de Jesús]. En los f. 104-119v: «Exercicio quotidiano en que el alma ocupa las horas del día variamente según la voluntad y agrado del Muy Alto, pídese perdón de pecados, confiésase la santa Fee católica y confórmase el alma con la voluntad de su Dios y Señor». Vid. Uribe, art. cit.


    BNE, ms. 19684. S. XVII. 2 h., 63 f. (s.n.). 180 x 125 mm. Enc. cuero sobre madera. Autógrafo. El texto está encuadrado en cada hoja entre unos márgenes de aprox. 2 cm. por cada uno de los cuatro lados. El título de los capítulos es de otra mano. En h. 1: «Viva Jesús. Obras de la V. Madre Sor María de Jeus [sic] de Ágreda. Escritas de su misma mano para el vso y aprovechamiento de la Madre Sor Gerónima de la Santíssima Trinidad. Y de otras qualesquiera almas que desearen caminar a Dios Nuestro Señor y emplearse en exercicios de virtudes». El texto (subdividido en tres capítulos) comienza después de una dedicatoria, firmada por sor María de Jesús, y dirigida a su hermana, sor Jerónima de la Santísima Trinidad. En otra letra, al final: «Aquí cesó la Venerable Madre en sus admirables afectos o por que el Señor la llevó para sí o por correr su pluma en otras que dio a luz. Fin».


    Madrid. Descalzas Reales. F/142. S. XVIII. En los f. 1-35 varios fragmentos del «Ejercicio cotidiano». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., pp. 112-3, n. CLIX.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    El hecho de que la madre Ágreda incluyera este tratado en sus «Segundas Leyes», aunque con diferencias, y en los «Exercicios espirituales de retiro», provocó probablemente la presencia de numerosos fragmentos de esta obra en diversas fuentes manuscritas. Se conservan tres ejemplares autógrafos, dedicados por sor María de Jesús a su hermana menor, sor Jéronima de la Santísima Trinidad, en el Archivo de Ágreda. La primera, y única, edición de estos «ejercicios de devoción» escritos en forma de diálogo, fue realizada a finales del siglo XIX por el P. Ramón Buldú (vid. supra), que editó el autógrafo actualmente en la Concepción de Ágreda. Posteriormente, E. Royo editó una parte de esta obra en la colección «Opúsculos Marianos de la Ven. Sor María de Jesús de Ágreda»: Lucerna Encendida para caminar en la noche de esta mortalidad al día eterno de la Patria Celestial, Totana (Murcia): Tip. San Buenaventura, 1919. No contamos, por el momento, con una edición crítica que tenga en consideración las tres copias autógrafas.


     


     


     


    Meditaciones sobre la Pasión de Nuestro Señor


     


    Las quince «Meditaciones sobre la Pasión» se encuentran en varias obras de sor María de Jesús, aunque con diversas variaciones: en las «Segundas Leyes» (Tratado IV), así como en Mística Ciudad de Dios. Al parecer, se trata de un escrito de juventud que debió desaparecer en alguna de las dos ocasiones en que quemó sus obras la M. Ágreda. Llamativamente, Nicolás Antonio[22] lo recoge entre las obras de la madre Ágreda en su Bibliotheca Nova. Ella misma, de hecho, recomienda a sus religiosas su lectura hasta que redacte definitivamente sus «Ejercicios espirituales de retiro»[23]. En la redacción de las «Segundas Leyes» van fechadas en 1641.


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    AMMCA. Caja 24, Carpeta 49. 3 f. in 4º. «Copia de un escrito de la Venerable Madre acerca de la memoria y ejercicios de la Pasión que tenía María Santísima, la veneración con que recibía la comunión y otras obras de su vida perfectísima».


    ACFN, carpeta 50. S. XVII. «Varios exercicios y devociones de la Venerable Madre María de Jesús». En 26 f., «Tratado breve de la Pasión de Nuestro Redentor, que escribió la venerable Madre María de Jesús. 26 f. [Tratado escrito por la Madre Ágreda h. 1621 y localizado en Madrid, según se expresa en una nota del padre fray Antonio de Jesús, que lo mandó copiar del original perdido]. Vid. Uribe, art. cit.


    ACFN, Carpeta 53. S. XVII. [Varias obras de sor María de Jesús]. En los f. 28-37: «Tratado breve de la Pasión de Nuestro Redentor, que escribió la Venerable Madre María de Jesús siendo de edad de diez y siete años, que sería luego que profesó». Vid. Uribe, art. cit.


    BNE, ms. 8790 (Olim: X. 312; Ms. 157). S. XVIII. Se trata de una copia parcial de Mística Ciudad de Dios (Segunda Parte, Libro VI, capítulos 10-29). «Mística Ciudad de Dios, Milagro de su omnipotencia, y abismo de la gracia... Este es el título de la obra, pero aquí se copian solamente los Misterios de la Pasión del Señor, su gloriosa Resurrección y Ascensión a los cielos, por un devoto de la Pasión, por conocer la grande utilidad que de su lectura y meditación se saca...» (h. 1). Vid. Castro, op. cit., pp. 389-90, n. 356; Inventario, XIII, p. 103.


    Madrid. Descalzas Reales. F/145. XVI-XVII. En los f. 19-20: «Tratado de la Segunda Parte del libro intitulado Mística ziudad de Dios por la benerable madre sor María de Jesús. Pónese todo lo que trata de la Pasión» [fragmento]. Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, pp. 115-6, n. CLXII.


     


     


    Impresos


     


    Compendio de la Sagrada Passión y Muerte de N. S. Jesu-Christo. Sacado de la Mystica Ciudad de Dios y Historia divina de N. Señora, qve escriuió la V. M. María de Iesús de Ágreda, de la Segunda Parte, Libro Quarto, desde el Cap. nono hasta el vigéssimo quarto de dicha Historia, añadidas las Oraciones que pertenecen a cada Meditación... por Fr. Ioseph de San Antonio y Flores. México: María de Benavides, 1693. Cf. Simón, XIV, p. 155, n. 1322.


    Compendio de la Sagrada Passión de Jesuchristo... México: F. Rivera Calderón, 1717. Cf. Simón, XIV, p. 155, n. 1322.


    La pasión de N. S. Jesucristo tomada de la obra Mística Ciudad de Dios, historia divina manifestada por la Reina del Cielo a la V. M. Sor María de Jesús... de Ágreda de la Regular Observancia de N. S. P. San Francisco. Santiago de Compostela: Impr. de El Eco Franciscano, a cargo de Fr. Ramón Rey, 1886. Madrid, Monasterio de las Descalzas Reales, D/280.


     


     


    Mística Ciudad de Dios


     


    Sor María de Jesús escribió por dos veces esta «Historia Divina y Vida de la Virgen Madre de Dios», que será su obra más famosa y controvertida. Siguiendo la cronología que ella misma proporciona en sus obras, inicia la primera redacción en 1637, y debía de estar concluida para 1643, ya que el rey Felipe IV llegó a leer un traslado de ella. Pero la madre Ágreda entrega sus papeles al fuego por dos veces (h. 1645 y 1647). De esta primera redacción, sin embargo, han quedado algunos testimonios: un compendio en el Tratado III de las «Segundas Leyes de la Esposa»; y una hoja salvada del fuego al que se entregó la copia del Rey (1682) y conservada en la BNE[24], en la que se manifiesta que el título de la obra era ligeramente distinto. Intimada por su nuevo confesor, reescribe por segunda vez la «Historia Divina» entre 1655 y 1660, que es la redacción definitiva hoy conservada. La obra se presenta subdividida en tres partes y ocho libros; va precedida de una «Introducçión a la Vida de la Reina del Çielo. De la raçón de escriuirla y otras aduertençias para esto» (subdividida en 19 párrafos) y concluye con una carta-epílogo. El original autógrafo, copiado de mano de la Madre Ágreda en letra firme y bien dispuesta, tal vez como copia preparada para la imprenta o para la lectura de sus religiosas, se conserva en ocho volúmenes en el archivo del Convento de Ágreda. El Diccionario de Autoridades de la RAE. incluía a su autora entre su «Lista de Autores» (Tomo I, p. LXXXVIII).


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos

  


   


  AMMCA. [Sin Sign.] S. XVII (1655-1660). Original autógrafo de «MISTICA Ciudad de Dios». 8 vols. de 150 x 200 mm. Todos ellos encuadernados en terciopelo con cierres metálicos que, en algún caso, pudieran oxidar el papel. Todas las hojas llevan la censura del padre fray Francisco de Riuera, Secretario General de la Orden. Libro Primero: 3 h., 341 f., 3f. (Tabla de Capítulos), 7 h. Libro Segundo: 3 h., 1f., 333 f., 2 h. (Tabla de Cap.), 3 h. Libro Tercero: 3 h., 1 f. 357 f., 3 h. (Tabla de Cap.), 1h. Libro Cuarto: 3 h., 1 f., 387 f., 3 h. (Tabla de Cap.), 1 h. Libro Quinto: 3 h., 1 f., 371 f., 3 h. (Tabla de Cap.), 4 h. Libro Sexto: 3 h., 1 f., 647 f., 4 h. (Tabla de Cap.), 9 h. Libro Séptimo: 3 h., 1 f., 396 f., 3 f. (Tabla de Cap.), 7 h. Libro Octavo: 3 h., 1 f., 398 f., 3 h. (Tabla de Cap.), 7 h.ACFN, Carpeta 53. 31 f. 310 x 220 mm. Copia de un fragmento de Mística Ciudad de Dios en cuatro cuadernillos sueltos (final de la Introducción y Cap. I-IX de la Primera Parte). Vid. Uribe, art. cit.


  París. Biblioteca de El Arsenal. Ms. 80 bis double H. F., nº 2. S. XVII. 355 h. «Cité de Dieu et miracle de sa toute puissance et abisme de la grâce, histoire divine et vie de la Vierge Mère de Dieu...» Vid. H. Martin: Catalogue des ms. de la Bibliothèque de l’Arsenal. 1887 T. III, p. 354, n. 3391; y E. de Ochoa: Catálogo Razonado de los Manuscritos Españoles existentes en la Biblioteca Real de París. Seguido de un suplemento que contiene los de las otras tres bibliotecas públicas (del Arsenal, de Santa Genoveva y Mazarina). París: Imprenta Real, 1844, p. 657, n. 6.


  París. Biblioteca de El Arsenal. Ms. 16 Belg. «Mysticke stadt Godts...» 438 p. Vid. Simón, XIV, p. 151, n. 1278.


  Monserrat. Biblioteca del Monasterio. Ms. 603. S. XVII. «Vida de la Virgen Santíssima...» Precedida del «Prólogo galeato», de fray José Ximénez Samaniego. Vid. A. Olivar: Catàleg, p. 128.


  BNE, ms. 6507 (Olim: S.244). S. XVII (h. 1685), 524 p. 180 x 138 mm. «Abrégé de la vie de la Sainte Vierge Marie mère de Dieu, écritte en espagnol par la Venerable mère Marie d’Ágreda...». Resumen, en francés, de cada uno de los ocho libros de que se compone Mística Ciudad de Dios. En los f. 511-524 un folleto en francés del padre Thomas Crosset, impreso en Bruselas (1716), en el que defiende la obra: Réfléxions que les personnes pieuses, équitables & desinteressées peuvent faire sur l’Extrait d’une lettre de Paris du 10 Août, par laquelle on ataque mal à propos & sans aucun fondement de raison la Cité Mistique de Die.... El ms. perteneció al Marqués de Cambis-Velleron. Vid. R. Etaix: «Le cabinet des manuscrits du Marquis de Cambis-Velleron», Scriptorium, 37 (1983), p. 77, n. 58; Inventario, XI, pp. 203-204.


  BNE, ms. 6817 (Olim: S. 417). S. XVIII (1711). Proc.: Convento Real de San Gil (Madrid). Copiado por Fr. Thomás de la Concepción o de las Cueuas (1711). En los f. 170-1: «Tratado 6. Doctrina admirable que dio la Virgen Santíssima, sobre los votos que hizo quando fue presentada en el templo» [Libro I, Cap. 21]. Vid. Castro, op. cit., pp. 340-1, n. 294.


  BNE, ms. 9417 (Olim: Cc. 110). S. XVIII (1724). «Obras no impresas de la V. M. Sor María de Iesús, abadesa del Convento de la Inmaculada Concepción Descalza de Ágreda. Tomo Quarto». Pertenece este volumen a la colección de ms. agredanos formada por cinco volúmenes: ms. 9414-9418. En los f. 147-9v: «Previlexios que Dios nuestro Señor ha conzedido a su Madre María santíssima, como Madre de misericordia, en fauor de sus devottos, si de corazón la llamaren, los quales rebeló a su Discípula y choronista la Venerable Madre María de Jesús de Ágreda». Se trata de extractos sacados a partir de Mística Ciudad de Dios, a la que se remite. Vid. Castro, op. cit., pp. 407-11, n. 381.


  BNE, ms. 17907 (Olim: S. 73). S. XVII. En los f. 29v-30: «Respuesta que dio el altíssimo a su sierva la V. M. Sor María de Jhs., a la admiración que tubo de ver que María Santíssima no fuese lleuada con ostentación y Magestad exterior al templo. Vea la V. parte, Libro 2, Cap. 1». Vid. Castro, op. cit., pp. 619-20, n. 659.


  BNE, 18675 [26] (Olim: P.V. fol. C. 38, nº 26). S. XVII (1683) 15 hojas (s.n.) 315 x 215 mm. «Expediente acerca de los escritos de la V. Madre María de Jesús de Agreda. Año 1683. Original. 15 hojas en folio». «Pamplona y Logroño. Año de 1683. Autos echos en Pamplona y Logroño de orden de los señores del Consejo». Se trata del expediente realizado para esclarecer las circunstancias de la entrega de la portada del tercer tomo de Mística Ciudad de Dios (Primera redacción) y de una carta autógrafa de la M. Ágreda. Contiene, además del expediente, una nota autógrafa de la madre Ágreda y la portada manuscrita, no autógrafa, del tercer tomo de la Mística Ciudad de Dios (1ª Redacción) arrancada. 1 f., 305 x 205 mm. [Encuadrado por doble marco el título:] MISTICA CIVDAD | de Dios Milagro de su omnipo | tencia y abismo de la gracia || HISTORIA DIVINA Y VIDA | de la Virgen Madre de Dios Reina y Señora nuestra | Maria Sanctissima autora de la Vida | y de la Luz || Reuelada en estos siglos vltimos por la misma Señora a su | esclaua Sor Maria de Iesus Abbadessa indigna | del Conuento de la Ynmaculada Concepcion | de la Villa de Agreda || Para nueua Luz del mundo alegria de la Yglessia Catholica | y confiança de los mortales. || Vista y reconocida por el Padre fr. Fran | cisco Andres de la Torre Calificador del | Consejo Real de la General Inquisicion | Lector Iubilado y Prounincial de la Pro | uincia de Burgos del Orden de Nro. P. | S. Francisco y Confessor de la Autora. | Parte 3ª. [En el dorso de esta hoja, en la parte central y a renglón seguido, la siguiente nota autógrafa:] «este libro se a de quemar por que no esta | ajustado al orijinal que se escribio se | gunda vez començando a 8 de dicien | bre año de mil seicientos [sic] y cincuen | ta y cinco como consta de 8 tomos que | tengo escritos y añadidos este le cobro | de su Md. el Rmo. Manero || Sor Maria de Jesus +». Vid. Castro, op. cit., pp. 662-3, n. 742; A. Ivars: «Expediente relativo a los escritos de la Ven. M. Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano VIII (1917), 131-142; y J. Campos: «Los padres Juan de la Palma, Pedro Manero y Pedro de Arriola y la Mística Ciudad de Dios», Archivo Ibero-Americano 26 (1966), p. 227-247.


  BNE, ms. 19131. S. XVII, 120 f., 81 f. 300 x 205 mm. Copia de los Libros Primero (25 capítulos) y Segundo (24 capítulos) de la Primera Parte de Mística Ciudad de Dios. Vid. Castro, op. cit., pp. 692-3, n. 809.


  BP de Toledo. Ms. 319 (Olim: Núm. 420; Est. 11-6). S. XVIII. 1 h., 260 f., 1 h. 210 x 152 mm. «Mística Ciudad de Dios... Segunda Parte». Se trata del Libro Tercero de la Segunda Parte. Vid. A. López, op. cit.; y F. Esteve Barba, op. cit., p. 236.


  BP de Toledo. Ms. 51 (Olim: Núm. 29; Est. 8-2). S. XVII. 1 h., port., 464 p. 1 h. 320 x 208 mm. «Resumen de las obras de la Esclava del Señor, soror María de Jesús, abbadessa del Conuento de la Inmaculada Concepción de la Villa de Ágreda... Médula de la Mística Ciudad de Dios, milagro de su omnipotencia y abismo de la gracia... Lo escriuió en el… Conuento del Caballero de Grazia de Madrid, fr. Francisco Áluarez de la Llaue, indigno frayle menor el año de 1671. Primera, Segunda y Tercera parte». Vid. A. López, op. cit, p. 13; y F. Esteve Barba, Catálogo, pp. 44-45.


  Roma. Biblioteca Angélica. Ms. 1-312. «Mística Ciudad de Dios». Copia de la ed. de Burgos (1670). Cf. Simón, XIV, p. 150, n. 1273.


  Roma. Biblioteca Naziolane Centrale. Ms. Fondi Minori 5, S. Pant. 91. S. XVIII. 162 f. 195 x 130 mm. «Istoria della beatissima vergine Maria madre di Dio, scritta da donna Maria d’Agreda, abbadessa del venerando convento della Concezione dell ordine serafico di S. Francesco in Agreda: Il padre T. Alfonso Saliganez...» (f. 1-159v). Se trata de una traducción italiana de la obra. Vid. J. Gómez Pérez: Manuscritos españoles en la Biblioteca Nacional Central de Roma. Catálogo. Madrid, 1956, p. 42, n. 42.


  Roma. Biblioteca Nazionale Centrale. Ms. Gesuitico. 1202-1207. S. XVIII. 6 vols. 312 x 218 mm. «Mystica civitas Dei. Miraculum suae omnipotentiae atque abysus gratiae sive divina historia et vita Virginis Matris Dei reginae ac dominae nostrae Mariae». Cf. J. Gómez Pérez, op. cit., p. 43, n. 44.


  Bibl. de la Marquesa de Casa-Loring[25]. S. XVII (h. 1669). «Originales de la Venerable Madre sor María de Jesús. D. Juan de Goyeneche» (tapa). Encabezado por una nota firmada por Fr. Andrés de Fuenmayor. Además de la correspondencia entre el Rey y sor María de Jesús, una copia autógrafa de 10 cuadernillos de Mística Ciudad de Dios para la lectura del Rey. Se trata del volumen de cartas perteneciente a Amalia Heredia Livermore, Marquesa de Casa-Loring, regalado por Francisco Silvela. Cf. F. Silvela, op. cit., «Advertencia», p. II-III.


  BU de Barcelona. Ms. 1320. S. XIX (principio). [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 7-42: «Doctrina que dio la Madre de Dios a la Venerable María de Jesús de Ágreda sacada de la que se halla en la Mística Ciudad de Dios». Vid. F. M. Rosell: Inventario General de Manuscritos de la Biblioteca Universitaria de Barcelona, Madrid, 1961, Tomo III, p. 407.


  University of Dayton (EUA), Marian Library, ML-RB Maria 1686. S. XVII. 3 h., 163 f. «Historia divina de la Virgen María, Madre de Dios, manifestada por la misma señora a su esclava la Venerable Madre sor María de Jesús...» Frontis firmado en Granada (1686) por Ant. Lop. Hid. Copia hecha en la Cartuja de Granada y corregida por el P. Christoual Manrrique (1687). Cf. Simón, XIV, p. 150, n. 1268; y University of Dayton: Library Catalog [en línea]. http://flyers.udayton.edu/screens/basic.html.


  RAH. Ms. 3 / 5509 (Olim: 3-6-5-5509; M.308, gª 5) S. XVIII. 23 f., 1 h. 155 x 105 mm. «Apuntamientos brebes de las cosas más notables que la Madre María de Jesús de Ágreda escrivió en la vida de Nuestra Señora». Se trata de un compendio de Mística Ciudad de Dios.


  RAH. Ms. 9 / 3542 [Olim: 9-17-4-3542]. S. XVIII. Ms. Papeles Varios. Tomo 1. En los f. 120-126v un fragmento de Mística Ciudad de Dios, con el título de «Exemplo de la Madre Ágreda» (Tercera Parte, Libro VII, Cap. 10).


  RAH. (Madrid). Ms. 9 / 1532 [Olim: 9-10-1-1532]. S. XVII. Misçelánea de Don Antonio de Zetina y Ugarte, Cauallero de la Orden de Santiago. Quarta Parte. En f. 128-139, «Discvrso de la Madre María de Jesús, Abbadesa del Combento de la Puríssima Concepción de Ágreda. Del Tránsito felicíssimo y gloriosso de María Santíssima Señora Nuestra, y cómo los Apóstoles y discípulos llegaron antes a Jerusalem y se hallaron presentes a él». (Tercera Parte, Libro VIII, Cap. 19 de Mística Ciudad de Dios).


   


   


  Impresos[26]


   


  Mystica Civdad de Dios. Milagro de sv omnipotencia y abismo de la Gracia. Historia divina y vida de la Virgen Madre de Dios, Reyna y Señora nuestra María Santíssima, Restauradora de la culpa de Eua y Medianera de la Gracia. Manifestada en estos vltimos siglos por la misma Señora a su esclaua sor María de Iesvs, Abadesa de el Conuento de la Inmaculada Concepción de la villa de Ágreda, de la Prouincia de Burgos, de la Regular Obseruancia de N. S. P. San Francisco, para nueua luz de el mundo, alegría de la Iglesia Católica y confiança de los mortales. Madrid: Bernardo de Villa-Diego, 1670. 3 Tomos: Primera Parte (Libros I-II), Segunda Parte (Libros III-VI), Tercera Parte (Libros VII-VIII). 29 cm. Grab. que representa a la M. Ágreda: en unos ejemplares, «Marcus ab Orozco»; en otros, «P. Villafranca... sculpsit Matriti, 1669»[27].— BNE, 3/52739-42 (4 vols. en la encuad. actual); Madrid, Monasterio de las Descalzas Reales, B/43-46; British Library, 4824.d.12; BAV, Stamp. Barb. U.IV.70; BCMT (Fondo Antiguo), 15868. Mystica Ciudad de Dios... Ofrecida al mvy illvstre señor García de Mello... Lisboa: Migvel Manescal, 1680. 3 vols.— Fol. BU Complutense [BHUCM], Res-28 [Segunda Parte]; Madrid, Monasterio de la Encarnación, 1139 [Segunda Parte].


  Mystica Civdad de Dios... Ofrecida al muy ilustre señor García de Mello... Lisboa: Antonio Craesbeeck de Mello, 1681. 3 vols. 27,5 cm.— BNE, 5-5908 [Tercera Parte, Lib. VII-VIII]; Ágreda, Convento de MM. Concepcionistas, [Tomo I]; Madrid, Encarnación, 1137-8 [Primera y Tercera Parte]; San Millán de la Cogolla, Monasterio de Yuso, A 59/16-17 [Primera y Tercera Parte]; BU Strasbourg [BNU], EF.10.718 [Tercera Parte].


  Mystica Ciudad de Dios... Tercera impressión. Perpiñán: Bartholomé Breffel, 1681-1684. 4 vols. 4º.— BU Barcelona, XVIII-L-2247-1 y 2 [Primera Parte, Libros I y II], XVII-2241-1 y XVII-3870 [Segunda Parte, Libro V y Tercera Parte, Libro VII]; Monasterio de Yuso, B 141/14 [Tercera Parte, Libro VII]; BP de Mahón, 4785; BP de Palma de Mallorca, Mont. 7975 [Primera Parte]; BM de Poitiers, C.199; cf. Palau, op. cit.


  Mystica Civdad de Dios... Tercera impressión. Perpiñán: en casa de la Vda. de Juan Figuerola, 1684. 6 vol. 4º (20 cm.).— BP de Mahón, 5077 y 3486 [Primera y Segunda Parte]; Madrid, Convento PP. Dominicos de S. Pedro Mártir [BCSPM], 35-42 [Tomo III, sin portada]; BU de Barcelona, XVII-L-2248-2 [Segunda Parte, Libro II]; BM de Poitiers, C.199 [Primera Parte]; BU de Valencia, Y-15/32 [Segunda Parte, Lib. II]. Cf. Simón, XIV, p. 152, n. 1288.


  Mystica Ciudad de Dios... Tercera impressión. Perpiñán: en casa de Luis Reynier y Gerónymo Garsin, 1684. 20 cm.— BU de Barcelona, XVII-3225 /4949 [Segunda Parte, Libros III y V]; BP de Palma de Mallorca, Mont. 7976 [Segunda Parte, Libro V]; BP de Mahón, 4785 [Segunda Parte]; BM de Poitiers, C.199 [Segunda Parte, Libro V].


  Mystica Civdad de Dios... Ofrecida al mvy illvstre señor García de Mello. Lisboa: Miguel Manescal, 1684. 3 vols. Fol.— Murcia, Bibl. Prov. Franciscana de Cartagena, 2777(I-III); Madrid, Encarnación, 1140-2; Madrid, BCSPM, 35-42 [Tercera Parte, Lib. VII-VIII]; BM de Lyon, 100.725.


  Mystica Civdad de Dios... Tercera impressión. Barcelona: en casa de Luis Reynier y Gerónymo Garsin, 1684- 20 cm. Tercera impressión.— BAV, Stamp. Merry. del. Val. V. 346 (2: 1-3; 3:1).


  Mystica Ciudad de Dios... Quarta impressión. Perpiñán: en casa de la Vda. de Juan Figuerola, 1685. 8 vols. (?). 20 cm.— BU de Barcelona, XVII-3999 [Tercera Parte, Libro VIII]; BP de Palma de Mallorca, Mont. 7978 [Tercera Parte].


  Mystica Ciudad de Dios... Quarta impressión. Perpiñán: casa de Luis Reynier y Gerónymo Garsin, 1685. 4º.— BU de Barcelona, XVII-3589 [Segunda Parte, Libro VI]; BP de Lérida, 3273-2.


  Mystica Civdad de Dios... ofrecida al muy ilustre señor García de Mello... Lisboa: Theotonio Dámaso de Mello, 1685. 3 vols. Fol. Licencias fechadas en Lisboa (1680).— BU Complutense, DER-11488-90; BNE, 5/5883 [Primera Parte]; Burgos, Monasterio de las Huelgas Reales, 205-207; BP de Gerona, A-6678-9; BU de Strasbourg, EF.10.716.1-3.


  Mystica Civdad de Dios... Quarta impressión. Barcelona: en casa de Martín Gelabert, 1685 (-1692). 20 cm.— BAV, Stamp. Merry. del. Val. V 91 (1:1-2; 2:4; 3:2).


  Mystica Civdad de Dios... Madrid: Bernardo de Villa-Diego, 1688. 6 vols. 4º. Parece que sólo se publicaron en esta imprenta los Tomos I y V.— BME, 46-II-23/28; BNE, 5-5860 [Tomo I]; Madrid, Seminario Conciliar, 3/30-4-10 y 14 [Tomo I y V]; BU Computense, FIL-8149 [Tomo V]. Cf. Mª Luisa López-Vidriero (dir.): Catálogo de la Real Biblioteca. Tomo XIV. Catálogo de los Reales Patronatos. Volumen I. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas Reales. Madrid: Patrimonio Nacional, 2001.


  Mystica Ciudad de Dios... Madrid: Antonio Román, 1688. Tomos II-IV. 4º.— BU de Valencia, Y-2/86 [Tomo II]; Madrid, Seminario Conciliar, 3/30-4-12 y 13; Madrid, Descalzas, B/172-176 bis; NP de Huesca, A-2895 y A-6307. Cf. López-Vidriero, op. cit.


  Mystica Ciudad de Dios... Tomo VI: Relación de la Vida de la Venerable Madre sor María de Jesús, escritora destos libros... por Fr. Joseph Ximénez de Samaniego... Madrid: Mateo de Llanos, 1688.— Madrid, Descalzas, B/172-176 bis; Burgos, Huelgas Reales, n. 441. Cf. López-Vidriero, op. cit.


  Mystica Civdad de Dios... Quarta Impressión. Barcelona: en casa de Martín Gelabert, 1689. Con una aprobación del P. Narciso Vilar S.N. (1688). 8 vols. (?). 4º.— BNE, 6.i-2100 [Primera Parte, Libro I], 6/2100; San Millán de la Cogolla, Monasterio, B 141/13 [Primera Parte]; BP de Mahón, 5076.


  Mystica Civdad de Dios... Quinta impressión. Perpiñán: F. Vigé, 1690. BNF, D-8715 [Primera Parte]. Cf. Palau.


  Mystica Civdad de Dios... Quarta Impressión. Barcelona: en casa de Martín Gelabert, 1692. 8º.— Ciutadella de Menorca, Seminario Diocesano, 9469 [Primera Parte, Lib. II]; Barcelona, Bibl. Pública Episcopal, 248.143 Mar(2) [Primera Parte, Lib. II]. Cf. CCPBE.


  Mystica Civdad de Dios... Amberes: Viuda de Gerónymo Verdussen, 1692. 3 vols. Fol. Licencias fechadas en 1680 (Lisboa); Aprobación del Ordinario (Amberes, 12-junio-1686).— BU Computense, DER-9658-60; BPCMT, 15118-20.


  Mystica Civdad de Dios... Barcelona: en casa de Juan Jolis, 1694-1696. 8 vols. 4º.— BNE, 7/55216 [Segunda Parte]; BU de Barcelona, B.62-5-1/20; Barcelona, Bibl. Pública Episcopal, 131.352-55 y 131.392 [faltan vol. 1, 5 y 7]; BU de Strasbourg, EF.106.604.1-2/3-4/5-6.


  Mystica Civdad de Dios... Valencia: Jvan de Baeza, 1695. 6 vols. 21 cm. En el «Tomo Sexto» [Relación de la Vida de la Venerable Madre sor María de Jesús, escritora destos libros. Prólogo Galeato y notas a svs obras, hechas por el Ilvstríssimo y Reverendíssimo señor D. Fr. Ioseph Ximénez de Samaniego], se recogen los prólogos e introducciones de Ximénez de Samaniego, así como las notas a cada una de las tres partes.— BPR, III/6439-44; BU Computense, FIL-8220, FLL-3910, 3581, 3855 y Res. 968 [Tomo I, III-V y VI:]; BNE, 5/5823.


  Mystica Civdad de Dios... Añádese en esta nueva impressión un Índice General de las cosas notables que contienen en las tres Partes desta Divina Historia. Amberes: Henrico y Cornelio Verdussen, 1696. 3 vols. Fol. Con 66 láminas de Wierix que ilustran la vida de Jesús, por Natalis.—BNE, 2/26890-92; BU Computense, FLL-Res. 17 [Segunda Parte] y FIL-8358-60; Burgos, Fac. Teología del Norte de España, 9592-93 [Primera y Segunda Parte]; BNF, D-836 [2 vols]. Cf. Palau.


  Mystica Ciudad de Dios... [s.l.; s.n.: Amberes: Vda. de Gerónymo Verdussen], 1696. 3 vols. Fol.— RAE., S. Coms. 13-A-17/19 Pergº; BNP, R.6509-11.


  Mystica Ciudad de Dios... Sevilla: Juan Francisco de Blas, 1698. 3 vols. 29,5 cm.— Pamplona, Bibl. Central PP. Capuchinos, 522-7-9 / 11; BNE, 5/2140 [Tercera Parte], 6/4097; Guadalupe, Bibl. Monasterio de Sta. María de Guadulupe, M-16 [Segunda Parte].


  Mystica Civdad de Dios... Madrid: Manvel Ruiz de Mvrga, 1701, 3 vols. 30,5 cm. BNE, 3/56890-92, 5/5882.— Mystica Civdad de Dios... Nueva impressión añadida de dos tablas, la una de los lugares de Escritura y la otra de las cosas más notables desta obra... Amberes: Vda. de Gerónymo Verdussen, 1703-1705, 3 vols. 20 cm. Con 64 láminas dibujadas por Martín de Vos y grabadas por Wierix.— Mystica Civdad de Dios... Nueva impressión adornada y enriquecida con muchas lindíssimas estampas... y con un índice general de las cosas más notables... Amberes: Henrico y Cornelio Verdussen, 1708, 3 vols. Fol. Ilustrado con 72 láminas. BNE, 2/48262-64; 7/11825-27. Señala Palau que en esta edición se cita otra de Madrid (1717), en 9 vols. y en 8º.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: en la Imprenta de el Reyno, por Blas de Villanueva, 1710-12. 16 cm. BNE, 5/5841 y 2/38119.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Imprenta Real, por Joseph Rodríguez y Escobar, 1711, 8º. — Mystica Civdad de Dios... Madrid: Imprenta de la Causa de la Venerable Madre, 1720, 4 vols. Aprobaciones de las Universidades de Salamanca, Alcalá (1699) y de Lovaina (1715). «Suma de la Tassa» y «Fee de erratas», fechadas en 1711.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Imp. de la Causa de la Venerable Madre, 1721, 5 vols. 15,5 cm. Aprobaciones fechadas en 1711. En el Tomo V, la Relación de Ximénez de Samaniego. BNE, 3-10633/37.— Mystica Civdad de Dios... Nueva impressión adornada... con muchas... estampas... Amberes: Cornelio y Vda. de Henrico Verdussen, 1722, 3 vols. BCCS, 96-6-19/21.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Imprenta de la Causa de la Venerable Madre, 1723, 8 vols. 8º.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Imprenta de la Causa de la Venerable Madre, 1725. 3 vols. Fol. BNE, R/36616-18.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1728, 8 vols. 8º.— Mystica Civdad de Dios... Amberes: a costa de la Vda. de Cornelio Verdussen, 1736, 3 vols. Fol. BNE, 3/51701-3.— Mystica Civdad de Dios... Amberes: Vda. de Henrico Verdussen, 1736.— Mystica Civdad de Dios... Nueva impressión añadida de dos tablas... Amberes: a costa de los Hermanos de Tournes de León de Francia, 1736, 3 vols. 33 cm. Ricamente ilustrada, como las eds. de Amberes (1705 y 1708). BNE, 5/5872.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1742, 14,5 cm.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1744. 3 vols. 4º. BNE, 3/41546-48; 3/31667-69.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1744 (Romae: typis Reverendae Camerae Apostilicae, 1757), 3 vols.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1750, 8 vols. 15 cm.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1755, fol.— Mystica Civdad de Dios... Nueva impressión añadida de dos tablas, la una de los lugares de Escritura, y la otra de las cosas más notables de esta obra... Amberes: a costa de la Vda. de Cornelio Verdussen, 1755, 3 vols., fol.— Mystica Civdad de Dios... Nueva impressión añadida de dos tablas, la una de los lugares de Escritura, y la otra de las cosas más notables de esta obra... Amberes: Hermanos de Tournes de León de Francia, 1755. 3 vols., fol.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1756, 9 vols., 15 cm. BNE, 4/53419-27.— Mystica Ciudad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1758, 8 vols. 8º. Madrid. RAH, 15-5-6-19.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1759, 5 vols., 21 cm.— Mystica Ciudad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1762, 8 vols., 8º. En volumen aparte, con el mismo pie, la Relación de Ximénez de Samaniego.— Mystica Civdad de Dios... Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1765, 3 vols., fol.


  Mystica Civdad de Dios... Pamplona: Joaquín Domingo, 1807, 10 vols., 4º. Burgos, Huelgas Reales, n.242-48 [Tomos I-VII]; BL, 3835.df.10.


  Mística Ciudad de Dios... Nueva impresión añadida de dos tablas, la una de los lugares de Escritura y la otra de las cosas más notables de esta obra. Barcelona: Librería Religiosa, Imprenta de Pablo Riera, 1860, 7 vols., 19 cm. Reproduce licencias fechadas en Lisboa (1680). BNE, 4/36327-33; Escorial, Monasterio, 149-17-45/51.


  Mística Ciudad de Dios... Valencia: [s.n., Imp. Cattolica de Piles], 1872, 4 vols., 20 cm. Madrid, UP Comillas, 2688-00003; Dayton, University. Cf. Simón, XIV, p. 154, n. 1317.


  Mística Ciudad de Dios... Barcelona: Librería Religiosa, 1888-18 cm. Madrid, UP Comillas, 2037-0052.


  Nueva Edición de la Mística Ciudad de Dios de la Ven. Madre sor María de Jesús de Ágreda, bajo la dirección del Ilmo. Sr. Obispo, Dr. D. Santiago Ozcoidi y Udave, Barcelona: Herederos de Juan Gili Editores, 1911-1912, 4 vols. Se publicó como tomo V de esta edición el volumen dedicado a la biografía de la M. Ágreda: Autenticidad de la Mística Ciudad de Dios y Biografía de su autora. (Barcelona: Herederos de Juan Gili Editores, 1914; Reimpr., Madrid: Villena, 1985). Madrid, UP Comillas, 2688/8-1/5.


  Mística Ciudad de Dios. Vida de la Virgen María revelada a... Edición la más completa y económica. Barcelona: Libr. Religiosa, [s.a.], 7 vols., 8º. Cf. Simón, XIV, p. 155, n. 1320.


  Mística Ciudad de Dios. Aumentada con la autenticidad de la «Mística Ciudad de Dios». Madrid: Libr. Hijos de Gregorio del Amo, [s.a.], 5 vols. 8º. Cf. Simón, XIV, p. 155, n. 1321.


  Mística Ciudad de Dios. Vida de María. Texto conforme al autógrafo original. Intr., notas y ed. por Celestino Solaguren OFM. Madrid: Imprenta FARESO, 1970. [Reimpr. 1982 y 1992].


   


   


  Impresiones parciales y versiones[28]


   


  Relación en que se contiene la venida de la Virgen Santíssima de el Pilar a Zaragoça, revelada a la Venerable Madre María de Jesús... Bruselas: en casa de F. Vleugari, [s.a.] 59 p. 8º. BNF, Tolbiac-Rez-de-jardin , D-43356. Cf. CCPBE.


  La venida de María Santíssima del Pilar de Zaragoza. Revelada a la V. Madre María de Jesús de la villa de Ágreda. Copiada a la letra como la dexó escrita en la Tercera Parte de la Mystica Ciudad de Dios, en el Capítulo 17, número 346, por un devoto... Zaragoza: Joseph Fort, 1761. 23 p. 8º. Vitoria, Bibl. Parlamento Vasco, B27-19(7).


  La hermosura sin lunar, qual es la del alma y cuerpo de María Santísima significada en su uida. Escrita en estancias de canción real y según la reueló la Señora a su sierua, la M. María de Jesús de Ágreda... Su autor el P. doctor Joachín Nauarro de la Compañía de Jesús. Madrid: Joachín Ibarra, 1762. Madrid, Bibl. Histórica de la UCM, FLL. Res. 1032; BC, TusRes. 66-8º.


  Vida y favores del Rey del cielo, hechas al glorioso patriarcha señor San Joseph. Trasuntada de las obras de la Venerable Madre sor María de Jesús de Ágreda... y otros autores, por Agustín de Vetacourt. Méjico: María de Benavides, 1700. Palau, n. 361233. Londres, BL, 486.b.26.


  Septenario al Gloriosíssimo Patriarcha Sr. S. Joseph de los siete privilegios de su Patrocinio, que refiere la V.M. María de Jesús de Ágreda en su Mística Ciudad de Dios, México: Impr. de la Bibliotheca Mexicana, 1768. Cf. T. Medina, op. cit., T. VI, p. 14. Reimpr.: México: Joseph de Jáuregui, 1774. Cf. T. Medina, op. cit., p. 146.


  Aliento de justos, espejo de perfectos, consuelo de pecadores y fortaleza de flacos en los trabajos de María Santísima, recopilados de la V... por Diego del Valle, Madrid: Manuel Martín, 1765. in 4º. [Recopilación, dividida en 33 capítulos, de fragmentos de Mística Ciudad de Dios]. Madrid, Bibl. Central Militar, SM-1764-24; BU de Zaragoza, G-11-111.


  Aliento de justos... Madrid: Manuel Martín, 1770. in 4º. BNE, 3/19443 y R-33697; Madrid, C.S.N.C., 46-D-11; BC, TusRes. 3-8º.


  Aliento de justos... Madrid: Manuel Martín, 1777. in 4º. Ágreda, Bibl. Conv. Concepcionistas, V-95; Pamplona, Bibl. Central Capuchinos. Prov. de Navarra, Cantabria y Aragón, 542-4-23; BM de Montpellier, 10003. Cf. CCPBE.


  Aliento de justos... Madrid: [s.n.], 1830. Cf. Simón, XIV, p. 159, n. 1361; Palau.


  Escuela mystica de María Santíssima en la Mystica Ciudad de Dios, en las Doctrinas que dictó la Reyna de los Ángeles a su amantíssima sierva la Venerable Madre María de Jesús de Ágreda... y en vez de Carta Pastoral las dirige con vna previa exhortación a los feligresses de la Diócesis del Obispado de Mérida... Juan Ignacio María Castorena y Ursúa, Obispo de Yucatán, Méjico: Joseph Bernardo de Hogal, 1731. BNE, 3/71290. Cf. Simón, XIV, p. 155, n. 1323.


  Vida de la Virgen María. Según la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda. Prólogo de Emilia Pardo Bazán, Barcelona: Montaner y Simón Editors, 1899. [Se trata de una versión modernizada de Mística Ciudad de Dios en 33 capítulos realizada por Emilia Pardo Bazán]. BNE, 2/56265. Reimpr.: Barcelona: Montaner y Simón, 1941. BNE, 4/4296..


  Aurora alegre del dichos día. Epítome de los libros de la Mística Ciudad de Dios y Vida de la Virgen, por fray Francisco Antonio de Vereo, México: J. B. del Hogal, 1730. Cf. Pérez-Rioja, op. cit.


  Doctrina que dio la Reyna de los Ángeles a la Venerable Madre María de Iesús de Ágreda, para los quatro votos de su professión, como se refiere en la primera parte, libro segundo, capítulo tercero. [s.l., s.n., 17?], 40 h., 16º. Falta la portada. Madrid, Descalzas, G / 222 (7). Vid. López-Vidriero, op. cit., p. 439, n. 1882.


   


   


  ESTADO DE LA CUESTIÓN


   


  Si el proceso de redacción de Mística Ciudad de Dios fue complejo, más aún lo sería el de la impresión y difusión de la obra[29]. En vida de sor María de Jesús se produjo ya un examen y aprobación de la obra por orden del Rey, según relataba Ximénez Samaniego en el «Prólogo galeato»[30]. Y, a pesar de que la Orden Franciscana previno la primera impresión con varias aprobaciones y censuras, no se logró parar la denuncia a la Inquisición española apenas terminada la primera edición (1671) y, posteriormente, al Santo Oficio de Roma (1681), que decretaba su prohibición y la incluía en el Índice de libros prohibidos. En 1686 se producía el fallo favorable de la Inquisición española y, gracias a los buenos oficios de la familia real, el papa Inocencio XI dejó «en suspenso» el decreto condenatorio de la Inquisición romana el mismo año de su publicación. Mas la universidad parisina de la Sorbona, a partir de una traducción desprovista de los prólogos defensorios salida en Marsella (1695), realiza una drástica censura de la obra y su «escotismo» en 1696, hecho que provocó la larga y fecunda división entre los defensores («agredistas») y detractores («antiagredistas») de la obra, con las implicaciones teológicas y políticas que ello conllevaba. El proceso por lograr la definición del dogma de la Inmaculada Concepción de la Virgen María explicará, en gran medida, la historia editorial de la «Divina Historia»[31]. Así, mientras se producía el examen de la obra en España (1670-1686), ésta fue editada en Lisboa, Perpiñán y Barcelona. La legión de impresiones, sin embargo, sigue fielmente al texto de la editio princeps (1670), a la que únicamente se añaden grabados y tablas. Ésta salía a la luz precedida de varias aprobaciones y de dos largos prólogos de fray José Ximénez de Samaniego (una «Relación de la vida de la Venerable Madre» y del «A los doctos que leyeren esta historia», denominado «Prólogo galeato» o defensorio, primera de las apologías de la prolija controversia teológica), además de tres secciones de notas a cada una de las tres partes (escritas por Ximénez Samaniego y fray Juan Sendín Calderón). Como se dijo en su lugar, en todas las ediciones antiguas se añadía el «Patronato» al final del texto de la obra, apéndice que suprimen las ediciones del siglo XX, que transcriben los autógrafos del convento de Ágreda. La primera de ellas (4 vols., 1911-1914), promovida por el Obispo Ozcoidi, es editada por E. Royo. Finalmente, coincidiendo con la celebración del III Centenario de la muerte de sor María de Jesús, el padre Solaguren publica una edición más manejable (1970). Profusamente estudiadas sus implicaciones y relaciones teológicas, resta aún por aclarar las relaciones e influencias literarias de esta «historia novelada» de la Virgen, como algunos autores la han denominado.


   


   


  Epistolario


   


  De la mano de sor María de Jesús salieron numerosas cartas, a través de las cuales establecía el convento de Ágreda relaciones con los más diversos lugares y con todo tipo de personas. Muchas de estas cartas fueron enviadas a Roma en el siglo XVIII, durante el proceso de beatificación; cuando regresaban a España, en ocasiones se perdían o extraviaban. De entre todas ellas, la historiografía moderna ha valorado extraordinariamente las que pertenecen a la «Correspondencia con el rey Felipe IV», que presentamos en primer lugar. Actualmente, algunas de las fuentes manuscritas que reseñamos se encuentran extraviadas, circunstancia que señalamos en nota.


   


   


  Correspondencia con el rey Felipe IV


   


  Por mandato del Rey, sor María de Jesús responde a las cartas que el monarca le enviaba en el amplio margen que éste dejaba junto a sus palabras. Así, en los mismo papeles, se han conservado juntas las letras de ambas personalidades. Esta singular correspondencia está formada, en la actualidad, por 634 cartas y fragmentos, que discurren entre los años 1643-1665. Se incluyen, asimismo, aquí varias «relaciones» de la madre Ágreda que fueron enviadas al Rey acompañando algunas cartas, tal y como reflejan las fuentes manuscritas: la «Respuesta que el Señor dio a una Alma suplicándole librase a esta Corona de España de las calamidades que padece por las guerras» (1645); y las Relaciones acerca de la enfermedad, muerte y estado de las almas de la reina Isabel de Borbón (1644) y del príncipe Baltasar Carlos (1647), que parece fueron copiadas a partir de las «Deposiciones» del padre Fuenmayor; aparecen publicadas todas ellas en las diferentes ediciones del epistorio que, más abajo, se señalan.


   


   


  TESTIMONIOS


   


  Manuscritos


   


  AMMCA. Caja 1, Carpeta 3. S. XVII (h. 1671). 3 h., 566p. «Cartas que escrivió el rey Phelipe IIII a sor María de Jesvs, abadessa en el Convento de la Concepción de Ágreda, con svs respvestas desde el año del Señor de MDCXXX[X]III hasta el de MDCLXV». Se trata, según una nota (1671), del libro traído al convento por la Marquesa de Falces, cuando tomó el hábito en 1685, que también peteneció al conde de Potting. Contiene este ms. también una copia de los «Propósitos de perfección de la V. Madre María de Jesús» (15 f.) y las «Respuestas y Protestación de la fe, que la V. madre María de Jesús dio cuando fue examinada por la Inquisición».


  AMMCA. Caja 14, Carpeta 1, 2 y 3. S. XVII (1643-1655). 1 h., 202 f.; 1 h., 184 f.; 50 f. 315 x 210 mm. «Cartas del Rey nuestro señor, para sor María de Jesús y sus respuestas, con otros papeles particulares para el gobierno de su Monarquía». Se trata de las copias autógrafas que, por mandato de su confesor, realizó la madre Ágreda de su correspondencia con el Rey, a las que se refiere Ximénez Samaniego en el Prólogo de Mística Ciudad de Dios. El primer volumen comprende cartas desde 23-octubre-1643 hasta 24-noviembre-1650; el segundo vol. alcanza hasta 19-diciembre-1655; en el tercer vol., se contienen «Diecinueve cartas de Nuestro Señor para sor María de Jesús de Ágreda y sus respuestas» (desde 8-julio-1645 hasta 3-marzo-1663). Vid. Simón, XIV, p. 145, n. 1203.


  AMMCA. Caja 1, Carpeta 2, 28 f. Copia de algunas «Cartas de la Venerable Madre al rey Felipe IV» (desde 4-octubre-1643 hasta 24-mayo-1658).


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 32. Copia mecanografiada de una carta de la Venerable al rey Felipe IV. El original, según la copia, se encuentra en el archivo de la Concepción de Madrid.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 112. 5 f. Copia de dos cartas al Rey, Felipe IV, entre otras tres cartas a la Emperatriz de Alemania y a la reina Mariana de Austria.


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 67. 33 f., 4º. Copia de dos cartas a Felipe IV (18-mayo-1663 y 28-diciembre-1663), entre otras cartas a la reina María Ana de Austria y a la Emperatriz de Alemania.


  AMMCA. Caja 32, Carpeta 6. 188 f., 4º. «Cartas del Rey, Nuestro Señor, para Sor María de Jesús y sus respuestas» (desde 23-mayo-1644 hasta 18-noviembre-1646). Faltan tres cuadernos al principio, dos en el centro y el final de la última carta.


  AMMCA. [Sin Sign.] 43 f. «Catorce cartas del Rey Felipe IV a Sor María de Jesús y las respuestas que ésta dio a ellas» (18-junio-1647 a 3-marzo-1663).


  AMMCA. [Sin Sign.] 196 f. «Cartas del Rey, nuestro señor, para sor María de Jesús y sus respuestas con otros papeles particulares para el gobierno de la Monarquía» (4-mayo-1652 a 19-diciembre-1655).


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 102 y 103. 27 f. Junto a un resumen de la correspondencia entre la madre Ágreda y la Condesa de Chinchón, copia de 9 cartas de la madre Ágreda al Rey y las respuestas que éste dio a ellas (4-mayo-1652 a 7-marzo-1653).


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 68. 7 f. mecanografiados. Copia de la «Respuesta que el Señor dio a la venerable Madre María de Jesús, suplicándole librase a esta Corona de la opresión de las guerras» (23-octubre-1750).


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 44. 8f. Copia de la «Respuesta que el Señor dio a Sor María de Jesús, suplicándole librase a esta Corona de España de las calamidades que padece por las guerras, la qual escrita en un cuadernillo se la envió al Rey nuestro señor».


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 46. 10 f. Copia de la relación de los aparecimientos del alma de la Reina doña Isabel de Borbón y de su hijo, el Príncipe Baltasar Carlos.


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 69. 7 f. in 4º. Relación de las cartas de la venerable madre y el rey Felipe IV conservadas en el archivo de Nájera. Copia de tres cartas de la madre Ágreda al rey (7-marzo-1653; 18-mayo-1663 y 28-diciembre-1663).


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 32. «Copia mecanografiada de una carta de la venerable al rey Felipe IV». El original está en en el archivo de la Concepción de Madrid.


  Madrid. Archivo de la Casa de Alba. Carta autógrafa de sor María de Jesús al rey Felipe IV, de 14-septiembre-1643. Cf. edición de la Duquesa de Berwick y de Alba (Dña. Rosario Falcó y Osorio): Documentos escogidos del Archivo de la Casa de Alba, Madrid: Impr. Manuel Tello, 1891, pp. 484-485.


  ACFN, Carpeta 50. S. XVII. 6 f. (s.n.) 300 x 210 mm. «Declaración de lo que me pasó en la muerte de la Católica y Piadosa reina doña Isabel de Borbón, nuestra señora». Acompañan a esta declaración la carta del rey Felipe IV y la respuesta de sor María de Jesús (4-abril-1646) y otra carta de la religiosa al príncipe Baltasar (25-abril-1646), todas ellas copiadas por fray Antonio de Jesús, procurador de la causa de beatificación, a partir de un cuaderno con varias cartas originales y otros papeles en poder de don Juan de Goyeneche. Vid. Uribe, art. cit.


  ACFN, Carpeta 51. [Varias obras de sor María de Jesús]. 45 f. Copia de las cartas entre el Rey y sor María de Jesús, comprendidas entre 4-octubre-1643 y 16-diciembre-1659. Vid. Uribe, art. cit.


  ACFN, Carpeta 51. S. XVII (1ª mitad). [Varias obras de sor María de Jesús]. En los f. 92-96v: «Relación de la enfermedad y muerte del Príncipe nuestro señor, don Balthasar Carlos». Vid. Uribe, art. cit.


  ACFN, Carpeta 52. [Varias obras de sor María de Jesús de Ágreda]. 154 f. (s.n.) Copia de 253 cartas del Rey y respuestas de sor María de Jesús, de las que faltan los años 1650, 1654, 1661 y 1662. Vid. Uribe, art. cit.


  Estella, Navarra. Archivo del convento de Concepcionistas Descalzas. Carta autógrafa (sólo la firma) del rey Felipe IV (20-enero-1665) y respuesta autógrafa de la madre Ágreda (21-febrero-1665). Vid. noticia en J. Campos, «La Venerable Madre Ágreda y su obra en Navarra», Analecta Calasanctiana 14 (1965), 391.


  Santo Domingo de la Calzada. Archivo del convento franciscano. Cinco cuadernillos con 30 cartas autógrafas copiadas por la madre Ágreda (24-diciembre-1650 a 29-septiembre-1651). Se trata de una parte desgajada del volumen de copias que la madre Ágreda realizaba, que se encontraba en el Archivo de Ágreda. Además, unas 155 cartas, de fechas posteriores a 1655, autógrafas de sor María de Jesús, «en hojas sueltas y con tachaduras al descuido, que las hacen parecer más como borradores que como copias para guardar» (Silvela). Por otra parte, en este mismo archivo se encontraban varios legajos con copias del S. XVII de unas 548 cartas de la correspondencia entre Felipe IV y la M. Ágreda. Cf. Silvela, op. cit., «Advertencia», pp. I-VIII.


  La Aguilera (Burgos). Archivo del convento de San Pedro Regalado[32]. Bifolio, 295 x 210 mm. Carta autógrafa de Felipe IV (17-noviembre-1649) y respuesta autógrafa de la madre Ágreda (26-noviembre-1649). Esta carta era conocida por Silvela, que la publicó a partir de una copia. Vid. A. Ivars: «Algunas cartas autógrafas de la Venerable Madre Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano IV (1917), 105-122, «Apéndice III».


  La Aguilera. Burgos. Archivo del convento de San Pedro Regalado. Bifolio. Copia autenticada de carta al Rey Felipe IV, a través del Marqués de Heliche (8-octubre-1657). Vid. Ivars, art. cit., «Apéndice III».


  Valladolid. Archivo del Colegio de Santa Cruz. Ms. 411 (Olim: 212; R. 376). S. XVII (fin). [Varias obras de la M. Ágreda]. En los f. 73-132v: «Correspondencia con Felipe IV». Vid. Mª N. Alonso-Cortés, op. cit., p. 324.


  Madrid. Archivo Franciscano Ibero-Oriental, ms. 1006/2 (Olim: G-240). Siglo XVIII. 2 h., 179 f., in 8º. «Cartas de la Venerable Sor María de Jesús, Abadesa del Convento de la Puríssima Concepción de la Villa de Ágreda, escritas al Cathólico Rey Phelipe IV; y respuestas de este Monarcha a la Sierva de Dios, la que [sic] murió en 24 de mayo de el año de 1665, al 63 de su edad».


  AHN, diversos-colecciones, Legajo 18, N.1657. Carta autógrafa del rey Felipe IV (28-julio-1649) a Sor María de Jesús, y la respuesta de la madre Ágreda (6-agosto-1649).


  AHN, Códice 68B. S. XVIII, 300 x 210 mm. En los f. 1-146v: «Copias de las cartas del rey cathólico Don Phelipe 4º y la madre soror María de Jesús de Ágreda». Procedente de los Carmelitas Descalzos de San Hermenegildo (Madrid). Años representados: 1643-1644, 1649, 1651-1653, 1656-1658. En f. 114v-146v: Deposiciones del padre Fuenmayor (Desde la pregunta 17ª). Incluyen «Relación de las almas del Purgatorio» (f. 136v-146v).


  BNP. Ms. esp. 207 (Olim: Suppl. franç. nº 68). S. XVII. 291 f. 230 x 170 mm. Proc.: Archivo de Simancas. En los f. 105-237v: «Copia de cartas del Rey Nuestro Señor Don Phelippe quarto... escriptas a la venerable madre María de Jesús, abbadesa del convento de la Conzepsión de Ágreda, y juntamente copia de las respuestas de dicha venerable Madre a Su Magestad». La copia de las 42 cartas comprende cartas desde 4-octubre-1643 hasta 24-mayo-1658. Fueron traducidas por G. de Lavigne: La soeur Marie d’Agreda et Philippe IV, roi d’Espagne, Paris: Auguste Vaton, 1855. Incluye esta copia la «Relazión de lo que suzedión a la venerable María de Jesús, en la enfermedad y muerte del Príncipe don Balthasar Carlos, que goza de Dios. Escripta por la venerable madre y esta copia es sacada original» (f. 82-102v). Vid. Morel-Fatio, op. cit., p. 93.


  BNP. Ms. esp. 208. S. XVII (1685). 195 f. 303 x 210 mm. Comprende esta copia 173 cartas entre sor María de Jesús y el Rey Felipe IV. Faltan las cartas de los años 1649-1650, 1654 y 1661-1662. Vid. A. Morel-Fatio, op. cit., p. 93.


  BL. Ms. Egerton 338. S. XVII. En f. 321: «Respuesta de la Madre de Ágreda a su Magestad» (Ágreda, 18-enero-1647). Seguidamente: «Relazión que hiço María de Jesús de Agreda de lo que le ocurrió durante la enfermedad del Príncipe, nuestro señor don Balthasar Carlos, hecha por mandato expreso de su confesor el padre Francisco Andrés de Latorre» (f. 322-31). Vid. P. Gayangos, op. cit., I, p. 531, n. 39-40.


  BL Ms. Add. 19.673. S. XVII, 79 f., in 4º. «Cartas de la Benerable Sor María de Jesús y del Sr. Rey D. Phelippe 4». Vid. P. Gayangos, op. cit., IV, p. 219.


  BNL. «Colleção Pombalina». Ms. 526. S. XVII y XVIII. En los f. 198-285: «Cartas de el Rey a la Madre Ágreda, soror María de Jesús. Con las respuestas. 1651-1652». Vid. BNL, Inventario dos manuscriptos. (Secção XIII). Collecção Pombalina. Lisboa: BNL, 1889, nº 526.


  BME. Ms. h. IV. 2. S. XVII. [Varias obras de Sor María de Jesús]. En los f. 95-101v: «Capítulo en que declara lo que la pasó con la alma de la reyna Ddña Isabel de Borbón»; y «Carta de la madre Ágreda. Relazión de lo que suzedió a la sierba de Dios sor María de Jesús de Ágreda en la enfermedad del prínzipe don Baltasar Carlos, de vuena memoria» (f. 102-126v). Vid. J. Zarco Cuevas, Catálogo, I, pp. 233-35.


  BME. Ms. &. II. 10. Siglo XVII (1641-1665). A continuación de las cartas autógrafas dirigidas al Obispo de Albarracín, fray Antonio Agustín y Soria, «Copia de cartas de Felipe IV a la venerable Madre Ágreda, y respuestas de ésta. Años 1643-1660» (f. 51-87). Vid. Zarco Cuevas, Catálogo, I, pp. 267-8.


  BMPS. Ms. 344. S. XVIII. En los f. 1-12v «Relación de lo que sucedió a Nuestra Venerable Madre María de Jesús en la enfermedad y muerte del Príncipe Don Baltasar Carlos. La qual dice.» Vid. M. Artigas: Catálogo… 1930, p. 398.


  BNE, ms. 71 (Olim: B. 73). S. XVIII. 5 h., 1 h. (portada), 333 f., 5h. 298 x 203 mm. «Cartas que escriuió el señor rey don Phelipe Qvarto a sor María de Jhs., Abbadessa en el Conuento de la Concepción de Ágreda con sus respuestas desde el año de 1643 hasta el de 1665» (portada). Colección de cartas procedente de la Real Biblioteca de Felipe V. Bastantes folios en blanco para los años que no son copiados: 1649, 1650, 1653-1655, 1658-1659 y 1661-1662. Hay una única carta del año 1656 copiada de forma incompleta. Vid. Inventario, I, p. 63.


  BNE, ms. 1857 (Olim: G. 270). S. XVIII. Proc. Ingresó en la BN entre los mss. de la librería de don Juan N. Böhl de Faber. «Cartas del Señor Re Phelipe IV a la B. Sor María de Jesús en Ágreda» (h. I). Comprende 22 cartas del Rey y sendas respuestas de la madre Ágreda, de los años 1643-1644 y 1652-1655. Vid. Castro, op. cit., pp. 108-109, n. 101; Inventario, V, p. 262.


  BNE, ms. 2911 (Olim: I. 321). S. XVIII. 1 h, 349 f., 1 h. Contiene copias de 342 cartas entre sor María de Jesús y el rey Felipe IV, entre 16-julio-1643 y 21-junio-1652. El ms. no tiene título ni portada. En f. 34v-38v: «Respuesta que el Señor dio a una Alma suplicándole librase a esta corona de España de las calamidades que padece por las guerras. La qual escrita en un quadernillo se le embió al Rey nuestro señor don Phelipe IV la madre Sor María de Jesús». Vid. Castro, op. cit., p. 185, n. 174; Inventario, IX, p. 135.


  BNE, ms. 4308 (Olim: P. 210). S.XVIII. Proc. «Librería de Capuchinos de San Antonio de Madrid». «Correspondencia que tuvo el Rey Nuestro Señor Don Phelipe 4 con la venerable madre Ágreda, desde el año de 1643 hasta el de 1665. JHS.» (f. I). En el f. IV puede leerse: «Debe notarse para más crédito destas cartas que las del S. Phelipe 4º son escritas todas de su puño y lo mismo las de la venerable madre como se ve en las que ay en nuestro Real Convento del Pardo, y en otras partes». (En pp. 1076-1086, un «Yndice» temático de las cartas («virtudes que trata en ellas»). Vid. Inventario, X, p. 331.


  BNE, ms. 4316 (Olim: P. 224). S. XVIII. «Cartas de la Venerable Sor María de Jesús Abadesa de el Comvento de la Ynmaculada Concepzión de la villa de Ágreda, y sus respuestas de el señor don Phelipe IV» (portada). En los f. 1-313: Cartas de los años 1651 a 1665. Vid. Inventario, X, pág. 333.


  BNE, ms. 5522 (Olim: P.Supl. 86). S. XVIII. [Varias obras de sor María de Jesús]. En los f. 29-33: «Respuesta que el Señor dio a la Venerable Madre sor María de Jesús, suplicándole librasse a esta Corona de la opressión de las guerras». Vid. Inventario, X, p. 400.


  BNE, ms. 6214 (Olim: R. 65). S. XVIII. 1 h., 600 p. Texto a 2 col. Un grabado que representa a la madre Ágreda (firmado en 1669) en la p. 3. «Copias de Cartas que escriuió el Rey nuestro señor Phelipe 4º el Grande (que goza de Dios) a Sor María de Jesús, abadesa de la Concepción descalza de Ágreda, con sus respuestas al margen, desde el año del Señor de 1643 hsta el de 1665» (p. 1). Las cartas aparecen dispuestas a dos columnas, como en la correspondencia original. No están representados los años: 1649-1650, 1654, 1659 y 1661-1662. Vid. Inventario, XI, p. 134.


  BNE, ms. 9238 (Olim: Cc. 158). S. XVII, 310 x 210 mm. 548 f. [s.n.] «Cartas que escribió el Rey Felipe IV a sor María de Jesús, abadesa del convento de la Concepción de Ágreda». Se trata de tres copias de la correspondencia encuadernadas consecutivamente: la última copia, incompleta (f. 548v.) El padre Julio Campos publicó una carta (6-diciembre-1657) en la que le da la enhorabuena al Rey por el nacimiento del príncipe Felipe Próspero (fallecido en 1661). Cf. J. Campos, «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 361-362; Inventario, XIII, p. 250; Castro, op. cit., p. 398, n. 369.


  BNE, ms. 9414 (Olim: Cc. 107). S. XVIII (1724). 1 h., 297 f., 1h. 305 x 215 mm. «Correspondencia del Rey Nuestro Señor Don Phelipe Quarto, el Grande, con la Venerable Madre Sor María de Iesús, abadesa del combento de la Ynmaculada Concepción Descalza de Ágreda. Desde 16 de Iullio de 1643 hasta 24 de Disçiembre [sic] de 1650. Tomo Primero. Contiene 281 cartas: las 131 del Rey Nuestro Señor, y las 150 de la venerable madre» (f. 1). Pertenece este volumen a la colección de ms. agredanos formada por cinco volúmenes: ms. 9414-9418. En el «Prólogo» de este primer volumen (f. 2-5) se explica la intención de recopilar para don Juan Isidro Yáñez Fajardo las obras completas de sor María de Jesús, primer intento de acometer esta empresa hasta el momento. En f. 18-v, la siguiente nota: «Nótese que a vnos quadernos de mano de la V. M. María de Jesús, que se hallaron en Madrid, faltan el primero y segundo quaderno; y se buscaron las copias de aquellas cartas que podían tener dichos quadernos, y se han allado en vn libro de la Marquesa de Falzes las cartas hasta aquí escriptas. Y ahora se va prosiguiendo en [éste] que es tercer quaderno de letra de la venerable madre, que su fecha es de 23 de mayo de 1644, pero no tiene principio la carta con que empieza este quaderno, y es como se sigue». J. Campos publica, a partir de este ms., siete cartas (fechas comprendidas entre 1-septiembre-1648 y noviembre-1661), conocidas por Silvela, quien no las había publicado. Cf. J. Campos, «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970),. 352-366. Vid. Castro, op. cit., pp. 407-411, n. 381.


  BNE, ms. 9415 (Olim: Cc. 108). S. XVIII (1724). 1h., 376 f., 1h. 305 x 215 mm. «Correspondencia del rey nuestro Señor don Phelipe Quarto, el Grande, con la venerable madre sor María de Iesús, abadesa del combento de la Ynmaculada Concepción Descalza de Ágreda. Desde 4 de henero de 1651 hasta 3 de Iunio de 1665. Tomo Segundo. Contiene 396 cartas: las 172 del Rey nuestro señor; y las 184 de la venerable madre» (f. 1). Este volumen pertenece a la colección de ms. agredanos formada por los ms. 9414-9418. Comprende cartas desde 4-enero-1651 hasta 27-marzo-1665. Se incluye, en último lugar, la carta de la priora del convento en la que comunica al Rey el fallecimiento de la madre Ágreda (3-junio-1665). Vid. Castro, op. cit., pp. 407-411, n. 381.


  BNE, ms. 9561 (Olim: Dd. 183; Hh. 17). S. XVIII. 7 h., 443 f., 2 h. 290 x 210 mm. «Lybro mano escryto de varyos tratados qve escryvyó la Venerable Madre Sor María de Jesvs, abadesa de el convento de la Inmaculada Concepción de la Villa de Ágreda» (f. I). En los f. 1-199v: Copia de 107 cartas entre Felipe IV y la M. Ágreda (entre 14-octubre-1651 y 27-marzo-1665). Vid. Castro, op. cit., pp. 422-3, n. 390.


  BNE, ms. 9574 (Olim: Dd. 205). S. XVIII. 2 h., IIf., 518 p., 37h. (en blanco). Proc. «Es de la Librería grande de este convento de San Antonio, del Pardo» (h. 1). «Correspondencia que tuvo el Rey nuestro señor, don Phelipe 4 el Grande, con la venerable madre Sor María de Jesús, desde el año de 1643 hasta el de 1665» (h. 4). Copia de la correspondencia de los años 1643-1648 y 1651-1665; no están representados los años 1649-1650. Al final, un índice temático de las cartas (Cf. ms. 4308). Vid. Castro, op. cit., p. 424, n. 391.


  BNE, ms. 9993 (Olim: F. 177). S. XVII. 2 h., 366 f. (s. n.), 4 h. Lomo: «M. 3. Sor Maria de Hs.Cartas 1». «Cartas de la correspondencia del Rey Nuestro Señor Phelipe Qvarto con la venerable madre Sor María de Iesvs de Ágreda. Desde agosto del año 1643 hasta veynte y cinco de marzo de 1665» (f. 1). Junto con el ms. 9994, forma una colección de cartas de las que falta el primer volumen, como indica la numeración correlativa de las cartas, de las que copia un número de 246, numeradas correlativamente desde la carta nº 71 (16-julio-1643) hasta la carta nº 316 (29-septiembre-1651). Están todos los años representados. Vid. Castro, op. cit., pp. 432-433, n. 402.


  BNE, ms. 9994 (Olim: F. 178). S. XVII. 1h., 404 f. (s.n.), 2 h. No tiene portada. Lomo: «M. 3.Sor Maria de Hs. Cartas». Pertenece este volumen a una misma colección junto con el ms. 9993 (vid. supra). Comprende 321 cartas entre el rey Felipe IV y sor María de Jesús, numeradas correlativamente desde la carta nº 317 (14-octubre-1651) hasta la carta nº 637 (25-marzo-1665). Están representados todos los años de la correspondencia. El copista señala en varias ocasiones la falta de alguna carta o de algún fragmento de éstas. Vid. Castro, op. cit., pp. 432-433, n. 402.


  BNE, ms. 10370 (Olim: Jj. 77; Kk. 77; Plut. IV. Lit. N. Nº 17). S. XVIII. 1 h. 81 f., 2 h. (s. n.) Proc. Biblioteca del Duque de Osuna y Bibl. de don Juan N. Böhl de Faber. «Libro 1º. Copia de cartas de la venerable madre Sor María de Jhs. y de su Magestad el señor Rey Don Phelipe quarto» (f. 1). Comprende 22 cartas del rey Felipe IV y sendas respuestas de sor María de Jesús, de los años 1643-1644, 1652-1653 y 1657. Vid. Castro, op. cit., p. 450, n. 419.


  BNE, ms. 13635 (Olim: U. 17-5). S. XVIII. 4h., 366 f. (s.n.), 6 h. Proc. Colección Usoz. Este volumen forma parte de la colección formada por los ms. 10371-10373, que comprende en total 637 cartas numeradas. «Libro Primero. Copia de Cartas escritas por el señor Rey Don Phelipe Quarto a la Venerable Madre Sor María de Jhs., Religiosa en el Convento de la Conçepción Descalza de Ágreda» (f. 1). Contiene 164 cartas de los años 1643 (16-julio-1643) a 1647 (28-septiembre-1647). Vid. Castro, op. cit., p. 547, n. 545.


  BNE, ms. 10371 (Olim: Kk. 78; Jj. 78; Plut. III. Lit. N. Nº 25). S. XVIII. 1h., 401f., 3 h. Proc.Bibl. Duque de Osuna. Pertenece a la colección formada por los ms. 10371-10373 (vid. supra, ms. 13635). «Libro segundo. Copia de Cartas escritas por el Señor Rey Don Phelipe Quarto a la Venerable Madre Sor María de Jhs. religiosa en el Convento de la Concepción Descalza de Ágreda» (f. 1). Comprende 253 cartas de Felipe IV y las respuestas de sor María de Jesús, de los años 1647-1651 (2-octubre-1647 hasta 29-septiembre-1651). Vid. Castro, op. cit., p. 450-51, n. 420.


  BNE, ms. 10372 (Olim: Kk. 79; Jj. 79; Plut. III. Lit. N. Nº 26). S. XVIII. 3h., 385f., 3 h. Proc. Bibl. Duque de Osuna. Pertenece a la colección formada por los ms. 10371-10373 (vid. supra, ms. 13635). «Libro Terzero. Cartas escriptas por el Señor Rey don Phelipe 4º a la Venerable Madre sor María de Jesús. Religiosa en el Convento de la Conçepción Descalza de Ágreda y sus respuestas desde 14 de octubre de 1651» (f. 1) Comprende 149 cartas de Felipe IV y las respuestas de Sor María de Jesús, de los años 1651-1656 (14-octubre-1651 hasta 17-febrero-1656). Vid. Castro, op. cit., p. 450-51, n. 420.


  BNE, ms. 10373 (Olim: Kk. 80; Jj. 80; Plut. III. Lit. N. Nº 27). S. XVIII. 4h., 394f., 3h. Proc. Bibl. Duque de Osuna. Pertenece a la colección formada por los ms. 10371-10373 (vid. supra, ms. 13635). «Libro Qvarto Cartas escriptas por el señor Rey don Phelipe quarto a la Venerable Madre Sor María de Jesús, religiosa en el Convento de la Concepción Descalza de Ágreda, y sus respuestas desde 29 de febrero de 1656» (f. 1) Comprende 172 cartas de Felipe IV y las respuestas de Sor María de Jesús, de los años 1656-1665 (29-febrero-1656 hastas 25-marzo-1665). Vid. Castro, op. cit., p. 450-51, n. 420.


  BNE, ms. 17907 (Olim: S. 73). S. XVII. Comprende este ms. las «relaciones» acerca de las ánimas de la reina Isabel de Borbón y del príncipe Baltasar Carlos y una colección de 40 cartas de la correspondencia entre el rey Felipe IV y sor María de Jesús: a) f. 34v-50: «Escritos de la Venerable Madre Sor María de Jesús de Ágreda acerca de las Ánimas del Purgatorio y de las rreuelaciones que tubo de la Salbación del Alma de la Reyna Doña Ysabel de Borbón y de la del Príncipe Don Baltasar Carlos». b) f. 51-88v: «Copias de cartas de la Venerable Madre sor María de Jhs. y de su Magestad el Señor Rey Don Phelipe Quarto, sacadas de las originales». Las de Sor María de Jesús (21 cartas) están comprendidas entre 13-octubre-1643 y 14-diciembre-1657. Vid. Castro, op. cit., p. 619-20, n. 659.


  BNE, ms. 18201. Papeles satíricos sobre el Ministerio del Conde Duque de Olivares en el Reynado de Felipe IV. S. XVII. En los f. 233-246v: «Muerte y purgatorio de el Príncipe Don Baltasar, que fue hermano mayor de Carlos II. Revelada a la Benerable Madre María de Jesús de Ágreda. Año de 1647». Vid. Castro, op. cit., p. 628-9, n. 676.


  BNE, ms. 21698 [13] (Olim: P.37). «Cartas entre la M. Ágreda y el rey Felipe IV». S. XVII. 46 h. [s.n.], 220 x 310 mm. Colección de 44 cartas (22 de cada corresponsal), fechadas entre 3-octubre-1643 y 24-mayo-1658. Cf. Simón, XIV, p. 146, n. 1218.


  Gijón. Biblioteca del Real Instituto Jovellanos[33]. Ms. LXXXIII. S. XVII. «Cincuenta y cinco cartas originales de Sor María de Jesús de Ágreda escritas a Pedro Llorente Aguado, vecino de Zaragoza, a Tomás Pérez de Rua, a Doña Maria de Guevara, etc. sobre asuntos familiares y religiosos». Perteneció este volumen al Marqués de Grimaldos. Carta autógrafa del rey Felipe IV y respuesta autógrafa de Sor María de Jesús (17 y 26-diciembre-1653). Además, la declaración de Fuenmayor (f. 76-130) Vid. J. Somoza de Montsoríu: Catálogo de los manuscritos del Instituto Jovellanos. Madrid, 1883 [Reimpr. facs., Gijón: Suministros Adaro, 1996], p. 173; Silvela, loc. cit., p. 88, n. 1.


  BP de Toledo. Ms. 288 (Olim: Núm. 407; Est. 11-6). S. XVIII. [Varias obras de sor María de Jesús de Ágreda]. En los f. 91v-96v: «Respuesta que el Señor dio a la Venerable madre Sor María de Jesús de Ágreda suplicándole librasse a esta Corona de la opressión de las guerras, en preguntas y respuestas». Vid. A. López, op. cit., pp. 39-41; y F. Esteve Barba, op. cit., pp. 216-218.


  BP de Toledo. Ms. 368 (Olim: Núm. 134; Est 8-5). S. XVIII. 1 h., 964 p., 1 h. 200 x 149 mm. «Copias de las Cartas que escribió el Rey nuestro señor D. Phelipe 4º el Grande (que goza de Dios) a sor María de Jesús, abadesa de el Convento de la Concepción Descalza de la villa de Ágreda, con sus respuestas, desde el año de 1643 hasta el de 1665». Vid. A. López, op. cit., p. 13; y F. Esteve Barba, op. cit., pp. 266-67.


  BP de Toledo. Ms. 28 (Olim: Núm. 139; Est. 8-6). «Escritos originales de Sor María de Jesús de Ágreda y de Felipe IV». Junto a varias cartas autógrafas a diferentes destinatarios, seis del rey y las respuestas de sor María de Jesús (20-mayo-1646; 1-mayo-1648; 3-junio-1648; 2-marzo-1651; 1657; 8-julio-1661). Además, una copia de carta del rey de 29-febrero-1663 y la respuesta de la M. Ágreda. Por último, un cuadernillo de 9 h. en 8º con la «Respuesta que el Señor dio a la Venerable Madre María de JHS suplicándole librase a esta corona de la opresión de las guerras. En preguntas y respuestas de mano propia». La carta del Rey de 28-abril-1648 y la respuesta de sor María de Jesús de 1-mayo-1648 fue estudiada y publicada por el padre Andrés Merino de Jesu-Christo: Escuela Paleográphica o de leer letras antiguas, desde la entrada de los godos en España hasta nuestros tiempos. Madrid: Juan Antonio Lozano, 1780 [Ed. facsímil: Valencia: Librerías «París-Valencia», 1994], pp. 358-364. Se trata de cartas remitidas al Arzobispo Lorenzana de Toledo durante el siglo XVIII. Vid. edición de las cartas en A. López, op. cit., p. 14-27; y F. Esteve Barba, op. cit., pp. 32-34.


  BU de Sevilla. Ms. 333-171. S. XVII. [Varias obras de Sor María de Jesús] «Cartas edificantes y correspondencia político-mística entre Philipo IV el Grande Rey de España y la Venerable Madre María de Jesús de Ágreda, religiosa en el convento de la Purísima Concepción, Orden de N. P. S. Francisco de dicha villa». Proceden de la Biblioteca Provincial y de la Universidad de Sevilla. Vid. M. Ruiz Ruiz, loc. cit., pp. 95-124; y BU de Sevilla: Biblioteca. Fondo Antiguo. Catálogo de Manuscritos [en línea]. http://publius.cica.es/manuscrito/fconsulta.manuscritos.html.


  Madrid. Descalzas Reales. F/56 (Olim: F/11). S. XVIII. En los f. 88-92v: «Respuesta que el Señor dio a la venerable madre Sor María de Jesús, suplicándole librasse a esta Corona de la opressión de las guerras, en pregunta y respuesta». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, p. 61, n. LXXII.


  BU Complutense, ms. 199 [Olim: Derecho/199-Z-14; 119-6; 68-3]. S. XVII. 3 h., 235 f., 50 f., 2 h. 250 x 150 mm. En los f. 1-235: Cartas del Rey Felipe IV y respuestas de sor María de Jesús (desde 18-julio-1643 hasta 28-diciembre-1663). Están representados todos los años de la correspondencia, excepto 1649-1651, 1654, 1656, 1658-1659, 1661-1662 y 1664-5.


  BU Complutense, ms. 200 [Olim: 119-Z-15; 119-6; 68-3]. S. XVIII. 3h., 253 f., 2h. 210 x 150 mm. «Cartas que la Magestad del Rey nuestro señor, Don Phelipe quarto (que Dios aya) escriuió a la Venerable Madre María de Jesús en 14 de octubre de 1651» (f. 1). Colección de cartas comprendidas entre 14-octubre-1651 y 27-marzo-1665. Comprende los años 1651-52, 1655-60 y 1663-65.


  Bibl. de la Marquesa de Casa-Loring[34]. S. XVII (h. 1669). «Originales de la Venerable Madre sor María de Jesús. D. Juan de Goyeneche» (tapa). Encabezado por una nota firmada por fray Andrés de Fuenmayor. Después una copia de Mística Ciudad de Dios, comprende 82 cartas autógrafas entre 1645-1665, más algunas escritas de mano ajena, pero firmadas por el Rey, además de otras cartas a particulares y religiosas y un papel de tres folios relativo a la muerte de la reina Doña Isabel. Se trata del volumen de cartas perteneciente a Amalia Heredia Livermore, Marquesa de Casa-Loring, regalado por Francisco Silvela. Cf. F. Silvela, loc. cit., «Advertencia», pp. II-III.


  RAH. Ms. 9/1854 (Olim: 11-1-5/186 y 9-9-6/1854). «Colección de D. Lorenzo Folch y Cardona», Tomo XXII («Papeles Varios»). 2 h., 536 f. (s.n.), 3 h. 210 x 295 mm. Siglo XVIII. Importante colección de 234 cartas de todos los años de correspondencia (1643-1665). Las 8 primeras (6 de sor María de Ágreda y 2 de D. Felipe IV) fueron publicadas por Eugenio de Ochoa en su Epistolario Español. Colección de Cartas de Españoles Ilustres antiguos y modernos, tomo II, Madrid: Rivadeneyra (BAE, 62), 1870, pp. 78-81. El padre Julio Campos publica siete (comprendidas entre 6- noviembre-1646 y 28-diciembre-1663), conocidas por Francisco Silvela, que no las había editado. Vid. J. Campos, «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 352-366.


  RAH. Ms. 9/2383 (Olim: 9-12-3 / 2383; Est. 12, p. 2ª, nº 261). Siglo XVII. [Varias obras de sor María de Ágreda]. En las pp. 265-92: «Respuestas que el Señor dio a la Venerable Madre suplicandole a su Diuina Magestad librasse a esta Corona de España de la opressión que padecia por las guerras». Al final añade: «La Venerable Madre Sor María de Jesús Religiossa que fue del Conuento de la Concepción de la Villa de Ágreda inbió este Diálogo al señor rey don Phelipe quarto a vno de agosto, el año de mil seisçientos y quarenta cinco, hallándose Su Magestad en Çaragoza» (pp. 291-2).


  BPR, Ms. II / 1435 (Olim: Est. 11, Ana.; IV-C-3, 2-K-3). S. XVIII. 2 h., 326 f. 335 x 235 mm. «Copias de las cartas que escribió el rey nuestro señor D. Phelipe Quarto el Grande (que goza de Dios) a Sor María de Jesús, abbadesa en el convento de la Conzepción Descalza de Ágreda, con sus respuestas al margen, desde el año del Señor de mil seicientos y sessenta y cinco». Vid. Catálogo de la Real Biblioteca. Tomo XI. Manuscritos. II, p. 43.


  BPR, Ms. II /1443 (Olim: II-K-3). S. XVII (1643-1653). 13 h., 135 f. 305 /295 x 207 /200 mm. «Correspondencia de m[ano] p[ropia] del señor rey don Phelipo quarto con la madre sor María de Jesús, fundadora y abadesa del combento de monjas de la Conzepción de Ágredas [sic], continuada desde el año de 1643 hasta el de 1648, siguiéndose otras cartas del año 1653 y en todas responde a la margen la benerable madre, también de m[ano] p[ropia], haviéndoselo mandado así el Rey». Colección de 49 cartas de Felipe IV y las respuestas, también autógrafas, de sor María de Jesús. Según nota del ms. (h. 13), este códice es parte del volumen que perteneció al rey y que éste guardaba en su escritorio: a su muerte, estas cartas se dispersaron entre diversas personas. Vid. Catálogo de la Real Biblioteca, II, pp. 48-49.


  BPR. Ms. II / 4038 (34). Siglo XVII. 2 bifolios: 305 x 210 mm. Carta del rey Felipe IV autógrafa (9-junio-1655) y la respuesta de la Madre Ágreda autógrafa (18-junio-1655). Vid. Catálogo de la Real Biblioteca, IV, p. 332.


  Zaragoza. Real Seminario de San Carlos. Ms. 14461. Letra del S. XVIII. 613 h. 210 x 148 mm. «Cartas de Sor María de Ágreda a Felipe IV y de éste a aquélla. Años 1643-1665». Cf. L. Latre: Manuscritos e incunables de la Real Seminario Sacerdotal de San Carlos de Zaragoza, Madrid: CSIC, 1943, nº 112, p. 58.


  Kansas. BU of Kansas (EEUU), «Spencer Library» (Special Collections). Ms. E 25. S. XVII. 90 f. 310 x 220 mm. Colección de 47 cartas autógrafas entre Felipe IV y sor María de Jesús de Ágreda (1646-1662). En la misma colección se encuentran dos cartas dirigidas por fray Francisco Andrés de la Torre al Rey, así como otros documentos relacionados con la historia de las cartas. Pertenecieron al convento de Ntra. Señora de los Ángeles del Pardo desde 1738 (f. 2). Reproduce y edita una de ellas (18-enero-1647) Carmela Mazza en Edad de Oro-Biblioteca Nacional, Biblioteca de Autógrafos Españoles I, Madrid: Calambur, 2008, pp. 16-19.


   


   


  Impresos


   


  Carta (25-octubre-1643) al rey Felipe IV. Publicada por fray Pablo de Écija en Sagrado e inexpugnable Muro de la Mística Ciudad de Dios, Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1735, Parte I, Cap. XII, pp. 155-6. Ésta sería, tal vez, la primera carta impresa de sor María de Jesús.


  Carta de Felipe IV (3-marzo-1655) y la respuesta (13-marzo-1655) de sor María de Jesús. Publicada en el Semanario Pintoresco Español (4-junio-1854), p. 178. Vid. edición digitalizada en BNE, REV- dig/345 <3>.


   


   


  ESTADO DE LA CUESTIÓN


   


  La trascendencia histórica de este epistolario fue comprendida ya por los contemporáneos de ambos corresponsales, como fácilmente se comprende de la multitud de copias que en la misma época se hacen, comenzando por las que, por mandato de su confesor, realiza la misma sor María de Jesús. A pesar de la edición parcial de dos cartas durante el siglo XVIII, serán los historiadores del siglo XIX los que reivindiquen y editen esta correspondencia, desde Germond de Lavigne (La soeur Marie d’Ágreda et Philippe IV, roi d’Espagne... Paris: Auguste Vaton, 1855), que publicaba 42 cartas de la BNF. A esta edición, siguió la de las ocho cartas de la RAH. publicadas por E. Ochoa (1870) en el «Epistolario Español», que sirvió de preámbulo a la monumental y, aún vigente, edición de D. Francisco de Silvela (vid. n. 1, 1885-1886). Su «Bosquejo histórico», que encabeza la edición de 614 cartas (más cuatro cartas en los «Apéndices»), es uno de los mejores estudios sobre la obra de la madre Ágreda y sobre la influencia, indudable, que ejerció su tutela en la conciencia de Felipe IV. En bastantes casos, esta edición es hoy el único testimonio de muchas cartas que los avatares de nuestra historia han destruido o extraviado. Tomando como base esta edición, C. Seco Serrano (1958) publicó de nuevo esta correspondencia (vid. supra), completándola con la edición de algunas cartas a la vista de nuevos testimonios autógrafos y varios «Apéndices» con la edición de cartas a otras personas y varias obras de la madre Ágreda («Autobiografía» y «Escala Espiritual»). Ésta es hoy la más completa edición del epistolario de la Madre Ágreda, que ha sido completado por los estudios del padre Julio Campos (1967, 1965, 1969, 1970) y por la edición de diversas cartas autógrafas a particulares aparecidas con posterioridad. A la antología de cartas realizada por Gonzalo Torrente Ballester (2 vols. Madrid: Fe, 1942), ha seguido la de Consuelo Baranda (Correspondencia con Felipe IV. Religión y Razón de Estado, Madrid: Castalia-Instituto de la Mujer, 1991), que publica 68 cartas y una selección de 5 cartas dirigidas a Francisco de Borja, entre otras. Junto a los citados estudios de F. Silvela y C. Seco Serrano, se encontrará un buen análisis del conjunto en el artículo de J. Pérez Villanueva (vid. n. 5).


   


   


  Epistolario con otras personas


   


  La fama de la Madre Ágreda hizo que, desde muy pronto, las relaciones del Convento de Ágreda con múltiples y diversos personajes se multiplicaran. Actualmente, es valorada especialmente la correspondencia que la M. Ágreda mantuvo con las religiosas del convento de «Caballero de Gracia», la familia Borja, varios obispos, el nuncio del Papa o el mismo papa Alejandro VII, además de la famosa «carta exhortatoria» que dirigió a los misioneros de la Custodia Franciscana de Nuevo México a través del «Memorial» de fray Alonso de Benavides.


   


   


  TESTIMONIOS


   


  Manuscritos


   


  AMMCA, Caja 24, n. 56. Correspondencia de sor María de Jesús y D. Juan José de Austria, hijo de Felipe IV. Vid. edición de una carta (25-octubre-1661) y noticia en R. Fernández Gracia: Arte, Devoción y Política. La promoción de las artes en torno a sor María de Ágreda, Soria: Diputación Provincial, 2002, pp. 122-26 y «Apéndice Documental», pp. 316-7.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 113. S. XVII. 2 bifolios. Dos copias de la Carta al Papa Alejandro VII. AMMCA, Caja 24, Carpeta 100. 3 f. S. XVIII (1705). Traslado natural de la Carta de la Venerable Madre al Papa, sacada de una copia fidedigna de don José de Camargo.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 52-53. 2 cuad. de 10 f. Copia de 23 cartas a don Juan Chumacero y su familia (desde 30-agosto-1635 hasta 8-octubre-1660) y copia de 7 cartas a unas religiosas de convento de «Caballero de Gracia» (entre 1624 y 1665). Existe una copia de estas cartas en Caja 24, Carpeta 104. Cf. R. Fernández Gracia, op. cit., pp. 132-57.


  AMMCA, Caja 3, Carpeta 7. 206 f. 4º. Copia de las cartas de la madre Ágreda a la familia Borja (desde 10-julio-1628 hasta 29-agosto-1664).


  AMMCA, [sin Sign.] Carta autógrafa de la M. Ágreda a Francisco de Borja (9-diciembre-1661).


  AMMCA, Caja 26, Carpeta 9. S. XVII (1631) 12 f. «Copia de la relación que el padre Benavides envió al Custodio acerca de la evangelización de la M. Ágreda en las Indias».


  AMMCA, Caja 26, Carpeta 5. S. XVII (1631). 4 f. «Memorial del padre Alonso de Benavides sobre las idas de la V. M. María de Jesús a Méjico».


  AMMCA, Caja 26, Carpeta 3. 6 f. Copia de una carta del padre Benavides a los padres de la Santa Custodia acerca de lo sucedido a la madre María de Jesús en la conversión de los indios (Madrid, 1631).


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 93. 27 f. Cartas originales de la madre Ágreda a los prelados [sic], entre 8-marzo-1641 y 12-abril-1665.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 91. 6 f. Copia de 12 cartas de la madre Ágreda a don Diego de Castejón, Obispo de Tarazona (desde 24-marzo-1645 hasta 25-julio-1653). Existe, asimismo, copia de estas cartas en la Caja, 24, Carpeta 54-55. Cf. R. Fernández Gracia, op. cit., pp. 176-8.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 89. 29 f. 4º. Copia de 20 cartas de la madre Ágreda a las madres fundadoras del convento de Concepcionistas de Borja (Zaragoza), algunas sin fecha (entre 16-septiembre-1652 y 30-noviembre-1663). Además, dos cartas (16-enero-1658 y 18-septiembre-1658) dirigidas a fray Pedro Manero, entonces obispo de Tarazona.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 56. 7 f. Copia de siete cartas de la madre Ágreda a don Juan de Austria (entre 25-octubre-1661 y 1665). Existe otra copia de estas cartas en Caja 24, Carpeta 85. Publica una R. Fernández Gracia, Arte, devoción y política. La promoción de las artes en torno a Sor María de Ágreda, Soria: Diputación Provincial, 2002, pp. 316-7.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 111. «Siete cartas a su Alteza el Sr. Don Juan de Austria, escritas por la Venerable Madre, y todas de letra suya».


  AMMCA, [sin sign.] 14 f. Diez cartas autógrafas de la madre Ágreda a Mª Teresa de Austria (entre 25-abril-1660 y 16-septiembre-1662); la primera es copia. Existe copia de estas cartas en la Caja 24, Carpeta 1.


  AMMCA, Caja 24, n. 67. Carta a doña Mariana de Austria (28-diciembre-1663). Publicada por R. Fernández Gracia, op. cit., p. 317.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 67. 33 f., 4º. Copia de 27 cartas de la madre Ágreda a la Reina, doña María Ana de Austria (entre 9-julio-1659 y 28-diciembre-1663). Además, carta a la emperatriz de Alemania (sin fecha). Publica dos cartas de este ms. R. Fernández Gracia, op. cit., pp. 317-8.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 81. 23 f. Copia de 23 cartas de la correspondencia entre la madre Ágreda y doña María Teresa, Reina de Francia.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 99. 3 cuad. de 8, 9 y 5 f. «Copia de 28 cartas de la venerable Madre a la reina Mariana de Austria» (entre 24-julio-1659 y 28-diciembre-1663, y varias sin fecha).


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 109. «Copia de una carta de la venerable a doña Mariana de Austria» (24-julio-1659).


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 81. 23 f. Copia de 23 cartas de la correspondencia entre la madre Ágreda y doña María Teresa, reina de Francia.


  AMMCA, [Sin sign.]. 24 f. Veintiuna cartas autógrafas de la madre Ágreda a la reina Mariana de Austria, las 11 primeras sin fecha (entre 6-noviembre-1659 y 28-septiembre-1663).


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 98. 25 f. 4º. Copia de 27 cartas (entre 15-enero-1654 y 9-julio-1662) de la madre Ágreda a la catedral de Tarazona.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 105. 6 f. Traslado del contenido de las cartas (entre el 8-febrero-1655 y 21-noviembre-1663) que la madre Ágreda escribió a doña Juana, condesa de Chinchón. Hecho por el padre Antonio de Jesús, el 14-abril-1690. Cf. R. Fernández Gracia, op. cit., pp. 132-57.


  AMMCA, Caja 24, Carpeta 59. 5 f. Copia de 11 cartas (entre 14-mayo-1655 y 4-marzo-1663) dirigidas a los marqueses de Lapilla.


  ACFN. Caja 38, Leg. F. «Copia de las cartas escritas por la V. M. María de Jesús a… Diego de Castejón, obispo que fue de Tarazona, que tiene originales... Juan Agustín de Castejón, Cauallero del Horden de Santiago, vezino de la villa de Ágreda». Carta (24-marzo-1645) dirigida al obispo de Tarazona dándole cuenta de conciencia. Publicada por el padre Ivars: «¿Cuándo escribió la Ven. Sor María de Jesús de Ágreda, por primera vez, su «Mística Ciudad de Dios»? ¿Cuándo y por qué motivo la quemó?», Archivo Ibero-Americano XVI (1921), 230-1.


  ACFN. «Copias y traslados de los escritos de la V. Madre». Dos hojas en folio, con algunas roturas en el margen, según el editor, que no señala signatura alguna. Proc. del convento de La Aguilera (Burgos). Se trata de una versión con notables variantes —según el P. Ivars— de la Relación inserta al comienzo de la Mística Ciudad de Dios. Lleva por título «La razón y causa porque buelbe a escribir segunda vez la Historia de la Reyna del Cielo» y va dirigida al padre Juan de la Palma. Cf. A. Ivars, art. cit. supra.


  Pamplona. Archivo de la Catedral. Sindicatura, Fajo 11 extraordinario, nº 12. Proc.: correspondencia privada de D. Martín de Irigoyen. Copia de una carta (17-octubre-1653) enviada a Roma para el proceso de beatificación. Vid. edición de la carta por J. Goñi Gaztambide: «Una carta inédita de la Venerable Ágreda», Celtiberia 61 (1981), 119-122.


  Pamplona. Archivo de la Catedral. «Cartas de Mutiloa». Colección de 17 cartas autógrafas, que pertenecieron a don Vicente Pedro de Mutiloa. Las cartas (desde 18-junio-1633 hasta 5-mayo-1664) van destinadas, en su mayor parte, a la familia de don Diego López de Salcedo y doña María Josefa Carrillo. Vid. edición y estudio por J. Campos: «Cartas inéditas de la Ven. Sor María de Jesús de Ágreda», Salmanticensis 16 (1969), Fasc. 3, 635-666.


  Pamplona. Archivo del Convento de madres Agustinas Recoletas. Dos cartas autógrafas (17- agostos-1641 y 6-febrero-1645) de la madre Ágreda. La primera de ellas dirigida a una novicia del citado convento; la segunda, dirigida a don Francisco Enríquez de Ablitas, alcalde de Corella. Vid. ed. de J. Campos, «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 337-338 y 339-341.


  Calahorra, La Rioja. Archivo de la Parroquia de Santiago. Carta numerada originalmente como nº 132 (6-febrero-1646), donada por el obispo de Pamplona, D. Gaspar de Miranda y Argaiz, después de ser remitidas en Roma. Vid. edición y reproducción facs. por José A. Hernández Jiménez: «Tres cartas autógrafas de la Venerable Ágreda en Calahorra», Celtiberia 70 (1985), 367-374, que había publicado esta carta en la Hoja Parroquial de Ágreda en 1979.


  La Rioja. Archivo Diocesano de Calahorra. Tres cartas autógrafas de la madre Ágreda (26- mayo-1641; 25-julio-1646; y 2-octubre-1662, dirigida a «Mi madre abadesa») y una copia de carta (29-julio-1637), procedentes de las cartas recogidas en la Diócesis para el Proceso de Beatificación durante el siglo XVIII. Publica, además, la relación de las cartas y documentos (148) existentes en torno a 1749 en la diócesis calagurritana. Ed. de J.A. Hernández Jiménez: «Sor María de Jesús de Ágreda y su correspondencia con la Diócesis de Calahorra», Celtiberia 87-88 (1994), 291-98.


  La Rioja. Archivo de los padres Carmelitas de Calahorra. Dos cartas autógrafas (30-junio-1641 y 24-marzo-1664), archivadas como «Documento extraño a la Orden C.D.» Procedentes del Archivo de las carmelitas, a quien fueron donadas por el obispo de Pamplona, don Gaspar de Miranda y Argaiz, de resultas del proceso de beatificación. Vid. edición y reproducción facs. por José A. Hernández Jiménez: «Tres cartas autógrafas de la Venerable Ágreda en Calahorra», Celtiberia 70 (1985), 367-374.


  Los Arcos, Navarra. Archivo del Convento de la Concepción. Carta autógrafa (29-abril-1651) dirigida al Obispo de Tarazona (¿D. Diego de Castejón y Fonseca?). La carta procede del convento de Lerín (trasladado a Los Arcos h. 1864), que fundaron religiosas enviadas por sor María de Jesús desde Ágreda. Vid. edición por J. Campos, «La Venerable Madre Ágreda y su obra en Navarra», Analecta Calasanctiana 14 (1965), 375.


  Calamocha, Teruel. Archivo del convento de la Purísima Concepción. Dos cartas autógrafas sin destinatario ni sobreescrito (13-noviembre-1648 y 18-febrero-1651). Vid. edición por J. Campos: «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 342-346.


  Madrid. Archivo del Convento de Concepcionistas de La Latina[35]. Varias cartas a particulares (licenciado Antonio Gómez y otros) de las que se conservan copias mecanografiadas en el convento de Ágreda. Vid. edición por J. Campos, «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 338-339.


  Madrid. Archivo del Monasterio de Concepcionistas de la calle Blasco de Garay[36]. Colección de 34 cartas autógrafas procedentes del Convento de Concepcionistas Descalzas de «Caballero de Gracia», de Madrid. Una pequeña parte, sin constancia de sobreescrito; pero la mayoría, dirigidas a la madre Sor Ana de San Antonio (fundadora y abadesa del monasterio), entre 1623-1626 (6 cartas) y a la madre Sor María de Cristo, entre 1628-1634 (22 cartas). El padre Ivars decide, sin embargo, no publicar tres cartas de la citada colección, de las que el padre Julio Campos descubrió copia moderna en el Archivo de Ágreda (vid. ed. en «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 337-366). Vid. edición del P. Andrés Ivars, art. cit., pp. 28-76. Posteriormente, recoge también esta correspondencia Carlos Seco Serrano, op. cit., II, Ap. III-V.


  Viana, Navarra. Archivo Parroquial. Doble pliego de papel de 210 x 298 mm. Carta autógrafa (26-abril-1665), dirigida a D. Diego de Mirafuentes. Fue entregada al archivo por el padre Andrés de Fuenmayor, oriundo de Viana. Vid. la edición y reproducción facs. por Juan Cruz Labeaga Mendiola: «Carta autógrafa y relicario de Sor María de Ágreda, en la parroquia de Santa María de Viana (Navarra)», Celtiberia, 63 (1982), 125–31.


  Madrid. Archivo Provincial Histórico de los PP. Capuchinos de Castilla. Carta autógrafa (22-julio-1660) dirigida a Dña. María de Castrillo y Zárate. Vid. edición por Jorge Campos, «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 347-348.


  Zaragoza. Archivo Catedralicio de Tarazona, Caja 50 (Olim: Armario G-1-6). Veinticuatro


  cartas originales de sor María de Jesús, referentes al pleito de jurisdicción entre Calatayud y Tarazona. Vid. Mª Ángeles Alonso Cacho, «El Archivo del Convento de MM. Concepcionistas Franciscanas de Ágreda», Revista de Soria, 36 (2002), 43-52.


  AHN, Diversos-Colecciones, 11, n. 876. «Cartas de Sor María de Jesús Ágreda dirigidas a la duquesa de Alburquerque y documentos relativos a la monja comenzados por ésta». Se trata de 13 cartas autógrafas (años 1657-1665) y algunos fragmentos y borradores.


  AHN. S. XIX. Fotografía del fragmento final de una carta de Sor María de Jesús de Ágreda a su amigo Antonio Muñoz Serrano en la que trata de diversos asuntos particulares.


  AHN, Sección Nobleza (Toledo). FRIAS, C.26, D.116-117. «Cartas de la Venerable Madre sor María de Jesús de Ágreda, escriptas a la Exma. Sra. Dª. Josepha de Venavides, en el año de 1650 y 56», 2 f. Una carta autógrafa (20-diciembre-1650) y un fragmento autógrafo de otra.


  AHN, Códice 68B. S. XVIII. «Copias de las cartas del rey cathólico Don Phelipe 41 y la madre soror María de Jesús de Ágreda». En los f. 106v-9v: «Carta que escriuió la Madre María de Jesús de Ágreda al Papa Alexandro Séptimo, por mano del Cardinal Rospigliosi».


  Madrid. Archivo Franciscano Ibero-Oriental, ms. 1006/2 (Olim: G-240). Siglo XVIII, 1 h., port., 179 f., in 8º. «Cartas de la Venerable Sor María de Jesús... escritas al Cathólico Rey Phelipe IV...» En f. 176v-79v: «La Venerable Madre a Sr. P. Alexandro VII por mano de el Exmo. Sr. Cardenal Rospellosi [sic]; por haver tenido luz para hacerlo y mandárselo su confesor».


  Madrid. [Colección particular: D. Esteban Sancho Sala,]. 2 h., 330 x 215 mm. Carta autógrafa (28-enero-1653) dirigida a Francisco de Echarri, Arcediano y Canónigo de la Catedral de Tarazona (f. 2v), en el misma copia ms. que las denominadas «Terceras Leyes». Vid. P. Giacomo Vaifro Sabatelli OFM: «Una redazione dell’opera «Leyes de la Esposa» della Venerabile Suor Maria de Agreda», Separata de Studi Francescani, 55 (1958), «Appendice», pp. 18-19.


  Tafalla [Colección particular: Conde de Guenduláin, patrono del Convento]. Algunas cartas de la M. Ágreda. Vid. Archivo Agredano 7 (1918), 92. Vid. noticia en J. Campos, «La Venerable Madre Ágreda y su obra en Navarra», Analecta Calasanctiana 14 (1965), 380.


  [Colección particular: D. J. Luis de Arrese]. Dos cartas autógrafas dirigidas a su sobrino, Lucas de Iblusqueta y Corella: la primera sin fecha y la segunda fechada a 24-julio-1641. Vid. edición por J. Campos, art. cit. supra, pp. 373-374.


  [Colección particular: D. José A. Gallego]. Un pliego doblado de 400 x 300 mm. Escrito sólo el recto del primer folio. Carta (14-octubre-1658) dirigida a D. Miguel de Luna, de Corella, de la que tan solo es autógrafa la firma; el resto, de diversa mano. Vid. edición y reproducción facs. por J. A. Gallego: «Una carta original de sor María de Jesús de Ágreda», Celtiberia, 43 (1972), 145-146.


  [Colección particular: Prof. Isaac Vázquez Janeiro]. Un pliego de dos hojas. 300 x 210 mm. Escrito sólo el verso de la primera hoja. Procedencia desconocida. Carta autógrafa dirigida al obispo de Tarazona, Diego Escolano y Ledesma (1660-1664), fechada el 1-octubre-1660. Vid. edición y reproducción facs. por I. Vázquez Janeiro: «Carta autógrafa de la Madre Ágreda», Homenaje a Pedro Sainz Rodríguez, Tomo I. Madrid: Fundación Universitaria Española, 1986, 369-375.


  Burgos. Convento de San Pedro Regalado de La Aguilera. Carta autógrafa dirigida a D. Fernando de Borja (9-diciembre-1661), y varias copias de cartas, algunas acreditadas con firmas de testigos y notarios, dirigidas a varias religiosas, al nuncio apostólico (Mons. Julio Rospigliosi), al Papa Alejandro VII y a otras personas. Asimismo, «Traslado de una carta que el P. frai Alonso de Venauedis [sic], Custodio que fue del Nuebo México, escribió a los religiosos de la Santa Custodia de la Conserbación de San Pablo, desde Madrid, año 1631». En el f. 4-5v se inserta la carta de la M. Ágreda a los Padres de Nuevo México, fechada a 31-mayo-1631. Vid. noticia en A. Ivars, «Algunas cartas autógrafas de la Ven. Madre sor María de Jesús de Ágreda (Conclusión)», Archivo Ibero-Americano IV (1917), 105-112.


  Navarra. Convento de la Purísima Concepción de Tafalla. Carta autógrafa a un Conde (sin identificar), fechada a 6-abril-1653. Vid. edición por J. Campos, «La Venerable Madre Ágreda y su obra en Navarra», Analecta Calasanctiana 14 (1965), 380.


  Navarra. Convento de la Purísima Concepción de Tafalla. Carta autógrafa dirigida a fray Juan de la Palma, fechada a 23-marzo-1647. Vid. edición y noticia por J. Campos: «Los padres Juan de la Palma, Pedro Manero y Pedro de Arriola y la Mística Ciudad de Dios», Archivo Ibero-Americano 26 (1966), 227-247.


  Zaragoza. Convento de MM. Concepcionistas Descalzas de Borja. «Cartas de nuestra Venerable (y para mí santa) Madre María de Jesús, que recoxió el Razo. Juan Frano. Miranda en el convto. para que en lo venidero conste cómo consolaba a las cuatro madres fundadoras que esta sierba de Dios elixió y inbió a fundar est. sto. convto. de Borja». Colección de 17 cartas autógrafas (entre 16-septiembre-1652 y 30-noviembre-1663), dirigidas a las cuatro religiosas fundadoras de este monasterio, que habían sido enviadas desde Ágreda en 1652. Fueron recopiladas en 1678, y se anota también que «se perdieron muchíssimas que repetidamente escribió a este convto.» Existe también copia de estas cartas en el AMMCA, Caja 24, Carpeta 89. Vid. ed. de J. Campos:


  «Cartas inéditas de la Ven. Sor María de Jesús de Ágreda», Salmanticensis 16 (1969), Fasc. 3, 635-666; y M. Peña García, Sor María de Jesús de Ágreda. Biografía II. Soria: Convento de Concepcionistas, 2006, pp. 495-5044.


  Navarra. Convento de MM. Recoletas Concepcionistas Descalzas de Estella. Carta autógrafa (22-mayo-1661), sin constancia de destinatario ni sobrescrito, tan sólo con la firma autógrafa. Vid. edición por J. Campos, «Otras cartas inéditas de la Venerable Sor María de Jesús de Ágreda», Archivo Ibero-Americano, XXX (1970), 348-349.


  Roma. Collegio dei Santi Quaranta Martiri[37]. Tres carta autógrafas dirigidas a superiores de la Orden Franciscana: dos destinadas a fray Juan de Nápoles (Ministro General), fechadas a 9- febrero-1647 y 12-septiembre-1648; la última, sin destinatario ni fecha explícita, posiblemente dirigida a fray Miguel Ángel Buongiorno (Ministro General de la Orden entre 1658 y 1664). Vid. ed. del P. A. Ivars: Algunas cartas autógrafas de la Venerable Madre Sor María de Jesús de Ágreda. (Extracto del Archivo Ibero-Americano, nº. IX, XI, XV, XIX). Madrid: Impr. de G. López del Horno, 1917, 8-27; y C. Seco Serrano, op. cit., II, Ap. VI.


  BME. Ms. &. II. 10, f. 4-36. «Cartas de la Venerable Madre María de Jesús, de Ágreda, al Illmo. y Rmo. Sr. D. Fr. Antonio Agustín, Obispo de Albarracín, en los Estados de Seglar, Religioso y Obispo...». Se trata de 17 cartas de la M. Ágreda, más una «Oración al ser ynmutable y eterno de Dios», dirigidas al jerónimo Fr. Antonio Agustín y Soria, Obispo de Albarracín (Teruel), que mantuvo una larga relación epistolar con la M. Ágreda, entre 1642 y 1665. Vid. la edición y estudio de J. Campos, «La Venerable Madre Ágreda y dos obispos de Albarracín», Salmanticeniss, 14 (1967), 582-586.


  BNE, ms. 4316 (Olim: P. 224). S. XVIII. [Correspondencia con el rey Felipe IV]. En los f. 317-21v: «Carta que escriuió la Venerable Madre María de Jesús al Papa Alexandro VII, por mano de el Exmo. Cardenal Rospellosi, por hauer tenido Luz para hazerlo, y mandárselo su confesor». Cf. Inventario, X, 333.


  BNE, ms. 9415 (Olim: Cc. 108). S. XVIII (1724). [Correspondencia con el rey Felipe IV]. En los f. 292-294: «Carta que escrivió la V. Madre sor María de Jeús a la Santidad de Alexandro VII por mano de el eminentísimo Sr. Cardenal Jullio Rospillosi, por haver tenido luz de el Señor para hacerlo y mandárselo su comfesor». [Es carta de 1659, pues el rey afirma haber leído una copia en carta de 21-abril-1659]. Cf. Castro, op. cit., pp. 407-11, n. 381.


  BNE, ms. 10906 (Olim: Kk. Ps. Curs. 21). Papeles curiosos manuscritos. Tomo 21. S. XVIII. 2 h., V f., 190 f., 3 h. 210 x 150 mm. Proc. Duque de Osuna. En los f. 142-43v: «Carta de la Venerable Madre María de Jesús, escrita a la Señora Reyna de Francia con fecha de 2 de abril de 1660 desde Ágreda». Vid. Inventario, XV, 328-9.


  BNE, ms. 18201. S. XVII. [Papeles satíricos sobre el Ministerio del Conde Duque de Olivares en el Reynado de Felipe IV]. Una carta no autógrafa, a pesar del encabezamiento, en los f. 104- v: «Carta escrita de puño y letra de la Madre Ágreda sor María de Jesús, dirijida al Sr. Don Joseph González». (2-marzo-1665). En el ms. 18193 (f. 54) de esta misma biblioteca, se promete una carta original a Joseph González que, sin embargo, no aparece. Cf. Castro, op. cit., pp. 628-9, n. 676.


  BNE, 18675 (26) (Olim: P.V. fol. C. 38, nº 26). S. XVII (1683). «Expediente acerca de los escritos de la V. Madre María de Jesús de Agreda. Año 1683. Original. 15 hojas en folio». Carta autógra y copia de otra carta. La carta autógrafa (18-octubre-1663) en un bifolio, dirigida al Nuncio del Papa Alejandro VII. La copia (11-junio-1660), dirigida al P. fray Pedro de Arriola. Editan ambas cartas M. Serrano y Sanz, op. cit., I, p. 592, n. 1348 y p. 580; J. Campos: «Los padres Juan de la Palma, Pedro Manero y Pedro de Arriola y la Mística Ciudad de Dios», Archivo Ibero-Americano 26 (1966), 227-247; e idem «Para la historia interna de la «Mística Ciudad de Dios». Fray Andrés de Fuenmayor, director espiritual de la M. Ágreda», Hispania LXXI (1958), 210-236.


  BNE, ms. 20216 (1). Siglo XIX. Bifolio de 310 x 215 mm. Copia moderna de una carta «A una amiga y señora» (23-julio-1651). Vid. Castro, op. cit., p. 725, n. 864.


  BNE, ms. 20973. S. XVII (1644). 300 x 185 mm. 1106 f. «Cartas que se an escrito al Condeestable / mi señor, de los partidos de Castilla la Vieja por sus sargentías mayores, días, meses / y años. Siendo su Excelencia segunda vez / Capitán General / Año de 1644» (portada). En f. 982 (300 x 185 mm.) carta autógrafa de la M. Ágreda al Condestable (sin fecha: ¿septiembre-1644?).


  BL. Ms. Egerton 338. S. XVII. [Varias cartas de la M. Agreda]. En f. 332-34: «Copia de la carta de la Venerable Madre María de Jesús al Papa Alexandro VII por mano del Cardenal Rospillosi».Vid. P. Gayangos, op. cit., I, p. 531, n. 41.


  BL. Ms. Add. 26.850. S. XVII, in folio, 420 f. En los f. 169, 176-7, 191 y 195, varias cartas autógrafas al Nuncio en España, Cardenal Camillo de Massimi y al Cardenal Rospigliosi (años 1656-1658). Cf. P. Gayangos, op. cit., IV, pp. 12-4, n. 58, 63-4, 75, 79, 100 y 106.


  BP de Toledo. Ms. 28 (Olim: Núm. 139; Est. 8-6). «Escritos originales de Sor María de Jesús de Ágreda y de Felipe IV». Varias cartas autógrafas a diferentes destinatarios (entre otros, a la Condesa de Chinchón, a la Infanta Margarita o al General de los Franciscanos), de los años 1641-1663. Vid. la edición de las cartas en A. López, op. cit., pp. 14-27; y F. Esteve Barba, op. cit., pp. 32-34.


  Gijón. Bibl. Real Instituto Jovellanos. Ms. LXXXIII. S. XVII. «Cincuenta y cinco cartas originales de Sor María de Jesús de Ágreda escritas a Pedro Llorente Aguado, vecino de Zaragoza, a Tomás Pérez de Rua, a Doña Maria de Guevara, etc. sobre asuntos familiares y religiosos». Las cartas a Pedro Llorente entre 20-mayo-1630 y 13-julo-1662. Vid. J. Somoza de Montsoríu, op. cit., p. 173.


  Madrid. Descalzas Reales. F/156. S. XVII (1629-1664). Correspondencia de Sor María de Jesús de Ágreda con don Fernando de Borja (36 cartas desde 11-febrero-1630 hasta 22-diciembre-1656), su esposa, Dña. Mª. Francisca de Borja (3 cartas) y don Francisco de Borja, que ejerció como capellán de las Descalzas (179 cartas, desde 10-junio-1628 hasta 29-agosto-1664). Se encuentran, asimismo, dos cartas dirigidas a don Juan de la Fuente (3-diciembre-1631) y al P. fray Juan de Nápoles, General de los Franciscanos (21-junio-1647). Se trata de una parte importante de la correspondencia que la M. María de Jesús dirigió a don Fernando de Borja y Aragón y a su hijo, don Francisco de Borja y Aragón. Algunas cartas de esta correspondencia han sido editadas por varios estudiosos, desde F. Silvela, el P. Ivars, J. Campos o C. Baranda, quien anuncia la publicación de esta correspondencia por D. Joaquín Pérez Villanueva. Vid. López-Vidriero, Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas Reales de Madrid, pp. 122-161, n. CLXXIII.


  RAH, Ms. 11-8950. Carta autógrafa a un destinatario desconocido (18-agosto-1658). Procedente del Legado de N. Rivas.


   


   


  Impresos


   


  Carta (9-abril-1646) de sor María de Jesús. En, Fr. Thomás de Burgui: San Miguel de Excelsis representado como Príncipe supremo de todo el Reyno de Dios en cielo y tierra, y como protector excelso aparecido y adorado en el Reyno de Navarra.... Pamplona: Josef Miguel de Ezquerro, 1774, Libro III, cap. XIII, § III, pp. 87-88. Cf. J. Campos: «La Venerable Madre Ágreda y su obra en Navarra», Analecta Calasanctiana 14 (1965), 303-393.


  Cartas de sor María de Jesús a D. Jerónimo de Salas, obispo de Albarracín. Fragmentos de dos cartas dirigidas al obispo de Albarracín, fechadas en marzo de 1556 y noviembre de 1657. Recogidas por fray Roque A. Faci, Aragón, reyno de Christo y dote de María Santíssima, fundados sobre la columna inmóbil de Nuestra Señora en su ciudadde Zaragoza.... Tomo II, Zaragoza: Francisco Moreno, 1750, pp. 144-5. [BNE, 3/75577]. Cf. Julio Campos Sch. P.: «La Venerable Madre Ágreda y dos obispos de Albarracín», Salmanticensis, 14 (1967), 581-606.


  «Carta exhortatoria» (15-mayo-1631) de sor María de Jesús a los religiosos misioneros de Nuevo México. Incluida en la Relación del P. fray Alonso de Benavides. Fue publicada por fray Pablo de Écija, Sagrado e inexpugnable Muro de la Mística Ciudad de Dios. Madrid: Impr. de la Causa de la Venerable Madre, 1735, Parte I, Cap. XII, pp. 159-165. El P. Écija afirma haber visto el «Tanto» impreso en Madrid. Tanto que se sacó de una Carta que el R. P. Fr. Alonso de Benavides, Custodio que fue de el Nuevo México, embió a los Religiosos de la Santa Custodia de la Conversión de San Pablo, de dicho Reyno, desde Madrid, el año de 1631. La carta de la M. Ágreda lleva por título «Traslado de las razones que la Bendita M. María de Jesús escribe a los dichos Padres de el Nuevo México», pp. 159-165.


  «Carta de la V.M. a el Eminentíssimo Señor Cardenal Julio Rospillosi, Nuncio de España, para que no concediesse Breve a las Religiosas para reelegirla por Abadesa. Es sacada de un borrador escrito por su propia mano». Publicada por P. de Écija, op. cit., Parte I, Cap. XII, pp. 154-55.


  Carta (1-octubre-1656) a fray Joseph de Carabantes, Capuchino. Publicada por fray P. de Écija, op. cit., Parte I, Cap. XII, pp. 158-9.


   


   


  ESTADO DE LA CUESTIÓN


   


  Gracias al Proceso de Beatificación, se reunieron en el siglo XVIII muchas de las cartas que la M. Ágreda dirigió a particulares. En aquella ocasión, la Congregación de SS. Ritos (Decreto de 20-marzo-1762) confirmaba la autenticidad de 832 cartas. Pero, actualmente, la dispersión de las fuentes en las que se encuentra repartida esta correspondencia es inmensa, como puede comprobarse. Y, probablemente, sigan estando ocultas muchas de estas cartas en los archivos conventuales y bibliotecas particulares y públicas de diversos lugares. Es creciente, no obstante, el interés que despiertan algunos aspectos de esta correspondencia entre los historiadores, que ya comenzó a publicar F. Silvela (Duque de Híjar y Francisco de Borja) y han continuado publicando diversos investigadores, entre los que destacan el padre Andrés Ivars (cartas a las religiosas de «Caballero de Gracia») y el escolapio padre Julio Campos (diversas cartas a religiosas, obispos y particulares). La carta al papa Alejandro VII fue publicada por E. Royo en Autenticidad de la Mística Ciudad de Dios (ed. cit.) Un buen estado de la cuestión, limitado a la fecha de su publicación, se encuentra en el trabajo de I. Vázquez Janeiro, «Carta autógrafa de la Madre Ágreda», en Homenaje a Pedro Sainz Rodríguez. Tomo I, Madrid: Fundación Universitaria Española, 1986, pp. 369-375. El Prof. Seco Serrano (ed. cit.) publicó la selección más completa, en su momento, de estas cartas a particulares. Pronto, esperamos, se publicará la importante colección de cartas a los Borja conservada en el Monasterio de las Descalzas Reales (Madrid) y en el Convento de Ágreda.


   


   


  Otras obras


   


  Patronato


   


  TESTIMONIOS


   


  Manuscritos


   


  AMMCA, Caja 32, Carpeta 4. S. XVII (1643 y 1657). 2 h., 16 f., 2h., 215 x 150 mm. Original autógrafo, firmado por la M. Ágreda a 22-marzo-1643 y renovado a 23-diciembre-1657. «Protestación pública, petición y concordia de este convento y monjas descalzas de la Inmaculada Concepción de esta villa de Ágreda, para introducir por sus patronos y protectores, en primer lugar, a la Soberana Reina y Señora del Cielo y Tierra, María Santíssima y, con su beneplácito, al glorioso príncipe San Miguel y a nuestro padre San Francisco».


  AMMCA, Caja 1, Carpeta 1. 13 f. Copia de la «Carta pastoral a las religiosas» y del «Patronato».


  ACFN, Carpeta 51. S. XVII (1ª mitad). [Varias obras menores de sor María de Jesús]. Autógrafo, firmado por sor María de Jesús y por las religiosas de la Comunidad, a 11 de marzo de 1643. En los f. 242-3: «Protestación pública y concordia de la comunidad de las religiosas de Ágreda, instituyendo por patronos suyos a María Santísima, a San Miguel y a San Francisco». Vid. edición de Á. Uribe, art. cit., p. 268.


  Real Academia de la Historia (Madrid) Ms. 9/2383 (Olim: 9-12-3 / 2383; Est. 12, p. 2ª, nº 261). S. XVII. 1h., 433 p. 147 x 105 mm. [Varias obras de sor María de Ágreda]. En las p. 378-391: «Patronato de la Virgen Santísima Señora Nuestra dictado por Su Magestad Soberana a la Venerable Madre María de Jesús, de la Villa de Ágreda, para ella y para sus súbditas y para todos los mortales».


   


   


  Impresos


   


  «Patronato de la Protestación, pvblica petición y concordia de este Conuento y monjas descalças de la Inmaculada Concepción de esta Villa de Ágreda, para introducir por sus patrones y protectores en primer lugar a la Soberana Reyna y Señora del Cielo y Tierra, María Santíssima, y con su beneplácito al glorioso Príncipe San Miguel y a nuestro Padre San Francisco. Escribiola la misma V. Madre sor María de Iesús, siendo abadesa del mismo conuento», en Mystica Ciudad de Dios. Madrid: Bernardo de Villa-Diego, 1670, Tercera Parte, pp. 502-522. Y, a partir de esta edición, en todas las que siguieron ocupará el Patronato el final de la obra, después de la «Carta a las religiosas».


   


   


  ESTADO DE LA CUESTIÓN


   


  El «Patronato» es una obra breve en la que la M. Ágreda, junto con toda su Comunidad, establece como patrona de su convento a la Virgen María, con la que establece una especie de «contrato» o «convenio» a cambio de su protección. Fue firmado por la M. Ágreda y por todas las religiosas a 22-marzo-1643; y ratificado el 23-diciembre-1657. Desde la primera edición (1670), aparece inserto al final de Mística Ciudad de Dios, después de la carta «A las religiosas de la Concepción Inmaculada de la villa de Ágreda». Y, a partir de ésta, en todas las que siguieron ocupará el Patronato el final de la obra. Las ediciones de la pasada centuria (1911-2 y 1970), finalmente, han suprimido este apéndice, del mismo modo que hace el original autógrafo. Junto al Patonato propiamente dicho, sor María de Jesús incluyó también una fórmula de profesión denominada «Los cuatro votos» y un «Acto de contrición». Modernamente, ha sido editado por Eduardo Royo a partir del autógrafo del Convento de Ágreda, como un opúsculo independiente en la colección «Opúsculos Marianos de la Ven. Sor María de Jesús de Ágreda»: Patronato de María Santísima, Señora Nuestra. Totana (Murcia): Tip. San Buenaventura, 1919.


   


   


  Letanía a Nuestra Señora


   


  TESTIMONIOS


   


  Manuscritos


   


  AMMCA. Caja 24, Carpeta 63. Original. «Modo de rezar la Corona de María Santísima, según la devoción de la Venerable Madre María de Jesús».


  ACFN, Carpeta 52. 211 f. (s.n.) 215 x 150 mm. [Varias obras de sor María de Jesús de Ágreda] «Explicación de la letanía de la Madre María de Jesús, sacada de su original». (6 f. sin numerar). Vid. Á. Uribe, art. cit.


  Biblioteca Pública (Toledo). Ms. 288 [Olim: Núm. 407; Est. 11-6]. S. XVIII. «Diversos papeles y tratados que escrivió la V. M. María de Jesús de Ágreda». En los f. 129v-143: «Preces y nombres misteriosos de la Reina del Cielo». Vid. A. López, op. cit., pp. 39-41; y F. Esteve Barba, op. cit., pp. 216-218.


  Descalzas Reales (Madrid). F/56 (Olim: F/11). S. XVIII. «Obras de la venerable madre sor María de Jesús de Ágreda». En los f. 132v-149v: «Preces y nombres misteriosos de la Reina del cielo y Madre del Altíssimo, Inmaculada y Puríssima María, que compuso y declaró la B. M. sor María de Jesús». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas, op. cit., p. 61, n. LXXII.


   


   


  Impresos


   


  Miguel Coronel: «Letanía y nombres misteriosos de la Reyna del Cielo...» Zaragoza, 1664. Vid. Simón IX, p. 46, n. 370. Edición, bajo el nombre falso de «Miguel Coronel», según el Interrogatorio para el proceso de Beatificación (Zaragoza, [s.n.] 1666, pp. 16-17). No aparece citada esta obra, sin embargo, por M. Jiménez Catalán: Ensayo de una Tipografía zaragozana del siglo XVII, Zaragoza, 1925 [1927].


  Letanía de Nuestra Señora, Zaragoza: Iuan de Ybar, 1670. 8 hs. (sin numerar), 10 x 6,5 mm. Aparece encuadernado este impreso entre las calificaciones y censuras del ms. 7618 de la BNE (f. 136-143). En h. 2: «Letanía y nombres misteriosos de la Reyna del Cielo y Madre del Altíssimo, Inmaculada y Puríssima María, que compuso la Venerable Madre María de Iesús, Abadesa del Conuento de la Inmaculada Concepción de la Villa de Ágreda; y la haze imprimir vn deuoto para consuelo de los españoles».


  Elogios que en honor de la Reyna de los Ángeles compuso la V. M. Sor María de Jesús de Ágreda. Salen a luz a solicitud de un devoto... Oviedo: Oficina de Pedregal y C., [entre 1824 y 1827?]. 8 p.; 11 cm. Madrid, Monasterio de las Descalzas Reales, H / 15, nº 128.


   


   


  ESTADO DE LA CUESTIÓN


   


  La breve Letanía es una obra compuesta por sor María de Jesús, según parece, antes de producirse el traslado de la comunidad al nuevo edificio, extramuros de la villa (1633). Aparece incluida en varias obras («Segundas Leyes de la Esposa», Exercicios espiruales de retiro, etc.) y fue impresa, sin el consentimiento de la M. Ágreda, en Zaragoza y en Madrid (1630). De hecho, fue su única obra impresa en vida. En las indagaciones del Santo Oficio de Logroño se le preguntó por estas Letanías, pues contienen afirmaciones sobre la Inmaculada Concepción de la Virgen María. Se imprimió, asismismo, bajo el falso nombre de «Miguel Coronel» en Zaragoza en 1664 («a devoción de don Pedro de Arueta y Araciel, para repartir entre los fieles», p. 17), según consta en la pregunta n. 59 del Interrogatorio por donde han de ser examinados los testigos qve fveren presentados… (Zaragoza, 1666). Existe una edición moderna: Letanía y nombres misteriosos de la Reina del Cielo, mi Señora. Soria: Imp. Casa de Observación [s.a., 1954], 4 h.


   


   


  Testamento Espiritual


   


  BNE, ms. 18653 (37) (Olim: P.V. Fol. C. 24. Nº. 37). S. XVII. 11f. 300 x 210 mm. Dos cuadernillos numerados originalmente: f. 471-481. «...Testamento spiritual dedicado al Hijo del eterno Padre Sacramentado y a la Reyna de los Ángeles i Madre de Dios, María…» Vid. Castro, op. cit., p. 657-8, n. 728.


  BNE, ms. 9417 (Olim: Cc. 110). S. XVIII (1724). «Obras no impresas de la V. M. Sor María de Jesús…Tomo Quarto». En los f. 88-95v: «Testamento Espiritual…» Pertenece este volumen a la colección de ms. agredanos formada por cinco volúmenes: ms. 9414-9418. Vid. Castro, op. cit., p. 407-11, n. 381.


  BNE, ms. 6817 (Olim: S. 417). S. XVIII (1711). [Varias obras de la M. Ágreda]. Proc. Convento Real de San Gil (Madrid). En los f. 171-6v: «Testamento espiritual…». Vid. Castro, op. cit., pp. 340-1, n. 294.


  AHN, Códice 1050 B. S. XVIII. 12 h., 360 x 240 mm. «Testamento espiritual…».


   


   


  ESTADO DE LA CUESTIÓN


   


  Esta breve obra permanece aún hoy inédita, como otros escritos de carácter más personal de la madre Ágreda.


   


   


  Tratado de los nombres de los ángeles


   


  TESTIMONIOS


   


  Manuscritos


   


  AMMCA. Caja 3, Carpeta 2. 4 h., 29 f., 3 h. 200 x 165 mm. «Nombres e interpretaciones de los seis ángeles que tuvo en su custodia la Venerable Madre sor María de Jesús de Ágreda». En el mismo volumen se incluye el «Tratado de la Redondez de la Tierra».


  ACFN, Carpeta 51. S. XVII. 125 f., 3 h. 210 x 150 mm. «Tratado de las pláticas del cumplimiento de la voluntad divina, ilustradas por seis príncipes y señores ángeles a una alma deseosa de cumplirla. Son estos ángeles dados por la Providencia del Altísimo para su guarda y defensa. Van escritas estas pláticas en preguntas y respuestas del alma y sus ángeles como en el interior han pasado, hablando el Señor por medio de sus espíritus» [Una parte de este «Tratado de las pláticas» copiado de mano del padre Fray Antonio de Jesús]. Vid. Uribe, art. cit.


  ACFN, Carpeta 51. S. XVII (1ª mitad). [Varias obras menores de sor María de Jesús]. En los f. 167-228: «Pláticas del cumplimiento de la voluntad divina…». Vid. Uribe, art. cit.


  ACFN, Carpeta 53. S. XVII. [Copia del Jardín Espiritual y del Tratado de la Pasión]. En los f. 52v-85, dentro de la segunda versión del Jardín Espiritual de este volumen: «Tratado de pláticas del cumplimiento de la voluntad divina». Vid. Uribe, art. cit.


  Descalzas Reales (Madrid). F/56 (Olim: F/11). «Obras de la venerable madre sor María de Jesús de Ágreda». En los f. 126v-132v: «Nombre e interpretaciones de los seis ángeles que tubo en su asistencia y custodia la benerable madre sor María de Jesús, como ella lo dize y declara». Vid. Manuscritos e impresos del Monasterio de las Descalzas Reales de Madrid, p. 61, n. LXXII.


  Pamplona. Archivo de la Catedral. Ms. 95, s. XVII-XVIII. [Copia del «Tratado del grado de la luz y conocimiento de la ciencia infusa»]. En los f. 58v-65: «Nombres e interpretaciones de los seis ángeles que tubo en su asistencia y custodia la V. M. María de Jesús de Ágreda». Vid. J. Goñi Gaztambide: «Catálogo de los manuscritos de la catedral de Pamplona», Revista Española de Teología 18 (1958), 83-85.


  BNE, ms. 153 (Olim: B. 124). S. XVII (1680). [Varias obras de sor María de Jesús]. En los f. 76v-94v: «Tratado terçero en que se tocan las cosas que pasaron la Venerable Madre María de Jesús ya por Doctrina, ya por aviso ya por documento y otras palabras cultas todo lo qual estaba repartido en estos fracmentos [sic] de los quales boy juntando las materias que conducen a cada parte juntas Y esta es de los Ángeles». Vid. Inventario, I, pp. 125-126; Castro, op. cit., pp. 28-30, n. 19.


  BNE, ms. 5522 (Olim: P.Supl. 86). S. XVIII. [Copia del «Tratado del Mapa de los Orbes Celestiales»]. En los f. 34-v: «La Venerable Madre sor María de Jesús tubo en assistencia y custodia seis Ángeles cuios nombres son los siguientes». Vid. Inventario, X, p. 400.


  BNE, ms. 9346 (Olim: Aa. 199). S. XVIII (1716). [Copia del «Tratado de la redondez de la Tierra»]. En las p. 97-114: «Tratado y descripción de los seis Ángeles asistentes a la Venerable Madre sor María de Jesús… Copiados por el Maestro fray Luis de Victoria Agustiniano y sacados por Pedro Diez de Aldas. Año de 1716». Vid. Castro, op. cit., pp. 405-6, n. 377; Serrano y Sanz, op. cit., p. 600, n. 1367.


  BNE, ms. 9417 (Olim: Cc. 110). S. XVIII. «Obras no impresas de la V. M. Sor María de Iesús, abadesa del Convento de la Inmaculada Concepción Descalza de Ágreda. Tomo Quarto». En los f. 137-142: «Trattado de los nombres e interpretaciones de los seis Ángeles…» Vid. Castro, op. cit., p. 407-11, np. 381; Serrano y Sanz, op. cit., p. 600, n. 1367.


  BNE, ms. 13759. S. XVIII (1747). [Varias obras de sor María de Jesús]. Como capítulo final del «Tratado de los orbes celestiales», en las pp. 106-118: «Tratado 4. De los nombres e interpretaciones de los 6 Ángeles…». Vid. Castro, op. cit., p. 555, n. 555.


   


   


  ESTADO DE LA CUESTIÓN


   


  El padre Ximénez Samaniego afirmaba que la madre Ágreda había escrito, antes de redactar Mística Ciudad de Dios, «una Relación breve, que es un admirable compendio de toda la perfección cristiana» acerca de los seis ángeles que la asistían y defendían en sus luchas interiores[38]. No se sabe si también esta obra sería destruida en las dos ocasiones antedichas en que quemó sus escritos. Con frecuencia, sin embargo, se refiere a ellos en sus obras. Incluimos en este apartado el «Tratado de las Pláticas» (Archivo de Nájera), que se refiere a esta misma materia. Por otra parte, algunas copias de su obra comúnmente considerada apócrifa (Descripción del Mapa de los Orbes Celestiales) incluyen un capítulo dedicado a esta materia. Hasta la fecha no ha sido editado de forma independiente este tratado.


   


   


  Obras apócrifas o de dudosa atribución


   


  Reseñamos, en primer lugar, dos obras erróneamente atribuidas a sor María de Jesús en varias fuentes manuscritas, todas ellas de la BNE. La «Traducción de los siete salmos penitenciales»[39], de Luis de Ulloa Pereira (1584-1674), que aparece atribuida a la madre Ágreda en el ms. 153 (f. 9-30v) y ms. 9417 (f. 96-104v). Asimismo, el ms. 7071 (Olim: S. 434) atribuye a sor María de Jesús la «Fábrica del Tabernáculo de Dios», de la clarisa sor Estefanía de la Encarnación (1597-1665), obra redactada entre 1627-1628[40].


  Por otra parte, Serrano y Sanz consigna entre las obras de la M. Ágreda el denominado «Tratado de las siete hojas» o «Teología mística», aunque señalando ya algunas dudas respecto a su auténtica atribución[41]. Se trata de un compendio de Historia Sagrada que alcanza hasta el reinado de Salomón. El padre Fuenmayor aludía ya en sus deposiciones para el Proceso de Beatificación a esta obra entre aquéllas que la M. Ágreda quemó[42]. La BNE conserva tres copias de esta obra: el ms. 9416 (Olim: Cc.109), f. 1-441, que la atribuye a sor María de Jesús bajo el título de «Theología Mystica»; el ms. 378 (Olim: B. 126), en el que una nota lo atribuye a sor Estefanía de la Encarnación; y el ms. 5823 (Olim: P. Suplº. 238), que lo atribuye a «la madre de San Francisco». Los dos últimos ms. tienen la misma estructura (tan sólo las «tres hojas» primeras, distribuidas en 73 capítulos), por lo cual Serrano y Sanz dudaba de la autoría de las «cuatro hojas» que el ms. 9416 añadía a los 73 capítulos.


  Por último, resta hacer referencia al controvertido «Tratado de la Redondez del Mundo», «Tratado del Mapa y descripción breve de los Orbes Celestiales» o «Tratado del grado de luz y conocimiento de la ciencia infusa», entre otros títulos propuestos por las fuentes manuscritas. Sor María de Jesús, al parecer, llegó a escribir un tratado sobre estas materias en su juventud, según el padre Fuenmayor, quien alude a este tratado entre los escritos que la M. Ágreda quemó en las dos ocasiones dichas[43]. Posteriormente, manifestó su intención de escribir un tratado sobre ellas, como anuncia en el «Preámbulo» de su «Autobiografía» o, incluso, en Mística Ciudad de Dios. Pero, ya en el siglo XVIII, la Sagrada Congragación de Ritos rechazaba su autoría, opinión que ha sido aceptada por la práctica totalidad de los estudiosos[44]. No obstante todo esto, sorprende el número de fuentes manuscritas que recogen esta atribución a la madre Ágreda[45]. En todas las reseñadas, consta de tres partes bien diferenciadas: a) «Tratado de la Redondez de la Tierra y de los habitadores della» [4 caps.]; b) «Descripción de los Orbes celestiales y elementales» [4 caps.]; y c) «Tratado de la región celeste» [dividido en 10 cielos].


   


  [Julio C. Varas García]


  
    
Aguilar, Juan de

    (Rute, 1577 - Antequera 1634)


     


     


     


     


    Pocos datos se tienen de su trayectoria anterior a su establecimiento en Antequera. Unas palabras de Martín de Roa hacen suponer que fue discípulo suyo, quizás en Montilla. Se ha apuntado la posibilidad de alguna temprana estancia italiana con el séquito del Duque de Sessa, pero por ahora se carece de documentación. Muy pronto, en 1591, inicia en Rute su actividad como maestro de gramática. En 1593 oposita sin éxito a la cátedra de la Colegiata de Antequera; por entonces ejercía la docencia en Priego, y en algún momento también lo hizo en Andújar. Al menos a partir de 1599 se le menciona a veces como licenciado, y más tardía y raramente como doctor, sin que se sepa dónde realizó tales estudios. Ese año, tras nueva oposición, accedió a la cátedra de gramática de Antequera, en la que permaneció hasta su muerte[46].


    Salvo algún caso dudoso, su producción conocida pertenece a ese amplio período antequerano. Su plena integración en el fructífero ambiente intelectual que vive entonces Antequera se trasluce a través de sus composiciones laudatorias para varios autores del entorno, su constatada amistad con el historiador fray Francisco de Cabrera, o su magisterio, al parecer significativo, con Cristobalina Fernández de Alarcón. Cartas propias o ajenas y bastantes poemas sugieren, además, un intenso intercambio con intelectuales de zonas próximas, especialmente Córdoba (Pedro Díaz de Rivas, el abad de Rute Francisco Fernández de Córdoba), Sevilla (Rodrigo Fernández de Ribera, Rodrigo Caro), quizás Jaén (Bartolomé Jiménez Patón, aparte del jienense de itinerante vida andaluza, fray Jerónimo de Pancorbo). Aunque no constan manifestaciones directas suyas –pero sí un epigrama para los Discursos apologéticos de Díaz de Rivas–, es citado entre los admiradores de Góngora en Antequera por el abad de Rute y Martín de Angulo y Pulgar. Por su parte, Francisco de Cascales le dedica una de sus Cartas filológicas.


     


     


    OBRA


     


    Su obra se halla dispersa, y en parte perdida o no localizada. Lo más representativo, tanto en prosa como en verso, debió de estar escrito en latín: epístolas[47], inscripciones[48], poemas laudatorios para libros u opúsculos[49], composiciones de justas poéticas[50] y diversos textos panegíricos o celebrativos relacionados con sucesos particulares[51] o personas concretas[52], buena parte de ello con recurrencias de trasfondo, como los festejos y la indagación histórica (o pseudohistórica) de carácter local, con frecuencia asociados a reliquias, santos o imágenes religiosas, la producción –generalmente poética, pero también de otros campos– de autores de su entorno o la práctica docente.


    Bastante más escasa es su obra conservada en español. En prosa, aparte de alguna que otra breve muestra epistolar, privada o publicada a modo de dedicatoria, sólo se tiene noticia de un elogio a Cristobalina Fernández de Alarcón, del que copia un fragmento fray Francisco de Cabrera en su historia de Antequera, aunque se ignora la entidad real del texto y aun su contexto. En cuanto a su producción en verso, se desconocen las versiones de poetas griegos y latinos, especialmente Ovidio y Marcial, que menciona Nicolás Antonio (Nova), salvo por la traducción de Horacio incluida en las Flores de poetas ilustres de Pedro Espinosa, recopilación que le propició cierta difusión, tanto impresa como manuscrita. Las otras dos colecciones poéticas de marcado sabor antequerano, los manuscritos conocidos como Segunda parte de las flores de poetas ilustres y Cancionero Antequerano, sólo le atribuyen sendos sonetos.


    Actualmente, aunque sin los planteamientos en sentido estricto de una edición, la monografía de José María de la Torre recoge, entre el apéndice textual y el cuerpo del estudio, la mayoría de los textos conocidos, tanto castellanos como latinos, estos últimos acompañados de traducción.


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    Palma de Mallorca. BBM, ms. 95-V2-33 (olim 23/7/6 Biblioteca Bartolomé March; olim nº 80 Biblioteca del Duque de Gor): Flores de poetas. Se trata de la llamada Segunda parte de las Flores de Poetas ilustres de España, compilada por Juan Antonio Calderón hacia 1611 (ed. de Juan Quirós de los Ríos y Francisco Rodríguez Marín, Sevilla: E. Rasco, 1896). Aparece a nombre de Juan de Aguilar el soneto «Donde jamás el sol sus rayos tira» (p. 349). El poema se atribuye a Luis Martín de la Plaza en el Cancionero Antequerano, motivo por el cual Jesús M. Morata Pérez lo incluye entre las «Poesías de atribución dudosa» de éste (Poesías completas, Málaga: Diputación Provincial, 1995, p. 296).


    Antequera. Archivo Municipal, ms. M-6, vol. 1 (antes en Biblioteca Antequerana, de Unicaja). Se conoce como Cancionero Antequerano, copiado por Ignacio de Toledo y Godoy hacia 1627-1628 (ed. de Dámaso Alonso y Rafael Ferreres, Madrid: C.S.N.C, 1950; y para este volumen, ed. de José Lara Garrido, Málaga: Diputación Provincial, 1988). Recoge el soneto por la muerte del Conde de Ampurias «Madre de héroes ínclitos, Lucena» (f. 188r).


    Berkeley. Biblioteca Bancroft, Universidad de California, ms. 2MS DP3 F3 v. 86, f. 370-372v. Fue compilado en Zaragoza hacia 1610-1625 por Francisco Carenas y dedicado a don Miguel Bautista de Lanuza. Cf. F. Julian Randolph, «Francisco Carenas. Poesías recopiladas. Un manuscrito poético del siglo XVII», BBMP, LXXIV (1998), 65-154. Incluye una traducción de Horacio entre otros poemas igualmente publicados en las Flores de poetas ilustres de Espinosa.


    Nueva York. HSA, ms. B2428, f. 188v-190v: Niñerías, pverilidades, entretenimientos y chanzas de algunos Poetas nouicios aficionados y seruidores de la inculta Macarronea recogidos y ordenados por el para aliuio, desahogo y recreo de sus discípulos, a quien los dedica en 10 de nouiembre de 1669 años. Cf. Catálogo HSA, nº LXV. El volumen contiene notas de gramática, métrica y otros materiales didácticos, junto con una colección de poemas que comienza con versiones de autores clásicos. Recoge la traducción que figura en las Flores de Espinosa; aunque el rótulo que encabeza las versiones horacianas («Odas del poeta Horatio traducidas por el mesmo Maestro F. Luis de León») pronto queda desmentido con alguna indicación «de otro autor», en la traducción de Aguilar sin indicación de autoría, la omisión puede dar lugar a confusiones.


    BNE, ms. 3715, f. 65-66v: Traducciones de varias piezas de Horacio hechas por diversos autores en verso castellano, manuscrito de diversas letras, del siglo XIX (ca. 1830). Cf. CMPBN, s. u. Incluye la versión de la oda I, 2, tomada de las Poesías póstumas de José Iglesias de la Casa.


    BNE, ms. 3745, pp. 69-73: Traducciones de Horacio, por varios autores, en verso castellano (siglo XIX). Cf. CMPBN, s. u. Recoge, tras portadilla con referencia a las Flores de Espinosa, la traducción de la oda I, 2.


     


    Impresos


     


    Pedro Espinosa: Primera parte de las Flores de poetas ilvstres de España, Valladolid: Luys Sánchez, 1605 (BNE, R/31608 y otros; ed. facs., Madrid: RAE, 1991; y ed. de Belén Molina Huete, Sevilla: Fundación José Manuel Lara, 2005). Aparte de un epigrama en preliminares, incluye una traducción de la oda I, 2 de Horacio («Ya el Padre Omnipotente», f. 22v-24v).


    Pedro Espinosa: Panegírico. Al Excmo. Sr. Don Manuel Alonso Pérez de Guzmán el Bueno, Duque de Medina Sidonia, [s. l.: s. i., s. a. ¿Sevilla: 1629?]. Según Gallardo (II, nº 2.137), contiene una décima de Juan de Aguilar en preliminares. La página correspondiente y la de frontis faltaban en el ejemplar que manejó Francisco Rodríguez Marín, propiedad de Sancho Rayón, muy posiblemente el hoy conservado en la HSA, que carece de dichas páginas; tampoco se copiaron ambas en el manuscrito con obras en prosa de Espinosa de la Biblioteca Zabálburu (ms. 73/268).


    Miguel Colodrero de Villalobos: El Alpheo y otros assvntos en verso, exemplares algunos, Barcelona: Sebastián y Iayme Mateuad, 1639 (BNE, R/3749 y 3/26536). Contiene en preliminares un epigrama latino y un poema castellano («Bellíssima Aretusa», h. 8v), ambos referidos a la Fábula de Alfeo y Aretusa.


     


    Debe descartarse la autoría del soneto incluido en los preliminares de Francisco Hernández Blasco, Vniversal Redempción, Passión, Muerte y Resurrectión de nvestro Redemptor y Saluador Iesu Christo, en algunas ediciones (Toledo: 1598, Madrid: 1602, 1609, etc.) a nombre de un «Licenciado Juan de Aguilar»: la primera edición toledana, de 1589 (BNE, R/17824) –no aparece en la princeps de Alcalá, 1584–, lo atribuía al «Licenciado Juan de Aguilera», de modo que ni apellido, ni cronología, ni título académico –como ha destacado J. M. de la Torre, p. 94, Aguilar tendría entonces doce años– encajan con este autor. Más problemático resulta el soneto atribuido a un Juan de Aguilar en una justa celebrada en Roma («Deshecha en viuas lágrimas su daño», en Excellentias de Santa María Madalena, Roma: Bartholomeo Bonfandino, 1591, p. 45; BNE, R/25044), cuya autoría también cuestiona de la Torre, por su temprana cronología y por la documentación que sitúa al preceptor en Rute; quizás la precocidad del ingenio de Aguilar, que ya ese año ejercía la docencia, y la presencia en la fiesta del duque de Sessa, bajo cuya jurisdicción se hallaba Rute, den un margen de verosimilitud a la identificación, aunque, ciertamente, por el mes en que tuvo lugar la celebración él ya recibía su salario de maestro en su ciudad. Aún más imprecisa es la atribución al «Licenciado Aguilar» del soneto («Como de pluma vistes tu escritura») que figura en Ignacio Pérez, Arte de escrevir con cierta indvstriae invención para hazer bvena forma de letra, y aprenderlo con facilidad, Madrid: Imprenta Real, 1599, h. 4v (BNE, R/30687 y R/ 1114); y Nuevo arte de contar y de escrivir con cierta industria, e invención para hazer buena forma de letra, y aprenderlo con fazilidad, Madrid: Imprenta Real,


    1599 (BL, C.125.de.21): la ausencia de nombre de pila y el origen madrileño de los impresos no invitan a la atribución a Juan de Aguilar, ya sí licenciado, pero cierta duda suscitan su asunto pedagógico y la presencia en preliminares de Vicente Espinel, quien se supone conoció a Aguilar. Es claramente errónea la publicación de la traducción de Horacio de Juan de Aguilar y otras también presentes en las Flores de Espinosa entre las Obras póstumas (Madrid: 1793) de José Iglesias de la Casa; de hecho, ya el prólogo de la segunda edición (Madrid: 1798) advierte de la atribución espuria, a pesar de seguir incluyéndolas.


     


    [Inmaculada Osuna]

  


  
    
Alcalá y Herrera, Alonso de

    (Lisboa, 1599 - Lisboa, 1682)


     


     


     


     


    Son pocos los comentaristas que, con mayor o menor profundidad, se han acercado a la figura de Alonso de Alcalá y Herrera; extravagante es, sin duda, el adjetivo más utilizado para definir a este poeta de padres toledanos, nacido en Lisboa a finales de 1599. Apenas se le conocen datos biográficos[53]; se ha dicho que sus padres, Inés de Robles y José de Alcalá y Herrera, eran nobles, lo que le permitió dedicarse durante toda su vida a la poesía y al estudio de las letras humanas. La semblanza que de él hace Barbosa nos muestra a un poeta «dotado de grande engenho, de summa piedade», recogido en su casa, solo, revolviendo libros[54]. Su primera obra conocida, sin duda la más célebre, son los Varios effetos de amor en cinco novelas exemplares (1641), donde excluye una vocal diferente en cada narración; este artificio de sustracción o lipograma, concretamente el vocálico, se hizo muy popular en el siglo XVII español y se conocen, al menos, otros cuatro novelistas de su tiempo que, entre 1640 y 1654, lo ensayaron. El prólogo de esta obra, que conoció muchas reediciones, totales o fragmentarias, nos permite saber que ya entonces Alcalá y Herrera había escrito una «apología» titulada Color de colores, de la que no existen datos[55]. Seguramente en esta época compuso muchos de los poemas que aparecerán más tarde en ediciones conjuntas, casi siempre de tema religioso; pero no se conocen más obras suyas hasta 1654, fecha en que aparece el Iardim anagrammático de divinas flores lusitanas, hespanholas y latinas, su obra más compleja, comenzada en 1651 y escrita en español, portugués y latín, lenguas que, junto con el italiano, el poeta dominaba; precisamente tradujo varias obras de la lengua toscana a la castellana, aunque al parecer no se conservan[56]. Tal vez de estos años sean algunas de las poesías que Alcalá y Herrera recopiló más tarde; un romance suyo, que el lisboeta editará con posterioridad, aparece por primera vez en una edición de 1659 de los Avisos para la muerte. El gusto por la experimentación lo acompañó toda su vida; aunque no todas están localizadas, se le atribuyen otras obras de contenido anagramático, a veces a través de poemas laudatorios o preliminares, especialmente en el decenio 1655-1665[57]. Tradujo del latín al portugués (1664) las Meditaciones de santa Brígida; el mismo año publicó los Soliloquios y Varios affectos del amor divino, romances, décimas glosadas y sonetos dedicados a Cristo sacramentado, así como diversos anagramas religiosos en portugués. Nuevas meditaciones, esta vez sobre la pasión y muerte de Cristo, son el motivo de la Corona y ramillete de flores salutíferas (1677), escrita en octavas reales glosadas, que conoció una importante difusión; al menos se conservan, incompletas, dos copias manuscritas de las octavas iniciales, atribuidas a «un hermano carmelita descalço» desconocido. En 1678 se imprime Salve Raynha glosada, que Alcalá y Herrera dedica, en sextillas, a la Virgen del Pilar. La última de sus obras acreditadas, más breve, es el Novo modo, curioso tratado e artefício de escrever, assim ao divino como ao humano, com hſa vogal somente, excluindo as quatro vogaes (1679), formada por doce décimas, nueve de ellas monovocálicas y tres bivocálicas, en español y portugués; casi cuarenta años después de su primera obra conocida, el poeta vuelve a ensayar el fenómeno de la supresión gráfica, esta vez con mayor audacia y notables resultados. Alonso de Alcalá y Herrera murió en Lisboa en noviembre de 1682[58]; allí reposa, en la antigua iglesia de los carmelitas descalzos de Nossa Senhora dos Remédios, hoy convertida en la Paróquia de S. Paulo, iglesia evangélica de culto anglicano[59].


     


     


    Obra religiosa


     


    Aunque la fama de Alcalá y Herrera se deba fundamentalmente a sus novelas, el autor portugués es, ante todo, poeta; un poeta de inspiración religiosa e intención renovadora, cuyas composiciones ensayan complicados artificios como el lipograma, el anagrama o, en su última etapa, el monovocalismo. Para ello, se nutre de la tradición poética culta y popular y compone sonetos, estrofas aliradas, décimas y romances donde la estructura métrica cobija siempre una complejidad mayor, basada en el juego con letras y números; son habituales en él las glosas de poemas propios y ajenos. Como traductor, se consagró a obras devotas o narraciones de intención moralizante.


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    a) Testimonios autógrafos; notas de posesión en impresos


     


    Todavía no ha podido demostrarse la afirmación de Barbosa según la cual Alcalá y Herrera dejó manuscritas algunas traducciones del italiano al castellano; sí se conservan, en cambio, algunas notas de posesión o breves comentarios manuscritos que dejó el poeta en impresos que formaron parte de su biblioteca:


    Álvaro Ferreira de Vera, Orthographía, ov modo para escrever certo na língua portuguesa.., Lisboa: Mathías Rodríguez, 1631. El ejemplar L.321//1 V. de la BNL, digitalizado y disponible en http://purl.pt/45, contiene nota de posesión y comentarios manuscritos de Alcalá y Herrera. La anotación De Alonso de Alcalá y Herrera se conserva, asimismo, en:


    Cartas qve os padres e irmãos da Companhia de Iesus que [an]dão nos Reynos de Iapão escreuerão aos da mesma Companhia da India e Europa des do anno de 1549 ate o de 66... impressas por mandado do... senhor Dõ Ioão Soarez, bispo de Coimbra..., Coimbra: em casa de Antonio de Marijs, 1570. Ejemplar de la BNL, microfilm F. 6769.


    Carlo Torre, Invmi gverrieri, poema heroicomico del signor..., Venetia [s.n.], 1640. Ejemplar en Coimbra, Biblioteca Geral da Universidade (BGUC), colección Joanina, 1-2-9-100.


    Francisco de Gurmendi, Doctrina phísica y moral de príncipes..., tradvzido de arábigo en castellano por..., Madrid: Andrés de Parra y Gaspar García, 1615. En la portada del ejemplar U/3934 de la BNE (colección de Luis de Usoz) se lee, a continuación del nombre del poeta, con letra más pequeña, CXX, lo que indica que pudo adquirirlo en 1620. El libro está muy subrayado en casi todas sus páginas con tinta que parece antigua y podría proceder del propio Alcalá y Herrera.


     


     


    b) Composiciones de Alcalá y Herrera con versiones manuscritas


     


    BNE, ms. 2244. [Cancionero del s. XVII]. Cf. CMPBN. Se trata de un manuscrito de cuatrocientos folios, redactado en su mayor parte en el siglo XVII –aunque incluye alusiones cronológicas de comienzos del XVIII– y encuadernado en pergamino sobre cartón, con cierres de broche y cortes jaspeados en rojo; en el lomo se lee «Varias enigmas y versos». Incluye composiciones de Lope, Quevedo, Góngora, Villamediana, Bocángel, Arguijo, el conde de Salinas, Vélez de Guevara y muchos otros poetas de su tiempo. En el f. 10v encontramos un soneto escrito, seguramente, con posterioridad a los poemas adyacentes, quizá para aprovechar el espacio sobrante: la letra parece otra y la tinta está más aguada. Se titula Soneto de un zeloso y el copista aclara: Por Isidro Robles, sin q ni u. Comienza «Hydrópico el desseo de más llama...», y pertenece, aunque aquí no se indica, a La serrana de Sintra, la quinta novela lipogramática de Alcalá y Herrera, escrita sin la letra u.


    Sevilla. BCCS, ms. 57-3-16; signatura antigua, ms. 83-3-11 (2). Papeles varios. Se trata de un volumen misceláneo compuesto por diecisiete pliegos de escritos diversos, en verso y prosa, de distintas épocas, encuadernado en pergamino; el segundo de dichos pliegos es una colección de poemas religiosos del Carmelo sevillano (siglos XVI y XVII) que comprende 102 folios de 212 x 145 mm dispuestos, fundamentalmente, a dos columnas, y copiado por varias manos; para su descripción y estudio, Cf. J. Valentín Núñez Rivera, «El manuscrito 83-3-11 (2) de la Biblioteca Capitular y Colombina de Sevilla», Archivo Hispalense, 276 (1991): 99-155, a quien seguimos; al final de su estudio, Núñez Rivera edita algunos de los poemas más célebres del volumen. Existe además una edición moderna del cancionero: Poemas del Carmelo en la Biblioteca Colombina (siglos XVI-XVII), introducción, transcripción y notas de Ismael Bengoechea Izaguirre (OCD), Sevilla: Miriam, 1995. El pliego incluye poemas de san Juan de la Cruz, fray Luis de León, Juan de Jáuregui, Juan de Salinas, Baltasar del Alcázar, Luis del Alcázar, Miguel Cid, Rodrigo Calderón, fray Pedro de Santa María, etc., aunque la mayoría de los poemas son anónimos; entre ellos, hay ocho en latín y uno en portugués. De probable procedencia sevillana –Bengoechea opina que puede proceder de uno de los dos conventos de carmelitas de la ciudad: los Remedios de Triana o el Ángel de calle Rioja–, presenta similitudes con el Cancionero de Fuenmayor, el Libro de romances y coplas del Carmelo de Valladolidy los ms. B 2495 y B 2504 (V) de la HSA; también se copian muchos poemas de los reunidos en el Vergel de flores divinas de Juan López de Úbeda o en el Cancionero general de la doctrina cristiana. Son mayoría los poemas copiados a finales del XVI o durante el primer tercio del XVII; sin embargo, a partir del f. 93, ya a una sola columna, parece que comienza una nueva unidad codicológica, como opina Núñez Rivera (p. 100). Precisamente entonces (f. 93-95; pp. 387-392 de la edición de Bengoechea) leemos: «X Exercicios para meditar quando ressan las Horas»: a continuación se copian nueve octavas reales acrósticas, cada una de las cuales representa una virtud o, en el último caso, postrimería del hombre (LAFEVYVA, SPERANÇA, CHARYDAT, HVMYLDAD, CASTYDAD, OVEDYENCYA, POVRESA, SYLENCYO, LAGLOR[I]A[60]) y se corona con un tercetillo. El texto, que no presenta atribución alguna, corresponde, con ligeras variantes, a nueve de las estrofas generadoras de la Corona y ramillete de flores salutíferas que publicará Alcalá y Herrera en 1677 y que serán glosadas entonces, hasta formar un total de 72 octavas.


    Milán. Biblioteca Braidense, códice Ac VIII 7. [Cancionero poético hispano-sardo]. Existe una edición moderna del manuscrito, Canzoniere ispano-sardo della biblioteca braidense, edizione, studio introduttivo e commento di Tonina Paba, comento ai testi in sardo di Andrea Deplano, Cagliari: CUEC, 1996; para su descripción, Cf. la introducción de Paba (pp. 9-28), especialmente las pp. 10-16. Paba es autora, asimismo, del artículo «El Canzoniere ispano-sardo: un caso de multiculturalismo en la Cerdeña del siglo XVII», en la Revista de Filología Románica, 17 (2000), 197-202; otros estudiosos como Miquel Batllori o Cesare Acutis han analizado el contenido del volumen. Se trata, si seguimos a Paba, de un manuscrito de 253 páginas de pequeño formato (160 x 110 mm), encuadernado en pergamino y copiado, al parecer, por una sola mano; contiene 120 poemas en castellano y 17 en sardo, tres de ellos en la modalidad galuresa, lo que supone la primera prueba literaria de esta variante dialectal. Fue adquirido en 1914 por la Biblioteca Braidense. Pertenece a la segunda mitad del XVII; tan solo contiene dos datos cronológicos explícitos (1683 y 1684) que arrojan algo de luz acerca de la fecha de copia de, al menos, una parte del códice. La mayor parte del texto es de tipo religioso, pero se incluyen poemas profanos, algunos de ellos irreverentes, tanto en formas poéticas cultas como populares (Cf. «El Canzoniere...», p. 199). El copista, supone Paba, podría ser persona de elevada categoría social: un noble, diplomático o funcionario de la administración vicerregia. Encontramos versos de Calderón de la Barca, Cervantes y, en mayor medida, Góngora y Lope de Vega; también un fragmento de una de las Coplas de Manrique. En los f. 71r-75r (en la edición moderna, pp. 117-120) se transcriben unas Meditaciones de la passión de Nuestro Señor Je suchristo repartidas por las siete horas canónicas junto con la uirtud de que en cada una dellas se han de hazer actos. Y se añade: «compuestas en esta forma por vn religioso descalço». De nuevo se trata de las octavas acrósticas de la Corona y ramillete de Alcalá y Herrera; para que quede claro el artificio, se especifica: «Aduierta el lector que cada uno de los versos comiença en las letras de la virtud de aquella hora; que por esto se pusieron frontero de cada renglón». En este caso, tan solo se editan ocho octavas reales, con algunas variantes –algunas de ellas significativas– respecto a la edición impresa y al códice sevillano.


     


     


    Impresos


     


    Iardim anagrãmático de divinas flores lvsitanas, hespanholas e latinas. Contem seiscentos e oitenta & tres anagramas em prosa e verso, e seis hymnos chronológicos..., Lisboa: na Officina Craesbeeckiana, 1654. BNE, R/12207 (consulta en microfilm, micr. 9019) y R/17944; HSA, PN 6377 P8 A34 1654; BNL, L.1461. A y F. 6972 (microfilm), entre otros. Seguimos el ejemplar R/17944 de la BNE, con firma del propietario, E. Femeyra, en el vuelto de la última hoja. 4º, 4 h., 274 pp., 12 h.; los f. 84 y 85, numerados como 80 y 81 por error. Encuadernado en pasta con cuatro nervios en el lomo. Portada con frontispicio arquitectónico; en sendas columnas a los lados del título, san José y la Virgen con el Niño; encima, orla con cruz, espada y rama de olivo; a los lados, dos ángeles que empuñan ramos de rosas; bajo el título, escudo con dos cuarteles: a la izquierda, un castillo; a la derecha, herraduras y flores de lis. Abundante decoración vegetal, especialmente al comienzo y al final de cada parte, donde también abundan las sentencias latinas La primera hoja se destina a las licencias (en portugués) y, en el vuelto, a las erratas. Al final de la obra, dedicatoria «ao svpremo conselho da sancta e geral inquisiçaõ destes reynos & senhorios de Portugal» (1 h.) y «Noticia a quem ler» (7 h.). El Iardim, obra trilingüe formada por 683 anagramas en verso y prosa, a lo largo de la cual el poeta suele adjuntar una «proua das letras» donde se realiza el cómputo de las grafías utilizadas, está compuesto de seis opúsculos. El primero (pp. 1-80) es una corona de sesenta y tres anagramas escritos en portugués, dedicados a Cristo, la Virgen, los apóstoles, los evangelistas y otros santos; contiene anagramas en prosa, pero la mayoría son poéticos: madrigales, octavas, liras, silvas, décimas, etc. El segundo (pp. 81-110) es un ramillete honorífico de cuarenta flores y anagramas en metro castellano con diversas glosas dedicadas a varios santos; en él caben asimismo octavas reales, décimas, sonetos, composiciones aliradas, etc. El tercer, cuarto y quinto opúsculos (respectivamente, pp. 111-182, 183-198 y 199-226) están escritos en latín y formados por flores e himnos; a partir del cuarto opúsculo, Alcalá y Herrera ensaya diversos himnos cronológicos: asigna a las letras I, V, X, L, C, D y M su valor numérico en romanos y a continuación compone varios poemas: en todos ellos, la suma de las cifras-letras utilizadas es 1651, año de creación de dichos himnos. Alcalá y Herrera explica su procedimiento de manera muy detallada en una carta a Francisco A. Castro (pp. 185-187). Por último, el sexto opúsculo (pp. 227-274), en portugués, es un conjunto de fragmentos epistolares sobre los mencionados poemas cronológicos, fechado también en 1651: se trata de cartas cruzadas entre el autor y otras personas, concretamente «certo religioso theólogo carmelita descalço, residente em Euora» (pp. 229-231), «ovtro religioso theólogo, residente em Aueyro», etc. Las respuestas de Alcalá y Herrera (pp. 232-244, etc.) exponen su justificación cronológica. A continuación, tras la p. 274 y sin numerar, Alcalá y Herrera firma en Lisboa, a 27 y 29 de junio de 1654, otros doce anagramas, dedicados esta vez a la reina Isabel; tras ellos se añaden dedicatoria y noticia al lector; en la primera de ellas, el poeta data en 1651 el comienzo de la creación del Iardim, bajo la protección del ya citado don Francisco de Castro. En el ejemplar R/12207 de la BNE, que posee sello de Gayangos, no existe la portada inicial; el prólogo y la noticia al lector se han cosido al comienzo de la obra. Por su parte, el ejemplar lisboeta del Iardim anagrammatico... está encuadernado en pergamino, posee tejuelo rojo [«Alcalá / Iardim / Anagram»] y su aspecto es cuidado y elegante; tiene sello de la Biblioteca Real y está encuadernado con otra obra poética anterior, en octavas reales, del caballero valenciano Blasco Pelegrín: el Tropheo del oro, donde el oro mvestra sv poder, mayor qve el del sol y la Tierra, con allegaciones de todas las tres partes pretendientes, auiendo cada vno contado su valor, Çaragoça: Domingo de Portonarijs y Vrsino, 1579; para su descripción, puede consultarse una obra esencial de João Frederico de Gusmão C. Arouca, Bibliografia das obras impressas em Portugal no século XVII (5 vols.), Lisboa: Biblioteca Nacional, 2001[61].


    George Cardoso, Agiológio Lvsitano dos sanctos e varoens illvstres em virtvde do reino de Portvgal, e svas conqvistas... composto pelo licenciado..., 4 vols., 1652-1744; el segundo tomo, que comprende os dous meses de Março, & Abril, com seus commentarios, se edita en Lisboa: Henriqve Valente d’Oliveira, 1657. Existen varios ejemplares, así como edición facsimilar en la sala de reservados de la BNL. Allí se publican, en la p. 644, siete anagramas latinos de Alcalá y Herrera compuestos en honor del padre navarro frei Miguel de S. Hierónymo, carmelita descalzo (1578-1653)[62].


    António Correa, Fama posthuma do venerável padre Fr. António da Conceiçaõ, religioso da ordem da Santíssima Trindade Redenção de Cattivos da Provincia de Portugal, pello padre D. Fr.… da mesma Ordem, Lente de Prima, Regente dos Estudos emo Collegio da Santissima Trindade de Coimbra, & Qualificador do S. Officio, Lisboa: Henrique Valente de Oliveira, 1658. En la BNL se conservan hasta siete ejemplares de la obra; véase, por ejemplo, el HG 3480 P. El libro se compone de cuatro partes, que tratan, respectivamente, la vida, virtudes, efecto de dichas virtudes y muerte del padre Antonio; a esta última se añaden once cartas de autores diversos y, finalmente, unos applausos poéticos, que varios engenhos assim de Religiosos, como seculares fizeraõ em o trãsito do V. P. Fr. António da Coinceiçaõ; entre ellos, seis anagramas de Alcalá y Herrera, en el folio correspondiente a las pp. 369-370; tres de ellos están escritos en latín y los otros tres en portugués; ambos tienen 74 letras, con su correspondiente comprobación, como era habitual en el Iardim anagramático.


    Avisos para la mverte, escritos por algunos ingenios de España, añadidos en esta segunda impressión con algunas obras de ingenios portugueses. Dedicados a Christo Crucificado, Lisboa: Domingos Carneiro, 1659. En la BNE hay al menos dos testimonios de esta edición: el ejemplar R/30533, encuadernado en piel roja con hierros dorados, lleva la firma o exlibris manuscrito del propietario, Antonio Ribeiro; el R/13664 está mutilado de la página de cubierta y, en las censuras, alude a una edición de Barcelona (1686), pero se trata de un error (por 1656), pues coincide, salvo leves erratas, con el R/30533 y tiene las censuras portuguesas de 1659; la encuadernación es distinta, menos lujosa, pero también en piel; presenta sello de Gayangos y firma, en la última página, del propietario, Joaquín Antonio Rodrigues. En ambos volúmenes encontramos un romance de Alonso de Alcalá y Herrera «a la última hora y agonía de la muerte, hablando con Cristo crucificado»: cubre los f. 126v-133 y comienza «¡Oh dulce amor y alma mía...»; hay otro ejemplar de esta edición lisboeta en la BNL, que solo puede consultarse en microfilm, F.G. 7913, y coincide con el R/13664 de la BNE. Existe otra edición de 1659, madrileña, pero no incluye los poemas de los autores portugueses. Los Avisos para la muerte, colección de romances y otros poemas de tema religioso, aparecieron por primera vez en dos ediciones de 1634 (Madrid: Viuda de Alonso Martín; Valencia: Juan Bautista Marçal; en la BNE, respectivamente R/1857 y R/11619). A continuación, se sucedieron un buen número de ediciones; las recoge, con reproducción de cubiertas, Antonio Rodríguez-Moñino en su Manual bibliográfico de cancioneros y romanceros (siglo XVII), Madrid: Castalia, 1997, pp. 473-542; tan solo en la lisboeta de 1659 (pp. 519-520; se citan además los ejemplares de HSA, PQ 6279 A95 1659, incompleto de las dos últimas hojas de preliminares y de los f. 97-121 y 126-127; el de la biblioteca de don José Lázaro (hoy en la BNE, ya citado, R/30533); y el que custodia la BNL, L 3717 P.) y 1832 (pp. 541-542; Cf. infra) aparece el romance de Alcalá y Herrera. Asimismo, Rodríguez-Moñino alude a una supuesta primera edición, de 1630, anunciada por Pellicer y que no se conoce (seguramente sea apócrifa); también se esboza la posibilidad de que hubiera otra edición de 1634 en Zaragoza, citada tal vez por error por Ticknor.


    Avisos para la muerte: colección de romances a Cristo crucificado, compuestos a competencia por varios ingenios del siglo XVI, Madrid: M. de Burgos, 1832. En la BNE, 7/49786; en la RAE, RM-7780 (encuadernación en holandesa, muy deteriorada); Rodríguez-Moñino señala otros en BMPS, HSA (sin signatura, en la sección Audubon bajo Cancioneros), Cieza (biblioteca, hoy dispersa, de Antonio Pérez Gómez) y su propia biblioteca (ejemplar comprado en 1967 a Lorthoph &, New York; hoy en la BNE con la signatura arriba indicada). En el prólogo: «Desde 1659 en que se hizo la octava edición yacía enterrado en el olvido este tesoro de piedad y discreción, que hoy restituimos a la luz pública limpio de las leves tachas con que nos le dejaron, tanto los autores como los impresores». En las pp. 267-272, el romance de Alonso de Alcalá y Herrera «¡Oh dulce amor y alma mía...».


    Antonio de Escobar y Mendoza, Nveva Gervsalén María. Poema Heroico por el P.… , de la Compañía de Jesvs. Fúndase en los doze preciosos cimientos de la mýstica Ciudad, la vida, y excellencias de la Uirgen Madre de Dios, Lisboa: Domingos Carneiro, 1662. No es esta la primera edición del largo poema del vallisoletano Antonio de Escobar –autor de bastantes obras que se conservan en la BNE–; se cree que se publicó por primera vez en 1625 (en la BNE, R/7125) y conoció diversas reediciones. En la de 1662, con ejemplares en la BNE (R/13426 y R/30472), BNL (L. 3789 P.), la Biblioteca de la Facultad de Letras de la Universidad de Coimbra (UCLEBC, CF C-3-24), etc., se copian dos poéticos elogios de Alonso de Alcalá y Herrera, en 28 anagrammas. El primero, Romance anagrammático a la Virgen Santísima… , contiene 20 anagramas distintos, cada uno de ellos formado por las 19 letras del título del libro: Nveva Gervsalén María, y comienza: «Salue, Virgen, Arma, Naue…» El segundo elogio es un applauso anagrammático al autor, en ocho anagramas, con las 31 letras de su nombre, El padre Antonio de Escobar, y Mendoça: «En Lira, como Deidad, en este canpo obra...».


    Meditaçoens de santa Brigida, tradvzidas do original latino, por Alonso de Alcalá y Herrera, Lisboa: Domingos Carneiro, 1664. Ejemplar en BNL, R. 13964//1 P. 16.º, encuadernado –en pergamino que tuvo correíllas– con diversas obras, al menos otras dos de Alcalá y Herrera (Cf. infra), del mismo año y del mismo impresor. Se adivina el título de Meditaçoens en el lomo. En la guarda anterior, sello de posesión, manuscrito, de la librería del convento de santa Thereza de Carnide; con dibujo en la portada del símbolo JHS y decoración a base de grecas. El ejemplar comienza con seis páginas sin numerar; en el vuelto del folio de cubierta, el prólogo: una silva de Alcalá y Herrera en verso portugués, «Alma, se de Iesvs no Paraíso...», que ocupa esa página y todo el folio siguiente. A continuación, una décima a santa Brígida en portugués: «Rica joya & bella rosa...»; en el vuelto, Acto de Contriçam (prosa: «Senhor meu Iesv Christo...»). La obra propiamente dicha comprende una Preparaçam & deuota saudaçao ao Senhor Iesvs (pp. 1-2) y quince oraciones (pp. 3-23), seguidas de un ofrecimiento (pp. 25-26), advertencia (pp. 27-30: privilegios y agradecimientos), historia de la vida de santa Brígida (pp. 31-32; pero la p. 32 se numera como «36»); por último, desde la p. 36 y durante 9 páginas más sin numerar, unos Affectos varios pera moverse a Alma a deuaçam, antes de commungar y una Oraçam pera despois de commungar (2 pp.). Al parecer, hay otra edición de las Meditaçoens en Lisboa (João Galrão, 1678)11.


    Soliloqvios y addectos [sic] de amor diuino; a Christo Señor Nuestro Sacramentado: o considerándose el alma en su diuina presencia, antes y después de la confessión y sagrada comunión [Lisboa: Domingos Carneiro, 1664]. Se trata de 24 folios que comprenden seis romances en castellano sin indicación de autor; el último de ellos, mucho más largo que los demás, es el que circuló impreso en los Avisos para la muerte. En la BNL, ejemplar R. 13964//4, Cf. supra. Cada soliloquio se destina a un momento determinado: respectivamente, Antes de la confessión: «Desde el golfo de mis culpas...» (7 pp.); Después de la confessión: «A vuestra amable presencia...» (6 pp.); Antes de la Sagrada Cõmunión: «A vuestro real combite...» (6 pp.); Después de la Sagrada Cõmunión: «¿Cómo podré daros gracias...» (algo más de 6 pp.); A Christo Señor nuesto [sic] Sacramentado: «Para admirar, Iesús mío...» (6 pp.); A la vltima hora, y agonía de la muerte, hablando con Christo Crucificado: «Ó dulce amor y alma mía...» (15 pp.). Después de los soliloquios se copia una Oraçam de santo Augustinho, à Paixão de Christo Senhor Nosso, de dos caras; el reclamo en la última página («SVS-»), que nada tiene que ver con lo que sigue, indica que se ha perdido el texto que se encuadernó por primera vez a esta obra. Por fin, el ejemplar de la BNL termina con una obra fundamental de Alcalá y Herrera, los


    Varios affectos del amor divino. Contienen qvarenta décimas, en diez glosas, a diferente [sic] assumptos, sobre vn solo mote; y deuotos romances y sonetos..., Lisboa: Domingos Carneiro, 1664. BNL, R. 13964//5 P., Cf. supra. La obra está formada por 32 páginas sin numerar; abunda la decoración a base de grecas ya desde en la cubierta, en cuyo vuelto se lee el mote: A toda parte que miro, / adoro imágenes tuyas; / y aunque a nada te parescas, / en todo te me figuras, a menudo glosado en manuscritos del siglo de oro. A continuación, diez glosas, cada una de las cuales contiene cuatro décimas; la decoración vegetal o el título de la siguiente composición termina alternativamente los folios, de modo que cada glosa ocupa dos o tres páginas. Los títulos y comienzos respectivos: Al Niño Iesús en el Presepio: «Mi Dios de Amor disfrazado...»; A la Virgen Santíssima del Rosario: «Madre de Dios, Virgen Santa...»; Al glorioso Patriarcha San Ioseph: «¡Ó Gran Ioseph Sacrosanto...»; A Christo Iesus con la Cruz a cuestas, subiendo por el Monte Caluario: «Dios mío, ¿assí coronado...»; A Christo Señor Nuestro Crucificado: «Dios mío, quando clauado...»; A Christo Iesús muerto y sepultado: «¡Ay de mí, que ya mi gloria...»; A Christo Señor Nuestro Resucitado: «Al verte Resucitado...»; A Christo Iesús, subiendo a los Cielos: «Dios mío, ya que te partes...»; Al Spíritu Santo: «Diuino Spíritu amado...»; A Christo Iesús, inmortal, y glorioso, en el Santíssimo Sacramento de la Eucharistía: «Dios mío, Sacramentado...». Tras las glosas, se imprimen cuatro romances dedicados a la Virgen del Rosario: el primero contiene la palabra rosa en cada verso: «La letra es oy, Rosa pura...» (4 pp.); los otros tres son romances con eco, respectivamente al inicio, a la mitad y al final de cada verso: «¡Ó Maria Sacrosanta, / santa luz del sempiterno...» (3 pp.), «Honrosa rosa María, / de Dios naue, aue en el buelo...» (4 pp.); «Ó Virgen, honrosa rosa, / si hoy por vuestro valgo algo...» (4 pp.). A continuación, en el vuelto, se imprime un romance en portugués dedicado «ao patriarcha S. Ioseph», de 32 anagramas, uno en cada verso; más adelante, un soneto anagramático dedicado al mismo santo, también en portugués. A partir de entonces, comienzan los «Fervorosos affectos del amor diuino, y auisos para la vida y la muerte, formados por un total de 17 sonetos, uno por página, con diferentes asuntos: Amorosos suspiros de vn peccador contrito: «Ó quién, Diuino Dios, tãto os amasse...»; Affectos del Amor Diuino: «Si todo el Mundo en puntos diuidirse...»; Acto de contrición: «Los bienes que de vos he recebido...»; Otro acto de amor de Dios: «Si, como hombre en amar, cherubín fuera...»; Al Niño Iesús en el pesebre: «Ingrato el hombre a la diuina essencia...»; Al mismo Iesús en el pesebre: «Perdió el hombre el estado de innocencia...»; Al mismo Iesús en el pesebre: «No es tanto de admirar, Dios soberano...»; Memoria de la muerte: «Si tengo que morir, ¿cómo no trato...»; A la vltima quenta: «Alma, impórtate hazer quenta del tiempo...» (todos los versos finalizan en tiempo o quenta); Al mismo assumpto: «Del tiempo importa hazer, alma, la quenta...» (igual); Vitoria de la razón: «Entro en mí mismo, y hállome confuso...»; Vanidad de la vida: «Qvé pura vanidad de vanidades...»; Perdón desseado: «Qvando pondero mi falible estado...» (con ecos garcilasianos); Solo el Hombre a Dios offende: «Todo quanto, mi Dios, estoy mirando...»; Breuedad de la vida: «Recuerda, que es ya tiempo, alma dormida...»; Cada cosa ama su centro, y Dios es centro del alma: «La piedra, de la mano despedida...»; La soberuia poco dura, más sigura es la humildad: «Ivntáronse los árboles vn día...». Tras los sonetos, licencias y tasas: fray Gabriel da Sylua (30 marzo 1663), fray Felipe da Rocha (14 abril 63), licencia conjunta de Pacheco, Rocha, Pedro de Magalhaes, Álvaro Soares de Castro y Magalhaes de Menezes (4 iunho 64) y tasa de Monteiro, Velho, Sylua, Magalhes de Menezes y Lemos (17 junho 64). Después de los Varios affetos se imprimen un Officio da immacvlada conceiçam da virgem, Maria Senhora Nossa, concebida sem peccado original y un Officio do bemaventurados. Ioseph, esposo da Virgem Maria, Senhora nossa, concebida sem peccado original; cada uno ocupa 16 páginas numeradas e incluye oraciones, himnos y versos en portugués, aunque no se especifica que sean de Alcalá y Herrera.


    Corona y ramillete de flores salvtíferas; antídoto del alma, consvelo de afligidos y desengaño del mundo. Devotíssimas glossas, poesía sacra y divinas meditacionse de la passión y mverte de Christo Señor Nvestro, soledad de la Virgen y postremerías [sic] del hombre. Por las horas canónicas..., Lisboa: Domingos Carneiro, 1677. Ejemplar en la BNL, FA 3587//2 (sin localizar en el catálogo informático). 8º, encuadernado en pergamino, deteriorado. La Corona consta de cuarenta páginas sin numerar –salvo una numeración inferior en algunos de los primeros folios– que siguen a otra obra anónima, escrita en portugués y encuadernada en el mismo volumen, Sete meditações sobre o Padre Nosso, acomodadasaos dias da semena, pela s. madre Thereza de Jesvs, Lisboa: Domingos Carneyro, 1684. El sello en la contracubierta revela que el ejemplar perteneció a la livraria de Fialho de Almeida (1912); se conserva una nota de posesión manuscrita de don José Joaquín Pocay. Las meditaciones cubren las pp. 1-59; siguen una Lembrança das horas em que Christo Senhor Nosso padeceo (pp. 61-69); una Protestaçamda fee (pp. 70-74) y las licencias (pp. 75-77). A continuación, la Corona, con prólogo y protesta del autor, en portugués, que comienzan en el vuelto de la portada. La obra parte de doce octavas reales acrósticas; las ocho primeras meditan sobre la pasión de Cristo, representan sendas virtudes y han de ser recordadas en las horas canónicas: «La fe viva», maitines; «Speranza», laudes; «Charidad», prima; «Hvmildad», tercia; «Castidad», sexta; «Obediencia», nona; «Pobreza», vísperas; «Silencio», completas. A continuación siguen las postrimerías del hombre, en cuatro nuevos acrósticos; en palabras de Alcalá y Herrera, «no se aplican hora cierta, porque a todas las horas del día es bueno que sobre ellas se medite, llevándolas en la memoria, según refieren sus acrósticos, Muerte, Iuizio, Infierno, Gloria». Cada uno de los versos de las octavas reales se glosa mediante otra octava real, de modo que a cada virtud le corresponden nueve octavas, las ocho de glosa y el mote; las nueve octavas hacen 72 versos, tantos como espinas clavaron en la corona de Cristo. Aunque no alcanza la complejidad formal del Iardim, la Corona se sustenta en un riguroso cómputo numerológico muy frecuente en la obra de Alcalá y Herrera.


    Corona y ramillete de flores salvtíferas; antídoto del alma, consvelo de afligidos y desengaño del mundo. Devotíssimas glossas, poesía sacra y divinas meditaciones de la passión y mverte de Christo Señor Nvestro, soledad de la Virgen y postrimerías del hombre. Por las horas canónicas.. ., Zaragoça: Herederos de Diego Dórmer, 1682. BNE, ejemplar R/11154, con sello de Gayangos, en 8º ; encuadernado en pergamino. La Corona ocupa las pp. 1-40; explicación del título y protesta del autor (en Lisboa, a 5 de agosto de 1677), en español, en las pp. 2-4. Después se han encuadernado las Ansias de vna alma enamorada, deseosa de padecer, «sacado de las obras del Ilustríssimo Señor D. Iuan de Palafox, obispo que fue de Osma» (pp. 41-48); por último, con nueva numeración, portada, licencia y censura (del padre Francisco Sobrecasas, 26 de noviembre de 1681), una obra en verso, Afectvosa preparación para los sacramentos de la penitencia y evcaristía, con loores de María Señora Nvestra, «compvesto por vn mínimo siervo de la Emperatriz del Cielo» en pareados endecasílabos, Zaragoça: Herederos de Diego Dórmer, 1682 (30 pp.); la calidad poética que muestra el anónimo poeta es notablemente inferior a la de Alcalá y Herrera.


    A sagrada imagem da virgem do Pilar, Maria Santíssima, madre de Deus e senhora nossa. Salve Rainha glosada..., Lisboa: Domingos Carneiro, 1678. Ejemplar en la BNL, micr. FR 973 (solo consultable en microfilm); se trata de la decimocuarta obra de un volumen conjunto: Miscelánea, con índice del s. XIX y entre otras obras como el Triumpho lusitano; la signatura correspondiente al Salve Rainha es BN[L] Res 428314v. En la cubierta, con sello de la Biblioteca Real y diversas grecas, un grabado representa a la Virgen del Pilar y al Niño en un altar con una cruz; dos figuras, hombre y mujer, están arrodillados adorándolos. El poema de Alcalá y Herrera está escrito en portugués, ocupa tres páginas a dos columnas y está formado por 26 estrofas de arte menor y esquema abbaaacc; cada una de ellas enlaza con un fragmento de la salve.


    Novo modo, curioso tratado e artefício de escrever, assim ao divino como ao humano, com hDa vogal somente, excluindo quatro vogaes... , Lisboa: Francisco Villela, 1679. Ejemplar en la BNL, L. 1666//2 P., en un volumen colectivo con muchas obras de diferentes épocas. 8.º, 16 pp. deterioradas con sello de la Biblioteca Real. El tratado contiene dos partes: la primera es estrictamente monovocálica y está formada por nueve décimas, cinco en español y cuatro en portugués, que prescinden sistemáticamente de todas las vocales salvo la u, tarea cuya imposibilidad aclara antes el poeta en un prólogo donde afirma, además, que el objetivo del Novo modo «vem a ser ao contrario das Novelas; por que se em cada novela se exclue hûa sò vogal, ficase usando de quatro vogaes; porem em estas decimas; & particularmente em as nove da primeira parte, em cada decima se excluem quatro vogaes». Los comienzos de los poemas castellanos son: «Galana palma sagrada…», «A la gallarda Atalanta...», «Detente, Ceres, detente...» «Viví, mi Filis, sin ti...» y «Por lo pomposo, o donoso...». La segunda parte está formada por tres décimas en portugués que utilizan, respectivamente, las vocales AI, EO, EU.


     


     


    Las novelas sin vocales


     


    Cuando Alcalá y Herrera publica, en 1641, sus Varios effetos de amor, Francisco de Navarrete y Ribera y Alonso de Castillo Solórzano ya han dado a conocer sendas novelas en las que prescinden de la letra a. El poeta portugués no es, por lo tanto, el primer autor barroco en ensayar la narración lipogramática –que contaba, por otra parte, con famosos precedentes–, pero sin lugar a dudas sí es quien mejores resultados consigue y el único de todos ellos que se atreve a aplicar el juego a todas las vocales. Mientras para otros el lipograma es la excusa para batir una plusmarca, en Alcalá y Herrera lo verdaderamente moderno es el desenfado metatextual que desprenden sus novelas, en las que digresiones y notas al pie inciden una y otra vez en la dificultad que supone para el escritor mutilar el diccionario. El éxito de las novelas de Alcalá y Herrera fue considerable en su tiempo; circularon impresas abundantemente, en ocasiones formando parte de volúmenes conjuntos donde ellas eran –el título de dichos volúmenes así lo indica– la mayor atracción comercial. Otras veces se editaron exentas, anónimas, atribuidas a autores de la talla de Lope de Vega; siempre presentadas como juguete curioso y apreciable. La filología moderna, que considera al soneto cumbre de la perfección formal y al lipograma como aberración propia de un gusto dislocado [sic], las criticó duramente. Parece claro que sin leerlas.


     


     


    TESTIMONIOS[63]


     


    Impresos


     


    Varios effetos de amor en cinco novelas exemplares; y nuevo artificio de escreuir prosas y versos sin vna de las cinco letras vocales, excluyendo vocal differente en cada nouela..., Lisboa: Manuel da Sylua, 1641. Aunque Palau describe esta edición príncipe como «rarísima» (I, p. 165), se conservan muchos ejemplares, algunos faltos de portada y/o preliminares, de esta edición realizada «a custa de Francisco da Costa, mercador de liuros»: BNE, R/4675, R/12883 y R/14001; RAE, 17-XII-14; Madrid, Fundación Lázaro Galdiano, Inv. 391; BMPS, R-III-3-20; BNL, RES. 5696 P., L. 6438 P., L. 6485 P., L. 11438 P. y L. 24377 P.; HSA, PQ 9191 A34 V31 1641; no son las únicas[64]. Consideramos el ejemplar de la BNE, R/12883, que posee un sello de Pascual de Gayangos en la portada:[65] en 8º, encuadernado en piel con cuatro nervios en el lomo, donde se imprime el título en letras doradas, el volumen comienza con 16 hojas sin numerar (la numeración inferior es irregular), destinadas a los preliminares: portada (h. 1), licencias (h. 2, del 9 julio de 1640 al 15 de febrero de 1641), «Copia de vna carta de don Fernando Aluia de Castro, cauallero de la orden de Calatraua, veedor general, que fue de gente de guerra del reyno de Portugal» (h. 3-4, con fecha 22 de agosto de 1640), poemas laudatorios (h. 5-14; respectivamente, don Ivan de Yrançu y Carcamo, cauallero seuillano y regidor de la ciudad de Plasencia... soneto; Antonio Barbosa Bacelar, sylva; certo ministro fidalgo portugués, comendador da ordem de Santiago... décimas; Francisco de Fonseca Iuzarte, ciudadano de Lisboa y familiar del Santo Officio, soneto; el capitán don Francisco de Céspedes Balcaçar... epigrama; el licenciado Iuan Gomes Cabral, décimas; silua del dicho; el doctor Antonio de Sosa de Macedo, cauallero de la orden de Christo, soneto; el alférez Iacinto Cordero... décimas; el licenciado Manuel de Gallegos... soneto; don Iuan de Figueroa, sylva; la afición del licenciado Manuel Pirez d’Almeida... epigrama; epigrama... ad lectorem [dos epigramas latinos]; Antonivs Figveira Duram, epigrama)[66]; por fin, el prólogo al lector (h. 15) y una tabla de las cinco novelas (h. 16). Siguen 140 folios numerados: Los dos soles de Toledo, sin la a, cubre los f. 1-29v; La carroça con las damas, sin a e y subtitulada «A lo burlesco», los f. 30-39r; La perla de Portugal, sin la i, los f. 39v-58r; La peregrina hermitaña, sin la o, los f. 58v-99v; La serrana de Sintra, sin la u, los f. 100-140v. Alcalá y Herrera dedica cada una de ellas a una persona distinta: respectivamente, «a su amigo don Diego», «a su amigo don Antonio», «a su amigo don Fernando», «a cierto amigo, quexándose de su retiro» y «a su amigo don Iñigo». Todas incluyen poemas, siguiendo la costumbre de la época: fundamentalmente, décimas, sonetos, romances y, en menor medida, redondillas y composiciones aliradas.


    Varios effectos de amor en onze novelas exemplares, nvevas, nvnca vistas ni impressas, las cinco escritas sin vna de las cinco letras vocales, y las otras de gusto y apacible entretenimiento, compvestas por diferentes autores, los mejores ingenios de España, recogidas por Isidro de Robles... Madrid: Ioseph Fernández de Buendía, 1666. BNE, 2/66324; Valencia, Biblioteca Histórica de la Universidad, Y-15/91; etc. Al compilador, que pudo ser familiar de Alcalá y Herrera[67] y que obviamente está mintiendo, se le atribuirán muchas veces, a partir de ahora, las novelas del poeta portugués. Seguimos, citándolo por la segunda portada (la primera está incompleta), el volumen de la BNE, 4º, con encuadernación moderna en piel y letras doradas en el lomo; consta de ocho hojas sin numerar, destinadas a portadas, dedicatoria, licencia, aprobaciones y el prólogo de la primera novela de Alcalá y Herrera. Siguen 374 páginas numeradas, con vistosos grabados entre narración y narración; las novelas sin vocales, cuya autoría no se desvela, aparecen, respectivamente, en las pp. 1-33, 34-45, 46-68, 69-115 (por equivocación, consta en los titulillos de cabecera de muchas de las páginas de esta cuarta novela La perla de Portugal, el título de la tercera) y 116-162 (llamada La serrana de Cintia [sic], error muy habitual en ediciones posteriores). Con respecto a la edición príncipe, hay una pérdida importante que ya no volverá a subsanarse nunca e implica la supresión de uno de los procedimientos más originales de Alcalá y Herrera: varias notas al pie de página en las que el poeta reflexiona acerca de la conveniencia de insertar o no ciertas voces, lo que supone una reflexión metatextual del artificio (en la ed. original, f. 53 y 88v). Como consta en la tabla, se incluyen en el volumen las obras No ay con el amor vengança, Los amantes sin fortuna, El pícaro amante y escarmiento de mugeres, La desdicha en la constancia, Constante muger y pobre y Los tres maridos burlados, a los que se añadirán, en sucesivas ediciones, tres Casos prodigiosos precedidos de sendas sentencias en tercetillos quebrados. El citado ejemplar, con sello de Gayangos y fragmentos y subrayados a lápiz, perteneció a un estudioso británico, R. W. Wade, que anotó en el vuelto de la segunda hoja de guarda lo siguiente: «Estas cinco novelas son muy curiosas y muestran claramente la copiosidad de la lengua española; no pienso que la misma cosa sea posible en ninguna otra lengua; a lo menos, estoy cierto que no se puede hacer en la lengua inglés»; adivinamos la letra de Wade en las pp. 193-196 y 205-208, manuscritas, que pertenecen a la novela No ay con el amor vengança. La misma obra se reeditó muchas veces; se conocen, al menos, la edición de Madrid: Lorenzo García, 1692 y, a partir de 1709, con cambio de título: Varios prodigios de amor..., Barcelona: Agustín Fernández, 1709; Barcelona: Juan Pablo Martí, 1709; Madrid: Juan de Ariztía, [1719]; Madrid: Pedro Joseph Alonso y Padilla, 1729; Barcelona: María Ángela Martí, 1760[68].


    Varios effetos de amor en cinco novelas exemplares... con vna carta sin la letra A añadida en esta vltima impressión..., Lisboa: Francisco Villela, 1671. Segunda edición de las novelas de Alcalá y Herrera por separado; se conservan ejemplares en la BNE, R/4674; BNL, L. 40453 P.; BL, 1075.e.14; HSA, PQ 9191 A34 V31 1671. El volumen de la BNE R/4674 parece proceder de la misma biblioteca que el R/4675; está impreso en 8º y encuadernado en piel, con sellos de signaturas o localizaciones antiguas en el lomo. Esta segunda edición prescinde de los poemas laudatorios; las nueve páginas iniciales, sin numerar, se destinan a la portada (h. 1, con un grabado que representa un yelmo y un escudo con filacteria entre las plantas, pegado en el vuelto), las licencias en portugués (h. 2, entre el 5 de junio y el 22 de octubre de 1671), la copia de la carta de Fernando Alvia de Castro (h. 3-4), la tabla de las novelas (h. 5) y una «Carta sin la letra A, nunca hasta ahora impressa, escrita por el autor, primero que las cinco nouelas, ensayando en ella la pluma para escreuir sin vna de las letras vocales» (h. 6-9). Siguen 155 folios numerados; las novelas, también sin giros metatextuales, aparecen respectivamente en los f. 1-32r, 32v-42v, 43-63r, 63v-109v y 110-155v.


    Novela famosa, y exemplar, La peregrina hermitaña, escrita sin la letra o, recopilada por Isidro de Robles, Sevilla: Joseph Antonio de Hermosilla, [s.a.; ca. 1730][69]. Se edita exenta y anónima; conservamos ejemplares en la BNE, R/14149; en la RAH, 9-5744. Mucho más tarde se edita exenta, aunque atribuida a Lope de Vega, la misma novela en Valencia: diario Las provincias, 1935, y posteriormente vuelve a publicarse en la misma ciudad (Guerri, 1969), con prólogo de Joaquín de Entrambasaguas (en la BNE, 7/79757); el prologuista, no obstante, dedica la introducción a rebatir los argumentos de quienes piensan que la novela fue escrita por Lope y propone que es Alcalá y Herrera su verdadero autor.


    Varios efetos [sic] de amor en cinco novelas exemplares..., novela primera, escrita sin la letra a, Lisboa Occidental: Pedro de Herrera... a su costa, 1735. Tan solo incluye la novela Los dos soles de Toledo (f. 1-32). Existe un ejemplar en la BNL, H.G. 15169//10, en un volumen misceláneo. Cada obra lleva su numeración, pero una mano de época ha anotado, a tinta, la numeración corrida; la novela de Alcalá y Herrera se sitúa en los f. 159-173v (aunque el índice manuscrito envía, por error, a la p. 163). Al final de esta primera novela se promete publicación de la segunda.


    Colección de novelas escogidas, compuestas por los mejores ingenios españoles, 8 vols., Madrid: Imprenta Real e Imprenta de González, 1785-1794. Se conservan ejemplares de toda la colección en la Biblioteca Histórica Municipal de Madrid, RAE, etc. En el vol. I se atribuyen a Isidro de Robles Los dos soles de Toledo (pp. 161-212) y La peregrina ermitaña(pp. 213-288); en el vol. III, «Un ingenio de esta corte» es el autor de La serrana de Cintia [sic] (pp. 57-128); en el vol. VIII, anónima, se imprime La carroza con las damas (pp. 54-71).


    Cinco novelas de apacible entretenimiento: escritas cada una de por sí sin letra vocal. P.D.S.D.R. [¿«Por Don Sidro De Robles»?], Barcelona: Francisco Sánchez, 1840. BNE, 9/214282; RAE, 22-XI-65; Ripoll, Biblioteca Pública Lambert Mata, 860-31»18» P.D.; Barcelona, Biblioteca de Cataluña, Fondo Tusquets de Cabirol (sin signatura). 214 páginas; las novelas, respectivamente, en las pp. 5-45, 46-60, 60-88, 88-151, 152-214 (La serrana de Cintia [sic]).


    Novelas antiguas de peregrinos ingenios españoles, Madrid: imprenta del periódico El Cascabel, 1866. Se publican, anónimas y junto con la obra El celoso hasta morir, tres de las novelas lipogramáticas: Los dos soles de Toledo (pp. 3-28), La peregrina ermitaña (pp. 47-85) y La serrana de Cintia [sic] (pp. 87-116). Ejemplares en la BNE, VC/9531/4; Ateneo de Madrid, Fol-Laf-461. Es importante señalar que en esta última publicación se ha cambiado el nombre de la protagonista de Los dos soles de Toledo, que en vez de Mitilene se llama ahora Flor.


    Novelas del peregrino ingenio español Lope de Vega [sic], Madrid: Diego Valero, 1872. Se edita, junto a La gatomaquia y El celoso hasta morir, las novelas Los dos soles de Toledo, La serrana de Cintia [sic] y La peregrina ermitaña atribuidas al Fénix; se conservan ejemplares en la RAH, signatura 1/3277; y en Gijón, Biblioteca Pública del Estado «Jovellanos», B.A. 6-41/42.


    Cinco novelas raras, Barcelona: Buigas, [s.a.]. Palau da cuenta de esta edición popular y anónima de principios del siglo XX, pero no la hemos podido consultar. En la actualidad, Eric Beaumatin posee un ejemplar[70].


     


     


    Traducciones. Ediciones modernas. Carencias


     


    Existe una traducción portuguesa del siglo XVIII de Los dos soles de Toledo, llevada a cabo por Francisca Serafina Xavier (Lisboa: Pedro Ferreira, 1751); se conserva en la BNL. En cuanto a las ediciones modernas, se debe a Evangelina Rodríguez Cuadros la de Los dos soles de Toledo en Novelas amorosas de diversos ingenios del siglo XVII, Madrid: Castalia, 1986, pp. 203-231 (Cf. las pp. 76-77 para la noticia editorial de la obra). La edición, llevada a cabo con gran cuidado, limpia la novela de errores que se habían transmitido a lo largo de los años; quizá su mayor aportación, con todo, sea la de haber analizado Los dos soles de Toledo como una novela más en su contexto, es decir, con una mirada sin prejuicios, desde un punto de vista estrictamente literario y en relación a las demás novelas que se editan en el volumen. Por último, desde hace poco tiempo disponemos de una obra que ha supuesto un gran avance en la difusión de nuestra literatura lipogramática barroca: se trata de la obra de Antonella Gallo Virtuosismi retorici barocchi: novelle con lipogramma, Firenze: Alinea, 2003, que tiene el mérito de estudiar y editar prácticamente todas las novelas sin vocales conocidas del siglo XVII español: las cinco de Alcalá y Herrera, dos de Alonso de Castillo Solórzano (una de ellas, sistemáticamente ignorada por la crítica) y otras dos de autores desconocidos y menores: Fernando Jacinto de Zurita y Haro y Manuel Lorenzo de Lizarazu y Berbinzana. Anteriormente, Gallo había editado nuestra primera novela lipogramática española conocida, Los tres hermanos, en la obra de Francisco Navarrete y Ribera Flor de sainetes, Firenze: Alinea, 2001.


    Queda mucho por descubrir en Alonso de Alcalá y Herrera. Sin duda aparecerán más ediciones de sus novelas sin vocales, cuya fama editorial comienza a valorarse con justicia en los últimos tiempos. Trabajos relativamente recientes han incidido en la modernidad de los planteamientos literarios del poeta; pero aún no existe una edición crítica de toda su obra, ni tan siquiera de unas poesías castellanas merecedoras, por su unidad temática e interés formal, de un estudio amplio. Por otra parte, obras decididamente mayores como el Iardim anagrammatico deben rescatarse de un olvido impuesto por quienes oponen juego y literatura. Por último, tal vez los hallazgos pendientes más importantes tengan que ver con sus traducciones manuscritas, hasta la fecha completamente desconocidas, o con datos biográficos que nos permitan desentrañar cuestiones como las de su relación con la orden carmelita, sus actividades como comerciante o su entorno familiar y amistoso en Lisboa. Terremotos, incendios y otros expolios, así como las dificultades de acceso al acervo documental de algunas importantes bibliotecas portuguesas, han limitado la búsqueda; con todo, la BNL y el IANTT siguen siendo los lugares adonde deberán orientarse, de modo más sistemático y exhaustivo, las próximas pesquisas.


     


    [Pablo Moíño Sánchez]

  


  
    
Alcalá Yáñez y Ribera, Jerónimo de

    (Murcia, 1571 - Segovia, 1632)


     


     


     


     


    Nacido en Murcia, hijo de Hernándo Yáñez y Petronila de Ribera, este segoviano por adopción llevó en su sangre paterna la vocación por la medicina: fueron médicos su bisabuelo, su abuelo y su padre, así como su hermano y su cuñado. Su familia estuvo al servicio de los marqueses de los Vélez de Murcia. Se trasladó a Segovia hacia 1573 ó 1574, tal vez por problemas con la Inquisición debidos a su ascendencia conversa. Su padre pudo morir siendo Jerónimo muy joven, ya que enseguida se fue a vivir con sus tíos maternos, de los cuales toma el apellido Alcalá. Estudió latín con el jesuita Fernando de Mendoza, recibió lecciones de Artes y Teología en el Real Convento de Santa Cruz de Segovia con fray Francisco de la Cueva y fray Cristóbal de Mendoza y recibió clases del mismísimo fray Juan de la Cruz, por quien le vino la posible vocación religiosa, diluida por lo que él mismo llamaría «humanos respetos». Tanto en el Alonso como en sus otras dos obras hay un marcado carácter devoto. Estudió Anatomía y Cirugía en la Universidad de Valencia; el 3 de agosto de 1599 obtuvo el grado de bachiller en Artes Liberales (Medicina) y los grados de licenciado y doctor el día 14. Regresa a Segovia y combina el ejercicio privado de su profesión con labores como médico de beneficencia, como «médico y cirujano de los pobres y vergonzantes...» en el Convento de San Vicente (1623-1632): de hecho, figura en numerosos documentos curando a heridos en accidentes o riñas, y hay quien encuentra ciertas reminiscencias autobiográficas en su obra en relación a los pacientes que atendía. Su dedicación a la labor médica debió de ser muy intensa, como se puede apreciar en el prólogo de Verdades para la vida cristiana. Leer y escribir eran sus grandes pasiones; al morir tenía una muy nutrida biblioteca. Casó en 1602 con doña María Rubión Rada (1589-1628), con la que tuvo doce hijos, de los cuales quedan nueve cuando muere ella. No pasó penalidades económicas, ya que recibió una generosa herencia además de la dote de su mujer y los ingresos propios del ejercicio de su profesión. Contrae segundas nupcias en 1628 con una vallisoletana cuarentona llamada Isabel de Briones Tapia. Muere cuatro años más tarde, el 2 de noviembre de 1632, en Segovia, a los 61 años.


    El Alonso (1624) se ha considerado muestra tardía del género picaresco, sin demasiada relevancia, llevada a cabo por un escritor aficionado no sobrado de talento. Publicado casi en las postrimerías del género, cuando había perdido ya buena parte de su vigor, por un médico segoviano que identificaba la literatura con la predicación («Así que, no salgo del propósito, porque el predicar y escribir casi son compatibles y tienen un mesmo objecto» II, Prólogo); el Alonso no parece sino un simple aprovechamiento devoto del viejo esquema novelesco difundido por la picaresca. Dicho lo cual, tampoco se le deben negar ciertos méritos compositivos.


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Impresos


     


    ALONSO MO- / ZO DE MVCHOS / Amos. / DIRIGIDO A DON LVIS FA- / xardo, Marques de los Velez, y de Molina, / Adelantado,y Capitan general del Reyno / de Murcia, y Marquesado de Villena, / reduzido a la Corona Real. / COMPVESTO POR EL DOCTOR / Geronimo de Alcala Yañez, Medico, y Ciru / jano, uezino y natural de la Ciudad / de Segouia. / Año / [Emblema del impresor con la leyenda Virga fui Tempore] / 1624 / Con priuilegio. En Madrid, por Ber- / nardino de Guzman. / A costa de Iuan de Vicuña Carrasquilla.//.– 8º. 7 h., 167 fols. (761, por errata), 1 h. (tabla).– Ejemplares: BC, Esp. 122-8º; BU de Valencia, Y-17/43; HSA.


     


    ALONSO / MOÇO DE / MVCHOS / Amos. / DIRIGIDO A DON LVYS FAXARDO, / Marques de los Velez, y de Molina, Adelantado, y / Capitan General del Reyno de Murcia, y Mar- / queſado de Villena, reduzido a la / Corona Real. / Compueſto por el Doctor Geronymo / de Alcala Yañez, Medico y Cirujano, / vezino, y natural de la Ciudad / de Segouia. / [Emblema del impresor] / CON LICENCIA. / En Barcelona, por Eſteuſ Liberòs, 1625. / A coſta de Miguel Meneſcal. //.– 8º. 8 h., 160 f. Sign.: A5+3, B-P4+4, Q-S5+3, T4+4, V5+3, X4+4.– Ejemplares: BNE, R/14987, R/17437, U/10770. BMPS, R-IV-4-18. BL, 1075.e.12. BNP, Y2-11236, Y2-13399. Bibliothèque Royale (Bruselas), 8º cl.-X-Alca. HSA.


     


    SEGVNDA / PARTE DE / ALONSO MOZO / DE MVCHOS / AMOS. / COMPVESTO POR EL DOCTOR / Geronimo de Alcala Yanez [sic] y Ribera, / Medico, vezino de la ciudad / de Segouia. / DIRIGIDA AL DOCTOR DON / Aguſt in Daza, Dean y Canonigo de la ſanta y Ca- / tredal [sic] Igleſia de Segouia, y Refrendario de ſu / Santidad en las Signaturas de Gra- / cia, y de IuſDticia. / [Adorno tipográfico] / CON PRIVILEGIO. / En Valladolid, por Geronymo Morillo / Impreſſor de la Vniuerſidad. / Año M.DC.XXVI. //.– 8º. 16 h., 322 p., 1 h. Sign:


    ¶4+4, ¶¶3+5, A-T5+3, V5+5. Errores en la paginación: 24 por 44, 172 por 188, 213 por 229, 228 por 256, 262 por 272, 259 por 279, 382 por 302. Errores en las signaturas: falta ¶3, ¶5 por ¶[6], C4 por C5, C3 por D3, L5 por L3, L por L5, M4 por M5.– Ejemplares: BNE, R/14988, R/17438 (ejemplar restaurado, con anotaciones manuscritas de época). BU de Granada, A-39-334. BL,


    1075.e.13. HSA.


     


    EL DONADO HABLADOR, / VIDA Y AVENTURAS / DE ALONSO, / MOZO DE MUCHOS AMOS, / COMPUESTA / POR EL DOCTOR GERÓNIMO / de Alcalá, Yañez y Riuera, / natural de la Ciudad / de Segouia. / Sale esta Edicion enmendada de varios defectos, / que tenian las antecedentes, y con algunas / notas, que ya que no le sirvan / de ilustracion, le servirán / de aumento. / TOMO I. [y] TOMO II. / MADRID: MDCCLXXXVIII / En la Imprenta de BENITO CANO.– Ejemplares: BNE, 3/42356-7. RAE, S. Coms. 7-B-16 (solo el tomo II). RAH, 4 /


    1361-2. BNP, Y2 13400-1.


     


    EL DONADO HABLADOR, / VIDA Y AVENTURAS / DE ALONSO, / MOZO DE MUCHOS AMOS, / COMPUESTA / POR EL DOCTOR GERÓNIMO / de Alcalá, Yañez, y Riuera / natural de la Ciudad / de Segouia. / Sale esta Edicion enmendada de varios defectos, / que tenian las antecedentes, y con algunas / notas, que ya que no le sirvan de ilustra- / cion, le servirán de aumento. / TOMO I. [y] TOMO II. / CON LICENCIA. / MADRID: IMPRENTA DE RUIZ. / 1804.– Ejemplares: BNE, 1/15838-39, U/6047-48. Ateneo de Madrid, G-3948-9. BPR, XIV-2524-25. RAE, S. Coms. 7-B-69 (tomo I). BMPS, 834/35. BP «Jovellanos» (Gijón), Rec. 97/150 y 151. BP de Segovia, 80717 (2 t. en 1 v.). BU de Navarra (Pamplona), INV.020.230 (I) y (II). Bibliothèque Royale (Bruselas), II-30.024[71].


     


    El donado hablador… edición de Cayetano Rosell, en Novelistas posteriores a Cervantes, Madrid: Rivadeneyra (Biblioteca de Autores Españoles, 18), 1851, pp. 491-584. Incluye la primera y segunda partes. Hay reimpresiones de 1917 y 1925.


    Alonso, mozo de muchos amos, a critical edition by John Herbert Utley, Urbana: University of Illinois, 1938. Se trata de una tesis doctoral inédita: la edición comprende sólo la primera parte de la novela. El abstract de la tesis, al que alude Simón, puede consultarse en Washington, Library of Congress, 38-19401.


    El donado hablador... edición y breve prólogo explicativo de Ángel Valbuena Prat en La novela picaresca española, Madrid: Aguilar, 1943, pp. 1197-339. Existen reimpresiones de 1962, 1966, 1974 y 1975-6.


    Alonso, mozo de muchos amos o El donado hablador, Madrid: Aguilar, 1980. Se trata del texto publicado por Valbuena Prat anteriormente en la misma editorial, con nuevo prólogo del mismo autor. Forma parte de la colección La novela picaresca española.


    Alonso, mozo de muchos amos, en La novela picaresca española, ed. de Florencio Sevilla Arroyo, Madrid: Castalia, 2001, pp. 863-962. Este editor vuelve a recuperar su título inicial.


    Alonso, mozo de muchos amos (primera y segunda parte), ed. de Miguel Donoso Rodríguez, Madrid: Iberoamericana («Colección Biblioteca áurea hispánica», 24), 2005.[72]


     


     


    Otras obras


     


    Milagros de Nvestra Señora de la Fvencisla... Segovia: Antonia Ramírez, viuda, M.DC.XV [1615].–12 f. de preliminares, 163 f. y 3 f. de tabla.– BPR, VI/369. Véase María Remedios Prieto de la Iglesia. Alcalá Yáñez y su obra «Milagros de Nuestra Señora de la Fuencisla»; Segovia: Instituto Diego de Colmenares del CSIC, 1984.


    Verdades para la vida christiana, recopiladas de los santos y graves avtores. Por el doctor Gerónimo de Alcalá Yáñez y Ribera, médico vezino de la ciudad de Segouia. Dirigidas à la muy noble y muy leal ciudad de Segouia, cabeça de Estremadura, y â su muy noble ayuntamiento, en Valladolid, por Gerónimo Murillo, M.D.C.XXXII [1632].– 4º. 30 h., 432 p.– BNE 2/51115 y R/10684.


    Las reales exeqvias y doloroso sentimiento que la muy noble y muy leal ciudad de Murcia hizo en la muerte del muy Catholico Rey y señor don Philippe de Austria, II… collegidas por el doctor Ioan Alonso de Almela… En Valencia… en casa Diego de la Torre. Año 1600.– 8º. 8 h., 345 p. En las páginas 239-41 se recogen dos jeroglíficos obra de nuestro autor. En pp. 241-2 aparecen también atribuidos al autor dos sonetos: «Los altos edificios sumptuosos…» y «Suele el buen luchador con gran presteza…».– BNE, R/1173.


     


     


    ESTADO DE LA CUESTIÓN


     


    Una vez editada la mayor parte de su obra, al menos la más importante, quedan pendientes trabajos más puntuales, que reflexionen sobre la escritura de Alcalá Yáñez y ayuden a comprender mejor su producción y el papel desarrollado por la misma en la literatura áurea.


     


    [Daniel Martínez-Alés]

  


  
    
Alemán, Mateo

    (Sevilla, 1547 - México, ¿d. 1615?)


     


     


     


     


    De ascendencia judía por ambas ramas parentales, recibió las aguas del bautismo el 28 de septiembre de 1547 en la iglesia de San Salvador de Sevilla. Parece que el que estaba llamado a ser gran referente del género picaresco pudo ya desde su infancia familiarizarse con el ambiente germanesco en la Cárcel Real de Sevilla, donde su padre, el doctor Hernando Alemán, ejercía la medicina. Tras graduarse en su ciudad natal como bachiller en Artes y Filosofía, viaja a Salamanca para estudiar Medicina, aunque antes de acabar cuarto curso, en 1568, abandonará la facultad desmotivado, quizá, a causa de la muerte de su padre el año anterior. Ese mismo año casó con Catalina de Espinosa, más por la dote y las presiones del tutor de la dama, que lo tenía atrapado con una deuda, que por amor. Después de esta fecha se le conocen diversos oficios, casi todos ellos relacionados con el cobro y la contabilidad de rentas para organismos varios. También es nombrado en 1593 visitador de las minas de Almadén[73]. «Nunca el dinero se goza sino cuando se gasta»[74], era una de sus máximas respecto al vil metal, y ello provocó el distanciamiento de su esposa, de talante más ahorrativo, y quién sabe si, indirectamente, alguna de sus tres estancias en prisión: en 1580 –durante algo más de un año, por irregularidades contables–, en 1583 –sólo un mes, por una acusación presuntamente falsa contra un alcalde– y en 1602 –también por breve tiempo y al parecer por deudas impagadas–. Pasada la cincuentena le llega el éxito literario con la publicación del Guzmán, al que seguirán San Antonio de Padua, que tuvo una notable difusión, y ya en México, la Ortografía castellana y los Sucesos de fray García Guerra. En esta tardía vocación, como en la asombrosa coetaneidad, la probable ascendencia judía, el padre dedicado a la medicina, el trabajo con dineros ajenos, los diversos encarcelamientos, el plagio de la segunda parte de su obra maestra y, aproximadamente, la fecha de su muerte, coincide Alemán con Miguel de Cervantes. Vivió habitualmente en Sevilla, con estancias en Madrid, Lisboa y quizá Italia[75] antes de conseguir el permiso para pasar a México en 1608 tras cambiarse el apellido materno, de claras reminiscencias judaicas, y sobornar al secretario del Consejo de Indias, adonde parte acompañado de tres hijos, uno de los cuales era en realidad Francisca Calderón, una joven treinta años menor que él con la que cohabitaba desde la separación con su mujer. Allí morirá en fecha probablemente posterior a 1615[76].


     


     


    Guzmán de Alfarache


     


    Primera parte


     


    «Pasan de cincuenta mil cuerpos de libros los estampados i de veinte i seis impressiones las que an llegado a mi noticia que se le han hurtado, con que muchos an enriquecido, dejando a su dueño pobre», dice el alférez Luis de Valdés en su elogio a Mateo Alemán, en los preliminares de la segunda parte del Guzmán de Alfarache (Lisboa, 1604). En este éxito editorial R. Foulché-Delbosc intenta poner orden en su «Bibliographie de Mateo Alemán, 1598-1615», publicada en la Revue Hispanique, XLII (1918), 481-556, obra básica que ha guiado durante casi un siglo las ediciones del Guzmán y que en algunos puntos es preciso corregir y completar. Mateo Alemán es el editor de su obra, que por otra parte corrige en las sucesivas ediciones, como ha demostrado José María Micó[77]. Es necesario separar las ediciones autorizadas del gran conjunto de ediciones hechas al margen del autor, por lo que en la enumeración que sigue se consignarán primero aquéllas.


     


     


    Impresos


     


    PRIMERA PARTE / DE GVZMAN DE AL- / farache, por Mateo Aleman, criado del / Rey don Felipe. III. nueftro feñor, / y natural vezino de Seuilla. / Dirigida à D. Francifco de Rojas, Mar- / ques de Poza, Señor de la cafa de Monçon, / Prefidente del Confejo de la hazien- / da de fu Mageftad, y tribu- / nales della. / Con licencia y priuilegio. / [Filete] / En cafa del licenciado Varez de Caftro, / En Madrid, Año de 1599. [Portada enmarcada por motivos arquitectónicos de estilo barroco, en cuya base se lee «LEGENDO SIMVL Q PERAGRANDO», y rematados por el escudo de armas de la casa de Rojas. 19 x 13,5 cm., 16 h., 256 f.; ¶4, ¶¶4, ¶¶¶4, qqqq4, A-Z4, Aa-Zz4, Aaa-Sss4].– Con privilegio real por seis años, de 16 de febrero de 1598, pudo distribuirse a partir del 4 de marzo de 1599, fecha de la tasa El retraso en la publicación pudo muy probablemente deberse a problemas económicos, pues Mateo Alemán financió la edición. Bibliothèque Mazarine, 11.110C. La BNE posee un ejemplar, R/15881, al que le faltan la portada y los preliminares.


     


    PRIMERA PARTE / DE GVZMAN / DE ALFARACHE, POR / Matheo Aleman, criado del Rey / nueftro feñor y natural ve- / zino de Seuilla. / Dirigida à D. Francifco de Rojas, Mar- / ques de Poza, Señor de la cafa de Monçon, / Prefidente del Confejo de la hazienda / de fu Mageftad, y tribu- / nales della. / Con licencia y priuilegio. / En Madrid, por los herederos de Iuan / Yñiguez de Lequerica, Año de 1600. [Portada enmarcada por motivos arquitectónicos de estilo barroco, en cuya base se lee «Fortifsima bafis timor Domini.», y rematados por el escudo de armas de la casa de Rojas. En 4º, 16 h., 255 f., 1 h.; ¶8, ¶¶8, A-Z8, Aa-Ii8].– BNP, 4 BL 4483.


     


    PRIMERA PARTE / DE GVZMAN / DE ALFARACHE POR / Matheo Aleman, criado del Rey / nueftro feñor, y natural / vezino de Seuilla. / DIRIGIDA A DON FRANCIS- / co de Rojas Marques de Poza, feñor de la cafa / de Monçon, Prefidente de la hazienda de / fu Mageftad, y tribunales della. / [Jarrón con flores enmarcado por un óvalo de triple línea] / Con licencia y preuilegio. / [Filete] / En Madrid, Por Iuan Martinez. / Año de MDCI. / Efta taffado a tres marauedis cada pliego. [14 x 9,5 cm., 16 h., 278 f., 1 h.; ¶8, ¶¶8, A-Z8, Aa-Ll8, Mm7].– Esta reedición en 8º, cuyo colofón dice «EN MADRID, / Por Francifco de Efpino. / Año de MDCI.», muestra el interés del autor, repetido en la segunda parte, por una mayor difusión de su libro, al reducir el formato[78].– BNE, R/14977, ejemplar falto de la última hoja sin numerar en la que aparece el citado colofón. La BNP, –Y2 11128– posee un ejemplar completo.


     


    PRIMERA PARTE / DE GVZMAN / DE ALFARACHE, POR / Matheo Aleman, criado del Rey / nueftro feñor, y natural / vezino de Seuilla. / DIRIGIDA A D. FRANCISCO DE / Rojas, Marques de Poza, Señor de la cafa de Monçon, / Prefidente del Confejo de la hazienda de fu Ma= / geftad, y tribunales della. / * / [Jarrón con flores enmarcado por un óvalo de triple línea] / CON LICENCIA / y Priuilegio. / EN SEVILLA EN CASA DE / Iuan de Leon. Año de 1602. [Portada enmarcada con motivos vegetales. En 4º, 16 h., 263 f., 1 h.; ¶8, *8, A-Z8, Aa-Kk8].– Sobre esta última edición autorizada publicó Francisco Rodríguez Marín un documento de 5 de agosto de 1602 –«Documentos hasta ahora inéditos referentes a Mateo Alemán y a sus deudos más cercanos (1546-1607)», BRAE, XX (1933), doc. 49–, según el cual Mateo Alemán da poder a su primo Juan Bautista del Rosso para que por su cuenta haga imprimir en Sevilla una nueva edición en 4º, de hasta 1750 ejemplares–. BNP, Y2 570.


     


    PRIMERA PARTE / DE LA VIDA / DEL PICARO / GVZMAN DE / ALFARACHE. / COMPVESTA POR MATHEO / Aleman, criado del Rey Don Felipe.III. / nueftro Señor, y natural vezino / de Seuilla. / Dirigida à Don Francifco de Rojas, Marques de Poza, / Señor de la cafa de Monçon, Prefidente del / Confejo de la hazienda de fu Mage- / ftad, y tribunales della. / [Escudo con león rampante y coronado] / Con Licencia del Ordinario. / Impreffo en Barcelona en cafa Sebastian de / Cormellas. Año 1599. / Vendense en la mesma imprenta. [14,5 x 10 cm., 8 h., 207 f., 1 h.; A-Z8, Aa-Dd8].– Esta edición consta de dos emisiones: la citada, a nombre del propio impresor –Beinecke library (Universidad de Yale), He 67 35–, y otra que reza en la última línea «A cofta de Angelo Tabano Mercader de Libros» –BUB, B-58/9/6–.


     


    PRIMERA PARTE / DE LA VIDA / DEL PICARO / GVZMAN DE / Alfarache. / COMPVESTA POR MATHEO / Aleman, criado del Rey Don Felipe. III. nueftro / Señor, y natural vezino de Seuilla. / Dirigida à Don Francifco de Rojas, Marques de Poza, / Señor de la cafa de Monçon, Prefidente del Con- / fejo de la hazienda de fu Mageftad, / y tribunales della. / [Águila apoyada sobre una esfera entre dos serpientes] / CON LICENCIA DEL ORDINARIO. / Impreffa en Barcelona en la Emprenta de Gabriel Graells, / y Giraldo Dotil. Año 1599. / [Filete] / A cofta de Miguel Menefcal Mercader / de Libros. [14,5 x 10 cm., 8 h., 207 f., 1h.; A-Z8, Aa-Dd8][79].– Esta segunda edición barcelonesa fue coeditada por Miguel Menescal –BUB, C-240/7/14– y Jerónimo Genovés –BNE, R/39680–, difiriendo entre las dos emisiones únicamente la penúltima línea de la portada, que en el segundo caso reza «A cofta de Hieronymo Genoues Mercader».


     


    PRIMERA PARTE / DE LA VIDA / DEL PICARO / GVZMAN DE / Alfarache. / COMPVESTA POR MATHEO / Aleman, criado del Rey Don Felipe III. nueftro / feñor, y natural vezino de Seuilla. / Dirigida a Don Francifco de Roxas, Marques de / Poça, feñor de la cafa de Monçon, Prefidente / de Confejo de hazienda de fu Mage- / ftad, y tribunales della. / [Marca tipográfica del impresor] / CON LICENCIA. / En Çaragoça, por Iuan Perez de Valdiuielfo. / [Filete] / M. D. XCIX. / A cofta de Iuan de Bonilla mercader de libros. [15 x 10 cm., 8 h., 206 f., 2 h.; A-Z8, Aa-Dd8].– BNE, R/31242.


     


    PRIMERA PARTE / DELA VIDA / DEL PICARO / GVZMAN DE / Alfarache. / COMPVESTA POR MATHEO / Aleman criado del Rey Don Felipe .III. / nueftro Señor, y natural vezino / de Seuilla. / Dirigido a Don Francifco de Rojas. Marques de Po- / za, Señor de la cafa de Monçon, Prefidente / del Confejo de la hazienda de fu Mage / ftad, y tribunales della. / [Escudo con león rampante y coronado] / Con Licenciadel Ordinario. / [Filete] / Impreffo en Barcelona en cafa Sebaftian de / Cormellas. Año.1600. [14,5 x 9 cm., 8 h., 207 f., 1 h.; A-Z8, Aa-Dd8].– BNE, R/7003 y varios ejemplares más.


     


    PRIMERA PARTE / DE GVZMAN / DE ALFARACHE, / POR MATEO ALEMAN, CRIA- / do del Rey don Felipe .III. nueftro feñor, / y natural vezino de / Seuilla. / DIRIGIDA A D. FRANCISCO DE / Rojas, Marquez de Poza, Señor de la cafa de Mon- / çon, Prefidente del Confejo de la hazienda / de fu Mageftad, y tribunales della. / [Florones] / Con licencia de la Santa Inquificion. / En Lifboa: En cafa de Iorge Rodrigues. / Año M. DC. / [Filete] / A cufta de Sebastiaõ Carualho, mercador / de liuros. [En 4º, 10 h., 120 f., 1 h., 56 f.; ¶10, A-R4, S-Z8, ¶4, A-G8].– Edición con dos emisiones: una para Sebastián Carvalho –BNP, Y2 875– y otra para Luis Pérez –BNL, F. 6740, en cuyas dos últimas líneas de la portada se lee «A cufta de Luys Perez mercador / de liuros»–. Los trámites con la Inquisición portuguesa se iniciaron en diciembre de 1599.


     


    PRIMERA PARTE / DE GVSMAN / de Alfarache, / COMPVESTA POR MA- / theo Aleman, criado del Rey Don Philippe III. / Nueftro Señor, y natural vezino de Seuilla. / Dirigida a Don Francifco de Roxas, Marques de / Poça, feñor de la Casa de Monçon, Prefidente/ de Consejo de hazienda de fu Mage- / ftad, y tribunales della. / SIC VOS, [Figura de zorro sobre cesto con flores] NON VOBIS. / EM COIMBRA, / Na Officina de Antonio de Mariz, Per feu Genro, & / Herdeyro Diogo Gomez Loureyro, Im- / preffor da Vniuerfidade.M.DC. / [Filete] / Com Licença da S. Inquifição. [15 x 10 cm., 8 h., 207 f., 1 h.; A-Z8; Aa-Dd8].– BNE, R/15995 y varios ejemplares más.


     


    PRIMERA PARTE / DE LA VIDA / DEL PICARO / GVZMAN DE / Alfarache. / COMPVESTA POR MATHEO / Aleman, criado del Rey Don Felipe. III. nue- / ftro Señor, y natural vezino de Seuilla. / Dirigida à Don Francifco de Rojas, Marques / de Poza, Señor de la cafa de Monçon. Prefidente / del Confejo de la hazienda de fu Mageftad, y Tri- / bunales della. / Con Licencia del Ordinario. / [Óvalo de doble línea con la leyenda «POST TENEBRAS SPERO LVCEM» y en cuyo interior aparece un halcón posado sobre una mano y, tras él, una palmera] / EM BRUXELLAS. / En la Enprenta de Iuan Mommartè detras / la cafa de la Villa. ANNO 1600 [15,5 x 9,5 cm., 8 h., 207 f., 1 h.; A-Z8, Aa-Dd8].– BNE, R/ 14643 –ejemplar incompleto, a falta de los ocho folios del cuaderno E–. Esta edición, impresa con privilegio por seis años expedido en Bruselas a mediados de mayo de 1600, tiene otra emisión cuyas tres últimas líneas de la portada son «En la Enprenta de Iuan Mommartè detras la / cafa de la Villa. y Rutgerio Velpio. / ANNO 1600» –BNE, R/11110–.


     


    PRIMERA PARTE / DE GVZMAN / DE ALFARACHE, POR / MATEO ALEMAN, CRIA- / do del Rey don Felipe. III. / nueftro feñor, y natural / vezino de Seuilla. / * / Dirigida à D. Francisfco de Rojas, Mar- / ques de Poza, Señor de la cafa de Mon- / çon, Prefidente del Confejo de la ha-/ zienda de fu Mageftad, y tribunales / della. / *** / Con licencia y priuilegio. / Se vende en Cafa de Nicolas Bon- / fons en calle de nuestra Señora / en Paris. Año de 1600. [13 x 7 cm., 12 h., 276 f.; a12, A-Z12].– BNE, R/7.054. De esta edición se hizo una emisión probablemente contrahecha en la que las dos últimas líneas de la portada rezan «En cafa del Licenciado Varez de Caftro, / En Madrid, Año de 1600.» –BNE, R/39498–.


     


    PRIMERA. / PARTE DE / LA VIDA DEL / PICARO GVZMAN / DE ALFARACHE. / COMPVESTO POR MATHEO / Aleman, criado del Rey Don Phelipe. III nue- / ftro Señor, y natural vezino de Seuilla. / Dirigido a Don Francifco de Roxas Marques / de Poza, Señor de la cafa de Monçon. Prefi- / dente del Confejo de la hazienda de fu / Mageftad, y tribunales della. / [Animal fabuloso alado rodeado por una corona vegetal] / Con licencia en Çaragoça. / [Filete] / Por Angelo Tauanno, año / MDCIII. [15 x 9,5 cm., 8 h., 207 f., 1 h.; A-Z8, Aa-Dd8].– BNE, R/31230.


     


    PRIMERA PARTE / DE LA VIDA / DEL PICARO / GVZMAN DE / Alfarache. / COMPVESTA POR MATHEO / Aleman, criado del Rey Don Felipe III. nueftro / Señor, y natural uezino de Seuilla. / Dirigida a Don Francifco de Rojas, Marques de Poza, / Señor de la cafa de Monçon, Prefidente del Con- / fejo de la hazienda de fu Mageftad, / y tribunales della. / [Florón] / CON LICENCIA DEL ORDINARIO. / Impreffa en Tarragona en cafa de Felipe / Roberto, Año 1603. / A cofta de Hieronymo Martin, Mercader de libros. / [15,3 x 9,8 cm., 8 h., 207 f., 1 h.; A-Z8, Aa-Dd8].– BNE, R/15989.


     


    DELA VIDA / DEL PICARO / GVZMAN DE ALFARACHE. / PRIMERA PARTE. / Compuefta por Matheo Aleman criado del / Rey Don Felipe III. nueftro Señor, y / natural vezino de Seuilla. / CON PRIVILEGIO. / [Sello del impresor]. / Con licencia de Superiores. / [Filete] / Impreffo en Milan por Ieronimo Bordon, y Pe- / dromartir Locarno. Año 1603. [14,5 x 9,5 cm., 8 h., 411 p., 1 h.; a8, A-Z8, Aa-Cc8].– BNE, R/ 1020 y R/ 11569.


     


    PRIMERA / PARTE DE LA / VIDA DEL PICARO / GVZMAN DE / Alfarache. / COMPVESTA / POR MATHEO ALEMAN CRIA- / DO DEL REY DON FELIPE III. / nueftro Señor, y natural vezino / de Seuilla. / [Óvalo de doble línea con la leyenda «POST TENEBRAS SPERO LVCEM» y en cuyo interior aparece un halcón posado sobre una mano y, tras él, una palmera] / EN BRVCELLAS / En la Enprenta de Iuan Mommarte, detras / la cafa de la Villa. Año 1604, / [Filete] / Con Licencia del Ordinario. [14,5 x 9,5 cm., 1 h., 215 f., 2 h.; A-Z8, Aa-Bb8].– Ejemplar con muchísimos errores de foliación y sin apenas preliminares, tan solo el privilegio y la aprobación.– BNE, R/6989 y varios ejemplares más.


     


    La edición en Valencia, en 1602, de una segunda parte del Guzmán, a nombre de Mateo Luxán de Sayavedra, atribuida a Juan José Martí, originó un gran número de reediciones en 1602 y 1603 –once en total, dos de ellas con dos emisiones– con las que muchos editores completaron sus ediciones de la primera parte.


     


     


    Segunda parte


     


    El 7 de septiembre de 1604, Frey Antonio Freire, habiendo examinado por encargo del Supremo Consejo de la Santa Inquisición de Portugal la obra presentada, Segunda parte de Guzmán de Alfarache, atalaya de la vida humana, firma su aprobación en el Colegio de San Agustín de Lisboa. Dos días después, la Inquisición da licencia para la impresión. Pedro Crasbeeck imprime la obra, edición que era conocida por el facsímil de la portada, que figura en el Catalogue de la Bibliothèque de M. Ricardo de Heredia, París, 1891-1893, II, n. 2584, ejemplar procedente de la colección Miró (Catalogue de la Bibliothèque espagnole de don José Miró, París, 1878, n. 396). En la comunicación de Jaime Moll «El entorno editorial del Quijote», leída en el congreso El nacimiento del Quijote, Valladolid, 19-21 de enero de 2005 (actas en prensa), aclaró la confusión que figura en el número 40 de la Bibliographie de Foulché-Delbosc, mezclando datos e identificando el ejemplar sin portada de la BNE, R/15733, con la primera edición lisboeta reseñada en los catálogos citados de venta de las colecciones Miró y Heredia, identificación aceptada por los editores modernos de la obra cuando en realidad se trata de un ejemplar incompleto de la segunda edición. Las tres primeras ediciones, todas de Lisboa, son las únicas autorizadas por Mateo Alemán.


     


     


    Impresos


     


    SEGVNDA / PARTE DE LA VI- / DA DE GVZMAN DE / Alfarache, Atalaya de la / vida umana. / POR MAT EO ALEMAN / Su verdadero Autor. / DIRIGIDA A DON IVAN DE / Mencoça Marquez de San German, Comenda- / dor del Campo de Mõtiel, Gentilombre de la Ca / mara de el Rey nueftro feñor, Teniente Ge- / neral de las Guardas i Cavalleria de Ef- / paña, Capitan General de los / Reynos de Por- / tugal. / EN LISBOA. / Impreffo con licencia de la Sancta Inquifi- / cion, Por Pedro Crasbeeck. / Año de 1604. / [Filete; en 4º, 16 h., 286 f.; *4, A- C4, A-H8, A-N8, O4, A-O8].– Existen dos ejemplares localizados: Houghton Library (Universidad de Harvard), SC6 A1 255 G 604, que tiene una hoja añadida al final con una lista de erratas; Beinecke Library (Universidad de Yale), He 67 36, ejemplar sin la lista de erratas y catalogado bajo el nombre de Juan Martí.[80]


     


    SEGVNDA / PARTE DE LA VI- / DA DE GVZMAN DE / Alfarache, Atalaya de la / vida umana. / POR MAT EO ALEMAN / Su verdadero Autor. / DIRIGIDA A DON IVAN DE / Mencoça Marquez de San German, Comenda- / dor del Campo de Mõtiel, Gentilombre de la Ca / mara de el Rey nueftro feñor, Teniente Ge- / neral de las Guardas i Cavalleria de Ef- / paña, Capitan General de los / Reynos de Por- / tugal. / EN LISBOA. / Impreffo con licencia de la Sancta Inquificion: / Por Antonio Alvarez / Año de 1605. / CON PREVILEGIO. [Filete; 17 x 12 cm., 16 h., 284 f.; *8, ¶8, A-X8, Y4, Z8, Aa-Mm8, Nn6].– Esta edición tiene la particularidad de imprimir un privilegio real para Portugal por diez años a favor de Mateo Alemán, fechado en Lisboa el 4 de diciembre de 1604, que no figura en la primera edición, ya que se concedió una vez impreso el libro.– BL, 1476.aa.23. El ejemplar de la BNE, R/15733 está incompleto, a falta de la portada y de un folio de los preliminares.


     


    SEGVNDA / PARTE / De la vida de Guzman de Al- / farache, Atalaya de la / vida umana. / POR MATEO ALEMAN / Su verdadero Autor. / DIRIGIDA A DON IVAN DE / Mendoça, Marquez de San German, Co- / mendador del Cãpo de Montiel Gentil- / ombre de la Camara de el Rey nueftro / feñor, Teniente General de las Guardas / i Cavalleria de Efpaña Capitan General / de los Reynos de Portugal. / EN LISBOA. / Impreffo con licencia de la fancta Inquificion: / Por Pedro Crasbeeck, Año de 1605. / [Filete] / CON PRIVILEGIO. [12,5 x 8,5 cm., 18 h., 768 p.; +8, ++8, +++2, A-Z8, Aa-Yy8].– BNE, R/39719.


     


    SEGVNDA PARTE / DE LA VIDA DE / GVZMAN DE ALFA- / RACHE, ATALAYA / de la vida humana. / Por Mateo Aleman fu verdadero Autor. / Y aduierta el Letor, que la fegunda parte que falio antes / defta, no era mia, folo efta reconozco por tal. / Dirigida a don Iuan de Mendoça Marques de San / German, Comendador del Cãpo de Montiel,Gentilhom / bre de la Camara del Rey nueftro Señor, Teniente / General de las Guardas y Caualleria de Efpaña, / Capitan General de los Reynos / de Portugal. / Año [flor de lis enmarcada] 1605. / CON PRIVILEGIO. / Impreffa en Valencia, en cafa de Pedro Patricio / Mey junto a S. Martin. / A cofta de Roche Sonzonio mercader de libros. [14,5 x 9,5 cm., 12 h., 585 p., 3 h.; *8, **4, A-Z8, Aa-Oo8.]– BNE, R/ 7004. Además del privilegio ya citado para Portugal, pidió Mateo Alemán otro para los reinos de Castilla que fue firmado por el rey en Tordesillas, el 20 de febrero de 1605, para la «segunda y tercera parte de Guzmán de Alfarache, atalaya de la vida humana» (AHN, Consejos, libro 642), pero no solicitó privilegio para los reinos de la Corona de Aragón, donde se publicaron ésta y las dos ediciones que siguen.


     


    SEGVNDA PARTE / DE LA VIDA / DE GVZMAN DE ALFA- / RACHE, ATALAYA DE / la vida humana. / Por Matheo Aleman fu verda- / dero Autor. / Y aduierta el Letor que la fegunda parte que falio / antes defta no era mia, folo efta lo es. / DIRIGIDA A DON MIGVEL / de Caldes Señor de las Baronias de / Segur, &c. / Año. [florón] 1605. / CON LICENCIA. / [Filete] / Impreffa en Barcelona en cafa Sebaftian de / Cormellas, al Call. / Vendenfe en la mefma Emprenta. [En 8º, 16 h., 264 f.; §8, §§8, A-Z8, Aa-Kk8].– BNE, 6/1019.


     


    SEGVNDA PARTE / DE LA VIDA / DE GVZMAN DE / ALFARACHE, ATALAYA / de la vida humana. / Por Matheo Aleman fu verda- / dero Autor. / Y aduierta el Letor que la fegunda parte que falio / antes defta no era mia, folo efta lo es. / DIRIGIDA A DON MIGVEL / de Caldes Señor de las baronias de Segur, &c. / Año. [Motivos vegetales] 1605. / CON LICENCIA. / [Filete] / Impreffa en Barcelona en cafa de Honofre Angla- / da, a la plaça de Iunqueras. / A cofta de Miguel Manefcal mercader de Libros. [En 8º, 12 h., 264 f.; §8, ¶4, A-Z8, Aa-Kk8].– Beinecke Library (Universidad de Yale), He 67 36 d.


     


    El 14 de mayo de 1607, en Sevilla, Mateo Alemán dona a Pedro de Ledesma, secretario del rey en el Consejo de Indias, los privilegios de la segunda parte de Guzmán de Alfarache y de la Vida de San Antonio de Padua[81]. La vida editorial del Guzmán seguirá como obra de surtido a partir de 1615, con la edición de Milán, a costa de Juan Baptista Bidelo, manteniendo la independencia material de las dos partes, que perderá a partir de la edición de Burgos de 1619, por Juan Bautista Varesio, a costa de Pedro Gómez de Valdivieso.


     


     


    Ediciones modernas y estado de la cuestión


     


    El Guzmán ha sido un texto generosamente editado y anotado: la vieja y muy digna edición de Samuel Gili Gaya (1926) inicia ese itinerario; Benito Brancaforte (1979), Enrique Miralles (1982), Francisco Rico (1983), José María Micó (1987) y Pablo Jauralde (2001) construyen una tradición editora y anotadora que ayuda a la lectura del libro y de su significación. En general, y así las ediciones modernas de Francisco Rico, (Barcelona: Planeta, 1983) y de José María Micó, (Madrid, Cátedra, 1987), observan como texto más fiable, para la primera parte, el impreso en Sevilla por Juan de León en 1602, dado que fue el último autorizado por Alemán, aunque advierten que lo complementan con las dos primeras ediciones para resolver erratas y señalar las variantes con respecto a aquél. Para la segunda parte, ambos dicen seguir la primera edición lisboeta de 1604 según el ejemplar de la BNE, R/15733– completado, en las partes que le faltan, con las ediciones posteriores. Así las cosas, y siendo éstas las ediciones aparentemente más cuidadas del Guzmán, aún queda un interesante camino por recorrer en la aventura editorial de esta obra. Por un lado, y esto quizá sea secundario, habría que evaluar la importancia que para la fijación del texto de la primera parte pueda tener la impresión madrileña de 1601, dependiendo de la participación que en la misma tuviese el autor[82]. Por otro lado, y esta tarea sí se puede considerar fundamental para tener un texto fiable de la segunda parte de la obra, sería necesario fijarlo según los auténticos ejemplares de la primera edición de Lisboa en 1604, pues hasta ahora todas las ediciones han utilizado, como más accesible, el erróneamente catalogado ejemplar R/15733, que como ya hemos dicho, corresponde a la segunda edición.[83]


     


     


     


    San Antonio de Padua


     


    Impresos


     


    SAN ANTONIO / DE PADVA / DE / Mateo Aleman. / [Adorno tipográfico] / DIRIGIDO / Al Reyno y nacion Lufitana,/ [Adorno tipográfico] / CON LICENCIA DEL / Santo Oficio de la Inquificion, y Preui- / legios de fu Mageftad para Caftilla / y Portugal. / * / IMPRESSO EN SEVILLA / por Clemente Hidalgo. Año. 1604 / *** [En 4º, 24 h., 417 f., 7 h.; A-Z8, Aa-Zz8, Aaa-Ggg8]. –BU de Sevilla Ra/279. La BNP guarda un ejemplar con la signatura K-3820 al que le faltan nueve hojas de los preliminares y una de las tablas finales.


     


    SAN ANTONIO / DE PADVA / DE MATEO ALEMAN / DIRIGIDO / A DON ANTONIO DE BO- / horques Cavallero del abito de Santiago, Gentilom / bre de la cafa de fu Mageftad, y fu Corregidor en / Guadix, Baça y Almeria, Alguazil mayor de la / Santa Inquificion en Granada, Veynti- / cuatro de Cordova, y Señor / fuceffor de la villa / de Veas. / [Adorno tipográfico] / [Viñeta ornamental] / CON PREVILEGIOS / de fu Mageftad, para los Reynos de / Caftilla, y de Aragon, / y Portugal por / diez años. / [Adorno tipográfico] / Impreffo en Seuilla en cafa de / Iuan de Leon. 1605 [12,5 x 17,5 cm., 24 f., 417 f., 7f.; [ ]4, *4, ¶8, §8, A-Z8, Aa-Zz8, Aaa-Ggg8].– BNE, R/39641.


     


    S. ANTONIO / DE PADVA / DE MATEO / ALEMAN. / DIRIGIDO A DON ANTONIO / de Bohorques Cauallero del habito de Sãtiago, / Gentilhombre de la cafa de fu Mageftad, y fu / Corregidor en Guadix, Baça, y Almeria, &c. / Va muy lleno de doctos y curiofos difcurfos predicables, / para diferentes propofitos; y de nueuo dos tablas,una / de los capitulos, y otra de materias: / y un elencho para los Euangelios de / entre año. / [Florón enmarcado por filete doble] / EN VALENCIA, / En cafa de Pedro Patricio Mey, jũto a S. Martin. / M. DC. VII. / A cofta de Roque Sanfoni mercader de Libros. [14 x 9 cm., 12h., 309 f., 15h.; †8, ††4, A-Z8, Aa-Rr8, Ss4].– BNE, R/ 24827, con cuatro hojas arrancadas al final que contenían parte de las tablas y el elenco citado en la portada. El ejemplar de la BNP, H-10649, está completo.


     


    LIBRO / DE SAN ANTO- / NIO DE PADVA, DE / MATEO ALEMAN. / DIRIGIDO A DON ANTONIO / de Bohorques, Cauallero del habito de Sãtia- / go, Gentilhõbre de la cafa de fu Mageftad, y fu / Corregidor en Guadix, Baça, y Almeria, &c / Va muy lleno de doctos y curiofos difcurfos predica- / bles, para diferentes propofitos; y de nueuo dos tablas, / vna de capitulos, y otra de materias comunes: / y vn elenco para los Euangelios / de entre Año. / [Viñeta xilográfica que representa a san Antonio] / Con licencia. Imprefo en Tortofa, en la Impren- / ta de Geronymo Gil. Año M.DC.XXII. / [Filete] / A Cofta de Pablo Mateo, mercader de Libros. / Vendenfe en ffu cafa. [14 x 9,5 cm., 8h., 596 p., 14 h.; †8, A-Z8, Aa-Qq8].– BNE, R/34901, ejemplar al que le falta la primera hoja de las catorce finales.


     


     


    Ortografía castellana


     


    Impresos


     


    ORTOGRAFIA / CASTELLANA. / ¶ A DON IVAN DE BILLELA, / del Confejo del rei nueftro feñor, prefi- / dente de la real audiencia de Gua- / dalajara, vifitador jeneral de la / Nueva Efpaña. / [Adorno tipográfico] POR MATEO ALEMAN, [adorno tipográfico] / criado de fu mageftad. / [Escudo de armas del apellido Villela] / Con previlejio por diez años. / EN MEXICO. / En la emprenta de Ieronimo Balli. Año 1609. / Por Cornelio Adriano Cefar. / [Portada enmarcada por orla. 19,5 x 14 cm., 8 h., 83 f.; []4, A-X4, Y3].– BNE, R/14511 y varios ejemplares más.


     


     


    Sucesos de fray García Gera


     


    Impresos


     


    SVCESOS DE D. FRAI / GARCIA GERA ARCOBISPO DE / Mejico, a cuyo cargo eftuvo el govierno / de la Nueva Efpaña. / [Cruz] / ¶ A ANTONIO DE SALAZAR CANONIGO DE / la fanta Iglefia de Mejico, mayordomo i adminiftra- / dor jeneral de los diezmos i rentas della. / [Adorno tipográfico] / ¶ Por el contador Mateo Aleman, criado del rei / nueftro feñor / [Adorno tipográfico] / CON LICENCIA, EN MEXICO. / ¶ En la enprenta de la Viuda de Pedro Balli. / Por C. Adriano Cefar. / Año 1613. [En 4º, 4 h., 33 f.; A4-H4, I1].– La John Carter Brown Library posee un ejemplar[84].


     


    Además de estas obras mayores, Mateo Alemán tradujo dos odas de Horacio (lib. II, 10 y 14), que fueron publicadas en fecha próxima a 1598[85]; prologó los Proverbios morales de Alonso de Barros, Madrid: 1598; y compuso asimismo un elogio para los preliminares de la Vida del Padre Maestro Ignacio de Loyola, de Luis Belmonte Bermúdez, México: 1609.


     


    [Javier Machón]

  


  
    
Arguijo, Juan de

    (Sevilla, 1567 - Sevilla, 1622)


     


     


     


     


    Hijo único de un rico comerciante asentado en Sevilla, Arguijo se relacionó siempre con los jesuitas, apoyados por la élite hispalense. Con dos miembros de la Compañía compuso la Tragedia de San Hermenegildo (1590), y como poeta público religioso escribió canciones por La canonización de san Jacinto (1595) y A los santos mártires Honorio, Eutiquio y Esteban (1605). Heredero de las fortunas de su padre y su suegro, Arguijo dispuso de su patrimonio como signo de distinción burguesa: reconstruyó el colegio jesuita de la Cádiz saqueada por los ingleses (1596), cedió su sueldo de veinticuatro al Colegio de San Hermenegildo (1597) y con gran gasto recibió en su finca de Tablantes a la esposa del duque de Lerma (1599). Su casa-palacio acogió una tertulia por donde pasaron, entre otros, Herrera, Medrano, Mesa, Pedro Venegas, Antonio Ortiz Melgarejo y Lope, a quien Arguijo costeó La hermosura de Angélica (1602). Por la crisis de la Sevilla azotada por la peste (1598-1601), que describe su epístola A un religioso de Granada, Arguijo se arruinó en 1605: refugiado con los jesuitas, participó de incógnito en las celebraciones por la beatificación de Ignacio de Loyola (1610). Centrado por entonces en un pleito con el Almirante de Castilla, habría corregido sus sonetos, reordenados en los Versos de don Juan de Arguijo (1612). En 1616 cobró gran parte de lo que le debía el Almirante y saldó casi todas sus deudas. Rehabilitado socialmente, fue el cronista de la Relación de las fiestas de toros en 1617, año desde el que recopiló, con varios amigos, los Cuentos muy mal escritos, colección que fue incrementándose tras su muerte.


     


     


    Poesía


     


    Arguijo conjuntó una serie de sonetos de impecable factura formal y que en buena medida moralizaban la historia y la mitología grecorromanas. Transmiten tal colección dos ramas de testimonios. Partiendo de los seis sonetos publicados en Flores de poetas ilustres (1605), la rama Espinosa consta de siete testimonios. La rama Medina se origina en la recopilación de 60 ó 62 de sus sonetos que, después de octubre de 1599 y antes de abril de 1605, Arguijo fijó en un manuscrito hoy perdido y envió a Francisco de Medina, quien los revisó en sus Apuntamientos y notas, contenidos en Sesenta sonetos[86].


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    BNE, ms. 2244. Varias Enigmas y Versos (tejuelo). Cf. CMPBN. Contiene bastantes materiales sevillanos, que abarcan una cronología que va desde al menos 1627 hasta el siglo XVIII. Incluye, con rasgos de ceceo y seseo, el soneto XLV (f. 232v), procedente de Flores de Espinosa.


    BNE, ms. 3708. Poesías de Dn. Franco de Quevedo, sacadas del tomo 2º. ms. exîstente en la Biblioteca. Siglos XVIII-XIX (CMPBN). Copia, a doble columna y con letra del XIX, la canción «En la sazón dichosa…» (f. 11r-13r), cuya fuente consta al final: «Columb. Es AA. Tab. 141 nº 5º» (antigua signatura de la BCCS, ms. 82-3-39).


    BNE, ms. 3795. Vol. I de la [Colección de poesías de los siglos XVI y XVII], 3 vols. Siglo XVIII (CMPBN). Copia el soneto XXVIII (f. 349v).


    BNE, ms. 3796. Vol. II de la [Colección de poesías de los siglos XVI y XVII]. Siglo XVIII. (CMPBN). Copia el soneto XXVIII (f. 54r).


    BNE, ms. 3907. Decimas del canogo. [sic] Bartholome. Leonardo de Argensola. Volumen facticio que, como indica su «Nota» inicial del XIX o principios del XX, agrupa manuscritos con letras «de diferentes manos» de los cincuenta primeros años del XVII: «Es de pensar que estos papeles son escritos y encuadernados en Zaragoza». Copia, sin atribución de autoría y procedente de las Flores de Espinosa, el soneto XIV (f. 43v).


    BNE, ms. 4141. Indice de Las Obras de Los dos Insignes Hermanos Aragoneses, el D.or Bartholome Leonardo de Argensola… y Lupercio Leonardode Argensola… Siglo XVII: «copiado por algún amigo de Bartolomé Leonardo, a juzgar por ciertas notas» (L. L. de Argensola, Rimas, ed. J. M. Blecua, Madrid: Espasa-Calpe, 1972, p. xlv). Incluye cinco subconjuntos arguijianos: [1] Tras ser aprobados por Medina, Arguijo hizo circular dos series de sus sonetos que estimaría representativos: la de Flores de 1611 y, quizá destinada a los argensolistas, ésta, cuyo carácter autógrafo confirma en BNE el ms. Res. 262114 (Arguijo, Poesía, p. xxxix, n. 98) y donde eligió un número emblemático para él, veinticuatro de Sevilla: Estos 24 Sonetos, que se siguen, son de D. Juan de Arguijo; y escritos [tachadura ilegible] de su misma mano y letra, [tachadura ilegible] (pp. 313-336), testimonio intermedio de la rama Medina que contiene correcciones del Maestro al fin rechazadas en los Versos de 1612; [2] De Juan de Arguijo a su lyra: silva «En vano os apercibo…» (pp. 336 I-336 III); [3] trece Sonetos de Don Juan de Arguijo (pp. 337-343), subconjunto intermedio de la rama Medina; [4] sonetos XXX y L (pp. 344 y 346), derivados de Flores de Espinosa, y [5] soneto XXIII (p. 420).


    BNE, ms. 7864. Tractado del antiquísimo y nobilísimo linaje de Morovelli y de la sucesión de los Señores de la Casa de Morovelli, con otras de algunos linajes ilustres de Sevilla. Recopilado… por Don Francisco Morouelli de Puebla Dirigido a Don Garcia Puerto Carrero del Consejo de su Magd. y su oidor en la Real Audiencia de la Ciudad de Seuilla. Año 1619. El veinticuatro hispalense Fernando de las Casas compró «en una tienda» el «original deste libro», y luego, «Joseph Maldo. de Saavedra» lo pasó a limpio: «Acabose de copiar en Seuilla a siete de Abril de 1668. Años» (f. 129v). El original de 1619 estaba destinado a la imprenta, como muestran el «Decreto» del vicario general sevillano Gonzalo del Campo y del doctor Luis Álvarez Nº (documento que relaciona el libro con los jesuitas: «El padre Juan de Pineda de la Compañia de Jesus, vea esto y dé su censura y parecer. En Seuilla en 23. de Julio de 1619»), así como los poemas iniciales en loor del autor y su obra, entre los que figuran las décimas «Por digno favor del cielo…», atribuidas a «Arguijo y Jáuregui» (f. 127v).


    BNE, ms. 9693. [J. Ponce de León], Historias Diuersas de Seuilla, y su Reynado Libro manu scripto, ordenado por el P.e fr. Josef de Muñana del Orden de Predicadores natural de la Ciudad de Seuilla. Traslada, según el prólogo (f. IR/IIv), un original escrito por el sevillano Ponce de León por los años de 1640. Copia, sin atribución de autoría, el soneto XXX, derivado de Flores de Espinosa (f. 200r [numeración moderna y hoy correcta] o 310r [numeración original]).


    BNE, ms. 10159. Cisnes del Betis (tejuelo). Excelente descripción en Edad de Oro-Biblioteca Nacional, Poesía manuscrita. Manual de investigadores, Madrid: Calambur, 2003, pp. 99-106. El registro de los poemas de Arguijo que figura aquí «me parece de letra del canónigo Cuesta Saavedra» (Gallardo, I, 286-289), bibliógrafo que sería el autor de la compaginación del ms., del título facticio y de sus índices (C. A. de la Barrera, Poesías de D. Francisco de Rioja… , Madrid: Rivadeneyra, 1867, p. 151). El volumen se abre con los Versos de don Juan de Arguijo. Año de mil y seiscientos y doce (f. r-5r), versión definitiva de la rama Medina y base de las ediciones arguijianas de 1797, 1967, 1972, 1985 y 2004. Recluido con los jesuitas, Arguijo corregiría sus sonetos, los reordenaría (como le había sugerido Medina) y añadiría al conjunto los sonetos LXIII y LXIV y cinco poemas (canciones I y II, silvas I y II y epístola I), algunos transmitidos también por otros testimonios. Los títulos de los sonetos fueron suprimidos, excepto en el XII (para aclarar su significado), donde lo pequeño de la letra indica que fue un añadido posterior a la copia, como los que se producen aquí cuando el amanuense olvida algún verso y lo incluye luego disminuyendo el regular interlineado: este copista tenía a la vista todos los títulos, y quizá también los de Sesenta sonetos (que en XII es el mismo), pero los suprimió, por su propio gusto o, si estuviéramos ante un apógrafo, por indicación del autor.


    BNE, ms. 20355. Sonetos Varios Recogidos aqui de diferentes Autores assi de manuscriptos [sic] como de algunos impressos. Por Don Joseph Maldonado Dauila y Saauedra. Vezino de Seuilla año de 1646 [Rúbrica]. Tío de Ortiz de Zúñiga, autor de los Anales sevillanos (Cf. nota ms. de Gallardo en la tercera hoja de guarda de BNE, ms. 10293): «N. B. [de Juan de Dios Gil y Lara, 12-III-1834] Juzgo que este d. José Maldonado sea el que se conoció en la Corte y en Sevilla por el Discreto Andaluz. Era hijo de d. Melchor, nombrado por Felipe 3º en 1604 juez de la contratacion de Sevilla» (BNE, ms. 10293, f. 167r). El volumen, que «perteneció a D. Javier Lasso de la Vega» (S. Montoto, ed. de R. Caro, Varones insignes en letras naturales de la ilustrísima ciudad de Sevilla. Epistolario… , Sevilla, 1915, p. liii, n. 1), copia, dentro de un conjunto de sonetos dedicados a las ruinas de Itálica y al canto de ciudades, el LXVI de Arguijo (f. 60v). Y contiene la Centuria que començo a hazer Don Juan de Arguijo 24 de Seuilla (f. 20r-35v, con la numeración 229 repetida), que ordena 62 sonetos de forma distinta a Sesenta sonetos y Versos, presenta variaciones en los títulos y numerosos errores de transcripción, y representa un estado previo a Versos. Sería una copia deturpada de otro testimonio hoy perdido que podría haberse relacionado con los jesuitas sevillanos: tras la Centuria, figura «A San Hermenegildo Rey / escrito en lengua latina con vozes Castellanas / Soneto» (f. 236r), del que una mano posterior (¿del XIX?) indicó: «Es del P. Franco de Castro, jesuita, y esta en El Cul- / to Sevillano, del Ldo. Juan de Robles», obra terminada en 1631.


    Madrid. RAE, fondo RM, ms. E-29-6215. Cancionero del siglo XVII (tejuelo). Letras del XVII. S. B. Vranich lo tituló «[Poesías varias]» e indicó que «parece compilado en Sevilla» (ed. Obra completa de Don Juan de Arguijo (1567-1622), Valencia: Albatros Hispanófila, 1985, p. 49). El soneto IV figura aquí (p. 65) como testimonio intermedio de la rama Medina y dentro de un conjunto de poemas de varios autores trasladados por la misma mano.


    RAE, fondo RM, ms. E-39-6709. Poesías de autores andaluces (tejuelo). Cartapacio del XVII conformado «por acumulación», del que Rodríguez-Moñino recuperó «algo más de 300» páginas «de cuatro procedencias distintas», y donde «se hallan composiciones de puño y letra de don Juan de Arguijo» y otros poetas. «Parece indudable que fue formado en Sevilla y quizá en un Colegio de Jesuitas, puesto que son frecuentes las alusiones a personas y casas de la Compañía» (A. Rodríguez-Moñino, «Las «Poesías de autores andaluces» (Manuscrito del siglo XVII)», Filología, XIII (1968-1969), 305-328). Tras dos sonetos dedicados a san Eutiquio y otro a san Ignacio, transmite la epístola «Aquí donde el rigor del hado mísero…», de Arguijo (f. 381v-384v: Rodríguez-Moñino la da como nº 60 y la localiza en el f. 116). Y el poema 133, de Arguijo, es la Canción a San Ildefonso, «Presaga del onor que la seguia…» (f. 206-210, según Rodríguez-Moñino), aún inédita.


    RAE, fondo RM. Hoja ms. que corresponde al f. 728 de RAE, ms. E-39-6709, y que transmite «una poesía autógrafa de don Juan de Arguijo. También aquí la garra de Gallardo había puesto arriba A Jáuregui y abajo Don J. de Arguijo. Trátase, en efecto, de las dos décimas de este autor que figuran en los preliminares de las Rimas de aquel» (Rodríguez-Moñino, «Las «Poesías de autores andaluces»…», p. 306): «Den otros a tus pinzeles…» fue catalogado por Rodríguez-Moñino como poema 27 bis del ms. E-39-6709 y localizado en el f. 81 bis; Vranich da este «autógrafo» en «la página 55 bis» del ms. (Obra completa, p. 49).


    RAE, fondo RM, ms. E-41-6929. Sesenta Sonetos de Don Juan de Arguijo Veintiquatro de Sevilla. Dos letras de principios del XVII: «colección cuyo manuscrito antiguo original conserva mi amigo el distinguido erudito, profesor de la universidad de Sevilla, don José María de Alava y Urbina» (C. A. de la Barrera, «Noticias biográficas del insigne poeta sevillano D. Juan de Arguijo», Revista de España, III (1868), 87). Antes de ser adquirido por Rodríguez-Moñino, el ms. fue puesto a la venta en el Supplement au Catalogue 5, nº 384, de la Libraire Georges Heilbrun, de donde procederían los dos recortes impresos y pegados en la primera hoja de guarda. Sobre el desconocido ms. en que se basó la ed. de Colón, éste apuntó que habían «caído en nuestras manos, cuarenta hojas manuscritas del siglo XVI, que se hallaban confundidas entre varios papeles de escasísimo mérito»: «Contienen las espresadas hojas sesenta sonetos, con anotaciones al final del Mtro. Francisco de Medina» (Sonetos de D. Juan de Arguijo, veinticuatro de Sevilla, ed. J. Colón y Colón, Sevilla: Francisco Álvarez y Compañía, 1841, p. 7). Pero Colón no manejaría este ms., pues las «cuarenta hojas manuscritas» de que habla no coinciden con los 43 f. de este volumen (sin contar las hojas de guarda y en blanco que lo abren y cierran), donde además figura erróneamente dos veces Alonso (y no Francisco) de Medina como anotador, lo que Colón no consigna. Es el más antiguo testimonio conservado de la rama Medina (Arguijo, Poesía, pp. cxxiv-cxxvii y 227-248). Los títulos van sobre la cruz que antecede al número del soneto, signos todos del primer copista, quien, menos en IX, XII, XIII y XLIII, suprimió los títulos de los sonetos, que la segunda mano repuso casi siempre.


    RAE, fondo RM, «3 hojas autógrafas de D. Juan de Arguijo» (Vranich, ed. Obra completa, pp. 48 y 320-321). Copias de los sonetos «La sima horrible con espanto mira…», «Ya el fuerte joven que con muestra hermosa…», «Si quejas y lamentos pueden tanto…», «Ciega imaginación, que cual el viento…» y, en exclusiva, «Crece el dolor y mengua la esperanza…». La aún incompleta catalogación del legado Rodríguez-Moñino hace inaccesible este ms. para los investigadores, pues no está recogido en las fichas mecanografiadas por doña María Brey, única parte públicamente disponible del legado.


    RAE, fondo RM. «Mss. de 1 hoja en folio, a dos columnas, letra de principios del siglo XVII». Transmite la canción «Celebra ufana el venturoso día…» (Vranich, ed. Obra completa, p. 50). No consultable por las mismas razones que el ms. anterior.


    BBM, ms. R/6673. Flores de poetas. A Don Diego Lopez de Haro Marqués del Carpio, Señor de las Villas de Adamuz, Morente y Perabad, sucesor en la Casa y Mayorazgo de Haro, Don Juan Antonio Calderón su criado.– Año de 1611. Procedente de la biblioteca del duque de Gor (Granada), el ms. tiene dos portadas (f. 2): sobre la «primitiva» (Poemas ilustres) se colocó la definitiva de Flores de poetas. La descripción de Rodríguez Marín se basó en una copia «que hizo sacar para sí el Sr. Menéndez y Pelayo» y que empleó Quirós para editar el texto (Segunda parte de las Flores de poetas ilustres de España ordenada por D. Juan Antonio Calderón… , ed. J. Quirós de los Ríos y F. Rodríguez Marín, Sevilla: Imp. de E. Rasco, 1896, pp. v-viii; los poemas de Arguijo, en pp. 9-32; notas en pp. 339-355). Los primeros veinticinco poemas (1 canción y 24 sonetos) van adjudicados a Arguijo (pp. 19-34), aunque no son suyos ni el último soneto, de Medrano[87], ni la canción inicial, Don Juan de Arguijo / Italia a la Republica Veneciana, «Una alta compasion embuelta en ira…» (pp. 1-18), que sería de Alonso de Salinas[88]. Los 23 sonetos de Arguijo aquí copiados constituyen otro testimonio intermedio de la rama Medina.


    Antequera (Málaga). Biblioteca municipal. Bariedad de Sonetos Recoxidos de difere[n]tes authores. Por Ignacio de Toledo. y godoy. Año 1627. Testimonio intermedio de la rama Medina, cuyos once sonetos (f. 62rv, 65r, 66r, 68v, 70rv, 82v, 93rv y 173r) muestran a veces dependencia de Flores de Calderón (así en XXIII, XXXIV y XLIII) y otras (V y XLI) concuerdan con la lección de Versos, 1612. Cf. [Cancionero Antequerano] I. Variedad de Sonetos, ed. J. Lara Garrido, Málaga: Diputación, 1988, pp. 295 y 297 (los poemas de Arguijo, en pp. 100, 103-104, 106-108, 120, 130-131 y 193; anotaciones en pp. 294-299, 304, 308-309 y 334).


    Antequera (Málaga). Biblioteca Municipal. Cancionero en todo genero de barios autores recopilado por Ygnacio de Toledo y Godoy Año 1628. Volumen III del Antequerano, transmite los tercetos a san Ignacio, «Ya el héroe vencedor de sus deseos…», y la canción «En la sazón dichosa…» (f. 4v-7r y 218v-229v). Esta última se ha conservado en cinco testimonios que conforman dos ramas de transmisión, ambas deturpadas. La más antigua es la de este ms., cuyo título (Canción elegíaca) acierta con el género del poema, e identifica como Matías Tercero al homenajeado.


    Madrid. Biblioteca General de Humanidades del CSIC, ms. R. M. 3879. Poesías Varias M. S. (tejuelo). Siglos XVI y XVII. En la h. inicial de guarda, con letra del XVIII: «Hay poesía de varios autores Sevillanos». Una nota firmada por Rodríguez Marín advierte de que «Este códice es el que en 1844 vio Gallardo en poder del capitán Fuenmayor, y el que figura en su Ensayo de una biblioteca española bajo el nº 1048». Colecciona sobre todo poesía religiosa, próxima a los jesuitas y otras órdenes.[89] Copia la canción «Excelsa gloria, luz resplandeciente…» (pp. 97-99).


    BCCS, ms. 82-3-39. [Poesías varias]. Primer tercio del XVII. J. M. Asensio dio la antigua signatura del códice: A. A., 141, 5 («D. Juan de Arguijo. Estudio biográfico. Parte segunda. 1600-1623 (Conclusión)», La Ilustración Católica, época 3ª, año VIII, tomo VI, nº 23 (15-II-1883), p. 268c, n. 1). Copia, con abundante seseo y un menos frecuente ceceo, la canción «En la sazón dichosa…» (f. 8r-2v), y origina la segunda rama de transmisión de este poema.


    BCCS. Juan de Robles, Primera parte de El culto sevillano [1631]. Incluye el soneto XVI de Arguijo (f. 70v-71r). Cf., sin la signatura del ms., J. de Robles, El culto sevillano, ed. A. Gómez Camacho, Sevilla: Universidad, 1992, p. 116.


    Sevilla. Archivo Municipal, Sección XI, tomo 13, doc. 5 (4º) (olim Siglo XVIII. Sección especial (Conde del Águila), Libros en 4º. Tomo 13, nº 5). [Poesías varias]. Finales del XVIII. Copia la canción de Arguijo «En la sazón dichosa…» (f. 1r-5r).


    HSA, ms. B2370. Poesías de Diferentes Poetas Castellanos Yneditas o poco conocidas, II. Principios del siglo XIX (Catálogo HSA, pp. 494 y 521-536 [nº XCIII]). Copia el soneto XVI de Arguijo (pp. 90-91), según una versión que en nada difiere de Versos de 1612.


    HSA, ms. B2397. Flores de poetas ilustres de España. A saber Canciones, Lyras, Sonetos, y otras piezas excelentes. Recogidas Por D. Francisco Xavier de Santiago Palomares. Siglo XVIII (Rodríguez-Moñino y Brey Mariño, Catálogo HSA, I, pp. 303-312 [nº XLV]). Traslada los seis sonetos de Arguijo publicados por Espinosa (f. 2r-0r).


    HSA, ms. B2495. [Cancionero sevillano]. Primer cuarto del siglo XVII (Catálogo HSA, I, pp. 98-114 [nº XIV]). Transmite los Esdruxulos del H. Carlos de Mendoza, de Arguijo, «El que en un tiempo desde el trono olimpico…» (f. 50rv).


    Berkeley. Bancroft Library (Universidad de California), Colección Fernán Núñez, vol. 86. [Poesías recopiladas por Francisco Carenas]. Siglo XVIII. Tras el epígrafe «Aquí comiençan muchas Poesias de graues poetas Castellanos» (f. 358r), reproduce parte de las Flores de Espinosa. El compilador, cuya vinculación con Zaragoza testimonia el propio ms., trasladó los seis sonetos de Arguijo publicados en 1605 (f. 358r, 359r, 384v, 390v, 401r y 462v)[90].


     


     


    Impresos


     


    El Peregrino en su Patria. De Lope de Uega carpio dedicado a Don Pedro Fernández de Cordoua Marques de Priego Señor de lacasa [sic] de Aguilar. «Impresso en Seuilla: por Clemente Hidalgo. Año de 1604» (BNE, R/9660, f. 263v). En los preliminares figura, como segundo de los primeros nueve laudatorios, el soneto arguijiano «Con heroica grandeza el sabio griego…» (f. â…r).


    Primera parte de las Flores de poetas ilvstres de España, Diuidida en dos Libros. Ordenada por Pedro Espinosa natural de la ciudad de Antequera. Dirigida al señor Duque de Bejar. Uan escritas diez y seis Odas de Horacio, traduzidas por diferentes y graues Autores, admirablemente, Valladolid: Luis Sánchez, 1605. Origen de la rama Espinosa, publica los sonetos XLV, L, XIV, XXXIX, XXX y XLVI (f. 1r, 15rv, 43v-44r, 72v, 119r y 131v-132r). Cf. ed. facs., Madrid: RAE-Unicaja, 1991; B. Molina Huete, La trama del ramillete. Construcción y sentido de las «Flores de poetas ilustres» de Pedro Espinosa, Barcelona: Fundación José Manuel Lara, 2003, pp. 180-186; y P. Espinosa, Flores de poetas ilustres, ed. B. Molina Huete, Sevilla: Fundación José Manuel Lara, 2005, pp. 29, 69, 152, 224, 352 y 392.


    Relacion de la fiesta que se hizo en Sevilla a la Beatificacion del Glorioso S. IGNACIO fundador de la Compañía de IESVS. A Don Sancho Dauilai Toledo Obispo de Iaen del Consejo de su Magestad&c. EL LICDO Francisco de luque Fajardo de la Congregacion de Clerigos de Sevila, Sevilla: Luis Estupiñán, 1610. BNE, 3-25151. Incluye, sin atribución explícita de autor, «Ya el héroe vencedor de sus deseos…» (f. 14v-15v).


    Rimas de don Ivan de Iavregvi, Sevilla: Francisco de Lira Barreto, 1618. RAE, R. M. 6.800. En los preliminares de elogio figuran las décimas «Den otros a tus pinceles…» (f. [VIIIr]), de Arguijo.


    Encomio de los ingenios sevillanos. En la fiesta de los Santos Inacio [sic] de Loyola, i Francisco Xavier. A Don Iuan de Villela caballero de Abito de Santiago, del Consejo de su M. i su Presidente en el Real de las Indias. Dedica la Nación de los Caballeros Guipuzcoanos, i Vizcaínos. Por Iuan Antonio de Ibarra, Secretarioi Contador del Consulado, i Lonja de Sevilla, Sevilla: Francisco de Lira, 1623. Publica el soneto V de Arguijo (f. 3v). Cf. Encomio de los ingenios sevillanos, ed. [paleográfica] A. Pérez y Gómez, Valencia: Tipografía Moderna, 1950, f. 3v.


    [B. Gracián], Agudeza y arte de ingenio, en qve se explican todos los modos, y diferencias de Concetos, con exemplares escogidos de todo lo mas bien dicho... Por Lorenço Gracian. Avmentala El mesmo Autor en esta segunda impression, con vn tratado de los Estilos, su propiedad, ideas del bien hablar: con el Arte de Erudicion, y modo de aplicarla; Crisis de los Autores, y noticias de libros… Huesca: Juan Nogués, 1648. BNE, R/15230. Procedentes de las Flores de Espinosa, copia los sonetos XXXIX, XXX y XIV (pp. 289-290, 310 y 362).


    Arte de la pintvra, sv antigvedad, y grandezas. Descrivense los hombres eminentes que ha auido en ella, assi antiguos como modernos, del dibujo, y colorido; del pintar al temple, al olio, de la iluminacion y estofado; del pintar al fresco; de las encarnaciones, de polimento, y de mate; del dorado, bruñido, y mate. Y enseña el modo de pintar las pinturas sagradas. Por Francisco Pacheco vez ino de Seuilla, Sevilla: Simón Fajardo, 1649. El libro tiene licencia dada en Sevilla, 24-XII-1641 (RAE, R. M. 3342). Transmite en exclusiva la silva «Fácil al blando ruego…», de Arguijo (pp. 147-148).


     


    Ediciones históricas: Parnaso español. Colección de poesias escogidas de los mas celebres poetas castellanos. Por D. Juan Joseph Lopez de Sedano… . Tomo IX, Madrid: Antonio de Sancha, 1778, pp. 140-154 (canción «En la sazón dichosa…»); Poesías inéditas de Francisco de Rioja, y otros poetas andaluces. Tomo XVIII. De la Coleccion de D. Ramon Fernández , [ed. M. J. Quintana], Madrid: Imprenta Real, 1797, pp. 88-124; Sonetos de D. Juan de Arguijo, veinticuatro de Sevilla, ed. J. Colón y Colón, cit.; Poetas líricos de los siglos XVI y XVII [1854], I, ed. A. de Castro, Madrid: Rivadeneyra, 1872, pp. 392-404.


    Eds. modernas: Obras completas, ed. R. Benítez Claros, Santa Cruz de Tenerife: Romerman, 1968; eds. S. B. Vranich: Obra poética, Madrid: Castalia, 1971; y Obra completa de Don Juan de Arguijo (1567-1622), cit.; Poesía, ed. G. Garrote Bernal y V. Cristóbal, cit.


     


     


    Teatro


     


    Para las circunstancias de representación y la triple autoría de la única obra dramática en cuya composición participó Arguijo (1590), cf. A. Garzón Blanco, «La Tragedia de San Hermenegildo en el teatro y en el arte», en Estudios sobre literatura y arte dedicados al profesor Emilio Orozco Díaz, Granada: Universidad, 1979, II, pp. 91-108.


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    RAH, ms. 9/2567. Farsas de la misma especie. Finales del XVI. Según Vranich, «la última hoja» señala «que fue copiado en Sevilla en 1591» (Obra completa, p. 52). Transmite la Tragedia de San Hermenegildo, cuyo acto III (f. 4r-8r) compuso Arguijo. Cf. ed. de Vranich, Obra completa, pp. 422-472.


    Alcalá de Henares, Madrid. Archivos Privados de la Compañía de Jesús, ms. 1299. Poesías. Varias letras. Copia la Tragedia de San Hermenegildo(el acto III, en f. 2r-8v). «En el primer folio se indica la fecha de su primera producción escénica y el autor principal: Tragedia Diui Ermenegildi Regis facta Hispalen. Collegio societatis iesus. Anno 1590 die 21 ianuarii. Por Padre Hernando de Avila eiusdem societatis» (Vranich, Obra completa, p. 52). Siendo «más completo» que el anterior, «aunque de letra menuda y de difícil lectura», sirvió de base a la ed. de Vranich (p. 425).


     


     


    Prosa


     


    Sobre la carta colectiva en defensa de la comedia lopesca que también firmó Arguijo, cf. H. Serís, «Lope de Vega y los sevillanos. Una carta inédita del Fénix», Bulletin Hispanique, LXV (1963), 20-34.


     


     


    TESTIMONIOS


     


    Manuscritos


     


    BNE, ms. 19380. Cuentos muy mal escritos que notó don Juan de Arguijo. Siglo XVII. Nota marginal en el ms.: «hasta aquí llegan los cuentos que notó don Juan de Arguijo» (f. 23r). Cf. Cuentos recogidos por Juan de Arguijo y otros, ed. B. Chenot y M. Chevalier, Sevilla: Diputación, 1979 (y también: «IV. Cuentos recogidos por D. Juan de Arquijo [sic]» [1902], ed. A. Paz y Melia, en Sales españolas o agudezas del ingenio nacional… Segunda edición de Ramón Paz, Madrid: Atlas, 1964, pp. 231-269; Obras completas, ed. Benítez Claros, pp. 163-253; Obra completa, ed. Vranich, pp. 473-498).


    BNE, ms. Res. 262114 (olim BNE ms. 1869263). [Carta autógrafa de Arguijo, Sevilla, 30-VIII-1616]. La nota inicial moderna de este ms. da erróneamente el año «1626». Esta carta, que no menciona al receptor, fue publicada en la sección «Documentos» de la Revista de Archivos, Bibliotecas y Museos, XIII/ nº 7 (julio 1905), 272-273: «III. Carta de D. Juan de Arguijo al P. Diego Meléndez (Autógrafa)» (Sevilla, 30-VIII-1626), nombre del receptor aceptado por Vranich, Obra completa, pp. 419-421.


     


     


    Impresos


     


    Relación de las fiestas de toros y juego de cañas con libreas, que en la ciudad de Sevilla hizo don Melchor del Alcázar en servicio de la purísima Concepción de Nuestra Señora, martes 19 de diciembre de 1617. Sólo transmitida por D. Ortiz de Zúñiga, Anales eclesiásticos y seculares de la muy noble y muy leal ciudad de Sevilla, metrópoli de la Andalucía [1667], ed. facs. J. Sánchez Dubé, IV, Sevilla: Guadalquivir, 1988, pp. 269-276. Cf. también ed. Vranich, Obra completa, pp. 410-417.


    Solíadas de D. Diego Félix de Quixada y Riquelme dedicadas en 1619 a Don Francisco de Guzmán Marqués de Ayamonte, ed. M. Pérez de Guzmán y Boza, Sevilla: Oficina de E. Rasco, 1887. Transmite la inicial carta de «Don Juan de Arguijo veinticuatro de Sevilla á D. Diego Félis Quijada y Riquelme» (pp. xxvii-xxviii). C. A. de la Barrera la transcribió en el Cancionero de poetas varios españoles de los siglos XVI y XVII [1852-1862], BMPS, ms. M-127 y M-128, f. 124rv, y en sus «Noticias biográficas del insigne poeta sevillano D. Juan de Arguijo», cit., p. 86. Otra ed. hay en Vranich, Obra completa, pp. 419-420.


     


    [Gaspar Garrote Bernal]
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